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      —Отпустите меня!
—Замолчи! Похоже, украденная одежда на тебе, довольно ценная. Если будешь послушной, я отведу тебя в одно хорошее местечко,— хихикая, сказали разбойники.
Юная Эмили, которую они схватили, отчаянно сопротивлялась. Но для взрослых мужчин непрерывная борьба девушки была словно щекотание пёрышком.
—Я не крала эту одежду! Это всё моё! —закричала Эмили в приступе гнева.
«Всё это было моим!..»
Место принцессы, любовь отца, величие семьи— всё это было моим! Но теперь ничего не осталось.
—Ты хорошенькая, даже когда плачешь. За тебя дадут высокую цену.
Один из грабителей засмеялся, смотря на девушку, которая заливалась слезами.
«Он не простой грабитель, а торговец людьми?»
Тревога и страх закрались в сердце Эмили. Не было никакой возможности сбежать от этих людей.
«Отец не спасёт меня.»
При мысли об отце ей стало грустно. Будучи проданной вот так, её ожидает ужасное будущее. И тут в темноте раздался незнакомый голос.
—Руки прочь от моей дочери.
Эмили, затаив дыхание, смотрела на мужчину, выходящего из темноты. Не один, их было двое.
—Эта девочка и есть та самая дочь, о которой вы говорите?
—Я непонятно выразился?
Мужчина холодно ответил грабителю и разбойник вздрогнул от ледяного голоса.
«Кто они?»
Лица двух мужчин были едва различимы в лунном свете. Человек, который был обладателем голоса, выглядел молодым. Он был красивым даже в такой ситуации, но если бы не холодный взгляд, он выглядел бы намного лучше. Рядом с ним стоял мужчина, который выглядел ещё моложе. У него была ослепительная улыбка, которая не соответствовала происходящему вокруг.
—Не бойся. Твои отец и брат уже здесь,— сказал он.
«Отец и брат?»— Эмили растерялась.
«Но я вас не знаю!»
Что происходит?
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      Принцессе Кабезо, Эмили Кабезо, было суждено умереть. Решение было принято на следующий день после возвращения в 12-летний возраст.
Она умерла от яда, который дал ей отец. Причина была в том, что она запятнала репутацию семьи.
«Всю свою жизнь я хотела только любви от отца. Но вместо неё он дал мне яд.»
— Мисс Эмили, завтрак.
Эмили, погруженная в свои мысли, подняла голову. Вошла горничная и накрыла на стол. От блюда исходил неприятный запах.
«Всё это холодная еда.»
Эмили в это время ела одна в своей комнате. Это было наказание её отца.
«Что я сделала не так?»
Она не могла вспомнить. Её часто так наказывали. Банальные причины…
Преступлением было посещение гостя, когда он был в плохом настроении, излишняя доброта к клиенту, знание большего, чем её младшая сестра Полия и т. д.
«Я не могу вспомнить все причины.»
Возможно, это наказание тоже было нелепицей.
— Почему вы не едите? — прямо спросила горничная.
Она надеялась, что Эмили быстро поест. Таким образом, она быстро всё уберет. На лице Эмили отразилось раздражение.
— Я не собираюсь есть, так что убери это.
— Тогда стоило сказать заранее. Мне не следовало вас беспокоить, — нервно ответила горничная.
— Сегодня я собираюсь спуститься в столовую и поесть там.
— Да? — горничная была поражена. Эмили беззаботно встала.
— Вы не можете! Герцог рассердится! — испуганная горничная отчаянно пыталась остановить Эмили, но она толкнула дверь, притворившись, что ничего не слышит.
— Что с вами, мисс? — наконец горничная схватила девочку за руку.
— Тогда тебе не следовало приносить мне такую еду.
— Вы всё это время её ели.
— Я лишь хотела понять, как долго ты будешь это делать, — Эмили сбросила руку горничной и служанка оцепенела от страха.
Служащие смотрели свысока на Эмили, которую герцог Кабезо ненавидел. Ему нравилась только Полия, сводная сестра Эмили. Когда Эмили появилась в столовой, герцог Кабезо открыл рот от изумления. Однако он нахмурился, так как его прервали в его личное время с Полией.
— Что ты здесь делаешь?
Холодный голос, которым отец говорит со своей дочерью, был невероятен. Сердце Эмили бешено колотилось.
«Возьми себя в руки, Эмили. Это он убил тебя до перерождения.
Неважно, сколько внимания ты жаждешь, ты никогда его не получишь. Ты не должна больше страдать из-за такого человека.»
— О, я здесь, чтобы позавтракать.
— Здесь? Я не звал тебя. Ты пыталась украсть у Полии, но не подумала о последствиях.
Услышав это, Эмили вспомнила, за что её наказали. Недавно она потеряла кольцо — память о своей покойной матери. Но тут появилась Полия с ним. Она украла его и отказалась возвращать. Воровкой была не Эмили, а её сестра.
— Это кольцо — моё. Его купила мне мама.
— Твоя биологическая мать уже мертва! Что бы она ни купила, это принадлежит мне, хозяину этой семьи. Если я отдам его Полии, оно будет принадлежать ей, — резко сказал отец.
Сердце Эмили бешено колотилось.
«Можно говорить обо мне всякие глупости, но я не выношу, когда на мою мать смотрят свысока.»
Полия, закатив глаза, заговорила очаровательным голосом:
— Отец, я в порядке. Пожалуйста, прости мою сестру. Сестрёнка, садись рядом со мной!
Это было прекрасное представление. Эмили проигнорировала Полию и обратилась к герцогу Кабезо.
— Еда, которую приносят в мою комнату, плохого качества. Она холодная, а недавно там были гнилые овощи.
— Ты ешь то, что я тебе даю, и ещё жалуешься на гарниры?
— Я понимаю трудности на кухне. Они могут готовить по одному блюду за раз, но из-за меня они ставят еду в столовой и моей комнате. Качество пищи не может не снижаться, поэтому я собираюсь обедать в столовой для кухонного персонала.
— Что ты сказала? — герцог Кабезо кипел от злости.
Но его логика не могла опровергнуть слова Эмили. Всё, что он делал, это смотрел на свою 12-летнюю дочь и надеялся, что она отступит в страхе, и это было странно.
«Почему бы тебе не сказать, что ты поступила неправильно?» [Мысль отца]
Обычно Эмили просила прощения у герцога, но теперь она гордо восседала за столом, вместо того, чтобы молить о прощении. Между тем она ни разу не взглянула на отца. Поскольку поведение Эмили отличалось от обычного, отношение мужчины изменилось. Он не кричал и не сердился, он просто смотрел на неё. От этого зрелища Полию затошнило.
«С этого момента она действительно собирается есть с нами.» [Мысль Полии]
Полия пододвинула Эмили миску с овощным супом.
— Сестра, попробуй и это тоже. Это действительно вкус… ой!
Полия пролила суп на Эмили, притворяясь, что это была ошибка. Белые одежды девочки стали красными.
— Ох, сестра! Мне так жаль! Я просто хотела, чтобы ты съела что-нибудь вкусненькое, но…
У Полии был полный слёз взгляд. Эмили посмотрела сначала на грязную одежду, потом на сестру.
— Всякое случается. Эмили, иди переоденься, — сказал герцог Кабезо.
Полия мысленно улыбнулась. Легче было выгнать добрую и невинную Эмили, чем съесть холодный суп. Эмили мягко поднялась со своего места. Затем стакан сока был опрокинут естественным образом.
Плесь!
Желтый сок пропитал одежду Полии.
— Аай! Сестра, что ты наделала?
— О Боже, мне очень жаль. Я торопилась уйти, чтобы не было неприятного запаха. Давай поднимемся вместе и переоденемся, — весело сказала Эмили.
***
После обеда герцог вышел только с Полией. Эмили привыкла к этому, потому что это происходило постоянно. Конечно, 12-летняя девочка до этого была очень расстроена.
«Теперь я знаю, как хорошо, что вы ушли вдвоём.»
В герцогстве без этих двоих было спокойно. Эмили вышла в сад, чтобы собраться с мыслями. В саду, большие, красочные цветы и большие деревья были посажены вразброс. Его посадила биологическая мать Полии.
«Изначально, этот сад создала моя мать.»
Этот сад вызывал у всех огромную зависть. Но как только мачеха стала новой герцогиней, она забросила сад, и дело было не только в нём. Всё, что было связано с биологической матерью Эмили, и всё, что принадлежало ей, было заменено на мачеху и Полию.
«Всё в порядке. Всё, чего я хотела — это любовь своей мачехи.»
Такая девочка жаждала любви. Потому что потеряла свою мать, и отец не был близок ей. Однако мачеха была из борделя и держала Эмили в узде, ведь она угрожала положению Полии. Она была добра, но когда никого не было рядом, щипала и била её. Также она тонко критиковала и оскорбляла её публично. И в конце концов это случилось.
П. р. Немного напоминает Злодейку, перевернувшую песочные часы)
Несколько лет назад на горе, куда они отправились всей семьей, мачеха тайком позвала Эмили.
— Эмили, иди сюда. Почему бы тебе не пойти с мамой?
— Я? Не Полия?
— Полия боится и ненавидит высокие места. Единственная, кто может играть с мамой — это наша хорошая дочь Эмили, и больше никто.
Эмили была счастлива, как будто летала в небе. Это потому, что мачеха, которая всегда издевалась над ней, когда никого не было, впервые проявила свою благосклонность в отсутствие других.
Маленькое сердечко Эмили затрепетало. Она была взволнована и счастлива.
«Неужели моя мать наконец открыла мне своё сердце?»
Мачеха взяла Эмили за руку и взобралась на утес. Ей было странно сжимать руку падчерицы и подходить к краю обрыва, но она была так счастлива, что девочка послушно последовала за ней.
— Мама, я вижу Полию и отца!
Мачеха рассмеялась, глядя на Эмили, которая возбужденно размахивала руками. Она шагнула в пропасть, как будто ждала, когда рука Эмили коснется её тела.
— Мама! — Эмили в отчаянии потянулась к мачехе и схватила её, но та закричала с холодным лицом.
— Отпусти меня! Только если я умру вот так, моя дочь сможет стать настоящей принцессой!
Мачеха стряхнула руку Эмили и с пронзительным криком рухнула вниз со скалы.
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      Её отец, Полия и служащие из герцогства Кабезо, которые видели это своими глазами, думали, что Эмили столкнула мачеху с обрыва из-за ревности.
Это жертва её матери? Ведь Полия выросла настоящей принцессой, которую отец признал в ней. Эмили, с другой стороны, выросла равнодушной принцессой с ужасным клеймом.
«Я верила, что когда-нибудь меня полюбят, если я покажу отцу и Полии свою искренность.»
Тщетная вера продолжалась до тех пор, пока Эмили не умерла в возрасте восемнадцати лет, выпив яд, который дал ей отец.
«Мне было суждено прожить недолго, но это не значит, что я должна выпить яд и умереть.»
Хорошо это или плохо? Когда она открыла глаза после того, как выпила яд, когда у неё перехватило дыхание. Эмили стала 12-летней девочкой. Не потребовалось много времени, чтобы понять, сон это или реальность. Холодное обращение отца с ней было ужасающе реалистичным.
«Бог дал мне еще один шанс?»
Тогда почему он отдал его ей?
«Месть? Ты хочешь, чтобы я знала в будущее и разоблачила эту семью?»
Эмили посмотрела на сад и особняк. Хотя она прожила там 18 лет, теперь она не могла тут жить.
«Я не хочу оставаться в этом доме, не хочу ничего менять.»
Никаких теплых чувств здесь не осталось. Я хотела уехать отсюда и начать всё заново, а не тратить время на месть за себя.
«Надо уходить!»— Эмили приняла решение.
«[Инцидент] произойдет завтра. Надо воспользоваться этой возможностью.»
***
Вернувшись с прогулки, Полия легла в постель. Служанки, что передвигали гору подарков, испуганно воскликнули.
—Мисс! Платье помнётся!
—Если оно помнётся, почему бы вам не разгладить его снова?
—Поскольку это тонкая ткань, складки не очень хорошо разглаживаются.
—Вы должны позаботиться об этом. Мой отец платит вам, а вы не можете решить эту проблему? —раздраженно сказала Полия и служанки вздохнули.
—Когда была жива новая герцогиня, она не была такой.
Пока биологическая мать Полии была жива, она следила за своей репутацией. Поэтому слуги считали Полию милым ребенком, хотя она и была немного плохой. Однако, когда больше не стало матери, эксцентричность Полии начала проявляться.
—Я устала, так что все вон, кроме Сери,— она выгнала из комнаты всех, за исключением служанки, близкой ей.
—Мисс, вы должны быть счастливы, что герцог купил вам столько подарков,— сказала Сери.
—Так всегда. Но он слышал, что сегодня мне пришлось нелегко из-за Эмили, и купил ещё.
Сери с надеждой посмотрела на Полию. Обычно, получив такое количество подарков, хозяева должны были дать что-то и прислуге.
—Что это за взгляд? —однако, Полия закатывала истерики. —Ты ведь не жаждешь моих подарков, правда?
—О, нет. Как я могу желать ваших вещей?
—Вот это уже больше похоже на правду. Если бы ты хотела что-то моё, я бы ударила тебя кнутом,— Полия усмехнулась и у Сери мурашки побежали по коже.
—Кстати, об Эмили. Я ничего не могу поделать,— пробормотала Полия.
—Вы сказали, что завтра всё равно произойдёт [этот инцидент].
—У тебя ведь все готово, правда?
—Конечно. У меня есть порошок с корицей,— сказала Сери.
Полия решила, что завтра её пес Вэл нападет на Эмили. Он ненавидел корицу, поэтому она планировала тайком подсыпать порошок в одежду Эмили, чтобы Вэл напал на неё.
—Я должна преподать ей урок. Будет лучше, если что-то пойдёт не так и Вэл покусает её,— Полия хихикнула и засмеялась.
***
На следующее утро.
Эмили посмотрела на разложенное платье. Горничные обычно помогали своей госпоже одеваться, но для Эмили было исключением.
«Мне тоже легче, когда никто не помогает.»
Так или иначе, все слуги этого дома были на стороне герцога Кабезо и Полии.
Эмили посмотрела на платье.
«Сегодня без складок?»
Платья, которые выдавали служащие, обычно были помяты или испачканы. В худших случаях они были рваными. Но это платье такое новое, словно было куплено вчера. Эмили уткнулась лицом в платье и глубоко вздохнула. В воздухе чувствовался слабый запах корицы.
Эмили надела платье, словно ни о чём не догадалась.
—Сестра! —снаружи послышался голос Полии. Из окна было видно, как она играет с Вэлом в саду.
—Спускайся и давай поиграем вместе! —наивно прокричала ей Полия. —Спускайся скорее! Вэл хочет поиграть с сестрой!
Эмили знала, что произойдет, если она это сделает.
—Я сейчас спущусь,— она вышла в сад и послышалось рычание. Вэл пускал слюни и смотрел на неё.
—Полия,— Эмили дрожащими шагами приблизилась к Вэлу.
—Что случилось, сестра?
—Будь помягче с Вэлом. Он уже слишком стар.
—Ты плохо говоришь, сестра.
На самом деле Вэл не появлялся здесь больше года. Когда старый и больной пёс уже не мог ходить, Полия отвернулась от него. Только Эмили оставалась рядом с ним. Вэл, ненавидевший Эмили за преданность своему хозяину, умер у неё на руках в последнюю минуту.
—Ррррр! —теперь он скалит зубы в её сторону.
—Сестра, не могла бы ты погладить его? Вэл любит, когда его ласкают,— Полия легкомысленно улыбнулась. Как только Эмили подошла ближе, она отпустила поводок, который держала в руках. Вэл бросился к Эмили, будто он только этого и ждал.
—Гав! Гав-гав! —Эмили повернулась и бросилась бежать. Вэл последовал за ней.
«За садом есть участок, который ещё не засадили и там есть крутой склон. Деревья так густы, что никто не узнает, если кто-то упадёт и умрёт.»
Эмили побежала туда.
—Гав-гав! —когда Вэл уже собирался укусить Эмили, та соскользнула вниз по склону.
—Айй! —скользящее тело было исцарапано сухой острой землёй. Эмили стиснула зубы.
—Гррр… —она слышала, как над ней рычит Вэл. Пёс посмотрел на Эмили и пошёл куда-то, а она присела под откосом.
—Мисс Эмили! Где вы? —сверху доносились голоса служанок, разыскивавших Эмили. В своей прошлой жизни она, услышав это, стиснула зубы и поползла вверх по склону.
«Отец будет волноваться»,— подумала она тогда, но единственное, что ждало её тогда, покрытую ранами— это вина.
—Ты всё-таки вернулась. Когда ты довела мать Полии до смерти, ты не думала насколько ценна её жизнь, верно? —кричал герцог Фердинанд Кабезо своей 12-летней дочери. —Я слышал, что Вэл погнался за тобой после издевательств над ним. Если ты собираешься и дальше так докучать Полии, то убирайся. Мне не нужна такая дочь, как ты!
Эмили заперлась в своей комнате и заплакала. Ей было так грустно, что её сердце было готово разорваться. Это было слишком жестоко для 12-летней девочки.
«На этот раз я исчезну навсегда.»
В нынешней жизни она не хотела снова плакать из-за отца.
«Если я пойду туда, то смогу выбраться из герцогства.»
Эмилия вышла из герцогства по узкой тропинке.
«Я возьму карету и уеду далеко отсюда. Пойду туда, где никто меня не знает и буду притворяться сиротой. Можно будет оставаться в монастыре, пока не стану взрослой.»
Она взяла с собой свои сбережения, хотя это не большая сумма, нужная для путешествия в монастырь.
«Тогда я и так заболею, и спокойно умру в восемнадцать лет. По крайней мере, я не собираюсь умирать от рук собственного отца.»
Поэтому Эмили не стала менять своё платье с запахом корицы. Она позволила Вэлу погнаться за собой, чтобы потом медленно спуститься по склону.
Ей понадобился целый день, чтобы найти карету и скрыться от людских глаз.
«Это трудно, но дорога знакомая, так что не должно быть никаких проблем.»
Но на мгновение она забыла, что залитая лунным светом дорога слишком опасна для молодой девушки, чтобы идти по ней одной. За спиной Эмили появилась чёрная тень.
—Похоже, украденная одежда на тебе, довольно ценная. Если будешь послушной, я отведу тебя в одно хорошее местечко,— разбойники, слонявшиеся по улице, не упустили своей добычи. У Эмили не было возможности сбежать.
«Неужели эта жизнь снова закончится так ужасно?»
Она также проливала слёзы при мысли о том, что потеряет всё и столкнётся с ужасным концом. Не потому, что боялась, а из-за ложного обвинения.
—Ты хорошенькая, даже когда плачешь. За тебя дадут высокую цену.
В тот момент, она подумала, что всё кончено.
—Руки прочь от моей дочери,— раздался голос из темноты.
Эмили посмотрела в ту сторону мокрыми глазами. В лунном свете стояли двое красивых мужчин с голубыми волосами.
—Эта девочка и есть та самая дочь, о которой вы говорите?
—Я непонятно выразился?
Грабители смотрели то на Эмили, то на мужчин.
—Даже не знаю. У вас голубые волосы, а у этой девчонки— светлые. Абсолютно разные.
—Ты слеп. Думаешь, что красота не передается по наследству?
—Что? —грабители были озадачены.
«Кто эти люди? Я их не знаю.»
Эмили тоже была озадачена. Даже её слёзы высохли.
—Не важно, сколько у вас денег, они наши, пока девчонка у нас. Я не могу отдать её бесплатно.
—Чего ты хочешь? —спросил человек, представившийся «отцом» Эмили.
—Сначала я собирался продать её в качестве горничной. Конечно, если нам повезет, мы сможем продать её подороже в другом месте,— после смешка, голос грабителя стал жутким. —Поэтому я хочу, чтобы вы заплатили эту цену.
—Какова «эта цена»? 100 000 дерионов? 200 000 дерионов?
100 000 дерионов было достаточно, чтобы купить лучший особняк страны. Грабители были удивлены шокирующим предложением и обсуждали это между собой.
Осознав это, она молча посмотрела на мужчин, а молодой человек, встретившийся глазами с ней, неожиданно улыбнулся.
«Он… Он улыбнулся?»
Это была невероятно дружелюбная улыбка.
«Да что с ним такое? Он улыбается мне?»
Эмили не могла поверить, что кто-то так мило ей улыбается. Даже её биологический отец никогда не смотрел на Эмили так.
—Дайте нам 300 000 дерионов,— дал свой ответ главарь разбойников. Глаза Эмили расширились.
«Вы с ума сошли?»
Она вспомнила, как слышала, что на строительство нового дворца императора ушло 300 000 дерионов. Это были очень большие деньги, однако мужчины даже не моргнули.
—Хорошо. Вот в чём удовольствие тратить деньги.
Человек назвавшийся «отцом» достал мешочек и бросил его перед грабителями. Они сразу оттолкнули Эмилию и поспешно открыли мешочек.
—Здесь действительно 300 000 дерионов!
Упавшая Эмилия смотрела на разбойников, не зная, что делать. Затем на плечо Эмили легла тёплая рука. Когда она подняла глаза, то оказалась около отца. Затем тело Эмили внезапно окутало тепло.
—А! —голубоглазый мужчина обнял Эмили. Эмилия невольно оказалась в объятиях мужчины.
«Это приятно.»
Собственный отец никогда не обнимал Эмили. Однако руки взрослого мужчины, которого она видела впервые, обнимавшие её, были странно уютными.
—Вы достаточно насмотрелись? —спросил молодой человек у разбойников.
—Конечно. Хахаха. Это была хорошая сделка!
—Трать сколько хочешь на своём пути в ад.
—Что? —Эмили, находившаяся в его объятиях, была потрясена. Глаза девочки, когда она подняла голову, были закрыты мужчиной, сидевшим рядом с отцом.
—Не смотри.
Свист меча, рассекающего воздух. Один за другим слышались крики и звуки падения разбойников. Всё произошло в мгновение ока.
«Что случилось? Что вы сделали?»
Мужчина обернулся, держа Эмили на руках.
—Отец, пойдём,— сказал молодой человек, убирая меч обратно в ножны.
«Этот человек убил всех грабителей?»
Эмили, пытавшаяся оглянуться назад, была поймана молодым человеком.
—Не нужно смотреть.
Мужчина вскарабкался на лошадь с ношей на руках. Это было лёгкое движение, как будто у него на руках и не было девочки. Молодой человек тоже сел на свою лошадь. Парень помоложе ласково улыбнулся испуганной Эмили.
—Забудь всё, что случилось. Это просто кошмар.
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      Имена людей, которые спасли Эмилию - Виктуар Доутри и Дэймон Доутри. Как и ожидалось, это были отношения отца и сына.
"Эти имена, я их где-то слышала..."
Мне было любопытно, но я не смогла спросить, кто это были.
-Тебе не нравятся персики?
-Они мне очень нравится.
-Но почему ты так плохо ешь? Это тебе не вкусу?
-Я больше не хочу. Я наелась.
-Ты из тех, кто мало ест?
Это потому, что Дэймон Доутри, молодой человек, стоявший перед ней, задавал быстрые вопросы, не давая ей возможности говорить.
Когда меня спросили с мягкой улыбкой, как будто сливки растаяли во рту, я не мог не ответить.
-Обычно я так много ем.
-Обычно?
Дэймон снова посмотрел на маленькую девочку, сидящую перед ним.
Фигура меньше, чем у ее сверстников, и бледный цвет лица.
На первый взгляд она похожа на богатую юную леди, но если присмотреться, то она выглядит как ребенок, которому грозит опасность умереть в любой момент.
-Есть причина, почему Эмили такая тощая. – Сказал Дэймон, гладя Эмили по голове.
Но как только Дэймон дотронулся до нее, Эмили сгорбилась, застав его врасплох.
"Этого ребенка били."
Эмили, которая не знает, о чем думал Дэймон, ужасно хотела увидеть его лицо мрачным.
-Простите. Я была груба, потому что не привыкла, чтобы меня гладили по голове.
-Нет. Это моя вина. Кто угодно удивится, если незнакомец внезапно погладит его по голове. Я заставил тебя чувствовать себя неловко. Прости.
Эмили была напугана.
"Он извинился передо мной."
Ему даже было стыдно, когда он говорил: "Я заставил тебя чувствовать себя неловко. Прости."
Когда я жила в Герцогстве Кабезо, мне всегда было тяжело.
Ее отец и сводная сестра, Полия, полюбовно смеялись, пока Эмилия было неловко. Никого не волновало, было ли Эмили неудобно или нет.
Что-то вроде того, как когда она пыталась что-то съесть, но оно все время застревало у нее в горле. Эмили, которая жаждала привязанности отца, давно ушла.
"Отец..."
Герцог Кабезо, который ярко улыбнулся, сразу замерз.
«Эмили. Разве ты не видишь, что я разговариваю с Полией? Думай иногда! Подожди, пока разговор не закончится.»
"Даже если я подожду, пока разговор между ними закончится, он ни разу на меня не посмотрит!"
Я хотела это сказать. Посмотри и на меня тоже.
Однако герцог Кабезо сделал горькое замечание в обмен на шанс.
«Ну, если бы у тебя были хоть какие-то соображения, ты бы не столкнула свою мачеху с обрыва.»
Мой отец говорил это с больным лицом. Но отец знал.
В день, когда ее мачеха упала со скалы и умерла, Эмилия была в слезах и горевала.
«Отец, мать на скале...!»
«Ты, дьявол!»
Но отец схватил плачущую маленькую Эмили за воротник и тряс ее.
«Ты, ты убил мою жену!»
Глаза не были глазами отца, смотрящего на своего ребенка. Глаза смотрели на его заклятого врага.
Эмили отчаянно говорила о своей невиновности. Но никто ей не поверил. Ни один человек в ее прежней жизни, пока она не умерла.
Ему было стыдно за то, что его маленькая дочь убила свою мачеху, поэтому он предотвратил распространение слухов. Но внутри Эмилия была дьяволом, который убил его любимую жену.
Полия всегда ухмылялась смотря на депрессивную Эмилию.
«Папа, пожалуйста, не делай этого. Сестра расстроена.»
«Полия. Из кого ты берешься, чтобы быть такой мягкой? Даже на чаепитии герцогини Мазонской, Эмилия всегда мешала, когда вы говорили.»
«Но, отец. Это...!»
Это потому, что Полия продолжала лежать перед людьми.
Может быть, игла отвалилась только от одежды Эмилии, или у нее заболел живот в одиночестве, когда они вместе пили чай.
У Эмили не было выбора, кроме как исправить это.
Шлепок!
Но герцог Кабезо ударил Эмили по щеке вместо того, чтобы слушать ее.
«Ты не знаешь, как извиняться, Эмили! Убирайся отсюда!»
***
-Эмили, Эмили?
Голос Дэймона вернул Эмили в реальность.
"О чем она думает?"
Дэймон внимательно посмотрел на маленькую девочку, которая, казалось, в любой момент потеряет сознание.
Только на мгновение она заблудилась в мыслях, дыша, как будто только что проснулась от страшного кошмара.
Маленькое сердце Эмили пульсировало вверх и вниз. Похоже, оно скоро сломается.
Я должен сделать что то для нее.
-Здесь можно есть сколько угодно, не оглядываясь вокруг.
-.....
-Давай.
Дэймон пододвинул к ней тарелку, вместо того, чтобы спросить, о чем она думает. Видя, как Дэймон ласково улыбается, глаза Эмили горят.
Доброе слово, услышанное от незнакомца, который ее даже не знает. Эмили была растрогана до слез.
-Спасибо, что спасли меня.
-Ты не обязана это говорить. – тихо сказал Дэймон.
-Почему вы спасли меня? – внимательно спросила Эмили.
Дэймон все еще улыбался, но молчал.
"Почему вы спасли кого-то вроде меня?"
Ей было интересно. Какая ценность была при её спасении? Спасении той которую даже не любила семья. В отличие от Эмили, которая не знает, кто они, они уже знали имя и семью Эмили.
Я знал, что Эмили - это Эмили, поэтому спас ее не просто так.
"Но я никому не нравлюсь......"
Большие глаза Эмили дрожали с Дэймоном в них.
-Хочешь домой? – Эмили испугалась слов Деймона.
-Ох, нет!
-Не волнуйся. Я не пошлю тебя домой, если ты не хочешь.
Дэймон не удивился, когда ребенок сказал, что не хочет идти домой. Он также знает, как обращаются с Эмили дома.
Она не могла понять. Зачем вы привели дочь, которую не может любить даже собственный отец?
Глаза Дэймона сложились в полумесяцы, когда он увидел невинный взгляд, который не мог скрыть своих сомнений.
-Я вижу, что тебе интересно.
-Что?
-Ты права, я спас тебя за эту цену. – Дэймон, который, казалось, на мгновение размышлял, сказал, что его истинные намерения слишком легко.
-Что это? – спросила Эмили, полная осторожности.
-Мне просто нужно, чтобы ты жила у меня дома.
-Что? – Эмили зазтали врасплох.
Дэймон энергично кивнул. Затем он положил персик с чизкейком и шоколадом рядом с полупустой булочкой.
-Сначала съешь это. – Дэймон сказал это с улыбкой, которая заставила ее забыть о своих сомнениях.
***
Эмили была свободна после еды. После принятия ванны перед сном ее тело быстро устало.
"Кроме того, это все еще детское тело......."
У меня не было выбора, кроме как устать после того, как я прошла через что-то подобное сегодня.
Эмили лежала на своей мягкой кровати с толстым одеялом. Они были готовы отказаться от хорошой комнаты, достаточно большой для Эмили. Комната с выключенным светом была такой же широкой, как и комната в особняке Кабезо.
"Что это за место? Кто они и почему они спасли меня?"
Я знала, что решения не будет, даже если я подумаю об этом, но не могла перестать думать. Так как я не могу проводить исследования с детским телом, у меня было больше мыслей.
Вопреки ожиданиям, к ней относились с крайней осторожностью, но она продолжала беспокоиться.
"Разве это не похищение в каком-то смысле? Кроме того, они много меня кормят. Что они пытаются сделать, откормив меня?"
Он извращенец? Или он пытается меня съесть? Если это не так, то это жертва Богу?
-Ох, нет!
Эмили вскочила с места. Какова бы ни была причина, это правда, что эти люди были подозрительными. Как бы ни была красива твоя улыбка, это все равно подозрительно.
"Если цель не нечистая, это еще более странно."
Эмили вышла на балкон. Дверь легко открывалась. Занавески запорхали, когда подул холодный ночной ветер.
Я посмотрела вниз. Второй этаж. Большая высота для 12-летней девочки.
"Если ты прыгнешь, ты что-нибудь сломаешь."
Эмили залезла на перила балкона. Так и было. Кто-то схватил Эмили за плечо в спешке.
-Будь осторожна. – Голос мальчика, который был перед его лицом.
-Если ты упадешь, ты умрёшь. – Вскоре был замечен голубоволосый мальчик.
Это был красивый мальчик, который, похоже, младше двух мужчин, которые привели Эмили.
-Кто... ты?
Одно только лицо намекнуло на личность, но Эмили попросила подтвердить. Потом мальчик нахмурился.
"Что, что? Я просто спросила!"
У меня было зловещее предчувствие, что лица двух мужчин похожи, но их личности, похоже, были противоположными.
-Ты не должна знать, кто я.
-Почему?
Как и ожидалось, кривой ответ.
Удивлённый на мгновение, мальчик вскоре вернулся к своему холодному лицу.
-Потому что тебе нужно выбраться из этого дома.
"Ты привозишь меня, как тебе угодно, и вывозишь, как тебе угодно?"
Эмили тоже не хотела задерживаться здесь надолго. Но на первый взгляд, больно слышать это от мальчика, который этого не заслужил.
-Я не знаю, что Виктуар и Дэймон сказали тебе, но тебе лучше уйти из дома прямо сейчас.
Эмили нахмурилась.
-Нет.
-Что?
-Я не хочу.
Когда пришло время, она убегала, но теперь не хотела давать мальчику ответ, который он хотел. Мальчику было стыдно, когда маленькая девочка раздула щеки.
-Ты пожалеешь об этом.
-В любом случае, я не уйду. Мне здесь нравится.
-Почему тебе здесь нравится? Здесь...
-Я ем, пью, сплю, и никто не замечает.
-.....
Мальчик смотрел на Эмили.
"Что?"
Это то, что он, кажется, сказал своим взглядом. Но его глаза казались немного грустными, или это была моя иллюзия.
-Тебе все равно нужно уходить.
Это была иллюзия.
-Потому что я обязательно тебя вышвырну.
Мальчик сказал это и отвернулся. Эмили была ошарашена.
"Какого черта, этот ребенок."
Это был момент, когда Эмили показывала язык спине мальчика. Мальчик внезапно повернулся.
Эмилия поспешно прикрыла рот руками, но мальчик, похоже, все это видел. Он говорил с озадаченным выражением лица.
-Не выходи на балкон. Это опасно.
-Что?
Эмили попросила ответить.
Но мальчик закрыл дверь и внезапно исчез. Как будто его не было здесь с самого начала.
"Мне приснился сон?"
Но грязное чувство, которое оставил мне мальчик, было ярким. Такие чувства нельзя было почувствовать во сне. Эмили была в замешательстве.
"Странно. Очень странно. Это место такое странное!"
Мужчины, которые притворялись ее отцом и братом по желанию, люди, которые относятся к ней с крайней осторожностью, когда она, очевидно, была похищена.
А потом ночью приходит мальчик и говорит ей "Исчезни".
Эмили не могла поверить, что все это произошло за одну ночь.
В итоге она не спала всю ночь.


    
  





  Глава 4


  

    
      Виктуар и Дэймон, которые похитили Эмилию, были как люди с моря. Светло-голубые волосы, которые сияли, как вода под солнцем, темно-синие глаза, как глубина моря.
Глубокие голубые глаза Виктуара смотрели на Эмилию пронзительно.
-Хорошо спалось?
-Да.
-Я вижу.
Затем Виктуар прошептал чтото Дэймону, сидящему на сиденье рядом с ним.-Не думаю, что она хорошо спала.
“Что? Ты только что сказал мне "Я вижу"!”
-Потому что я сплю в странном месте.Дэймон улыбнулся и сказал.
-Ешь как следует и спи спокойно. Сейчас ты как ребенок, которого где-то избили.
Дэймон сказал, двигая блюдо со стейком вперёд к Эмили.
“Это потому, что это ребенок, который где-то подвергался насилию.”
Я не могла даже выпить стакан воды за столом. Потому что мне было неудобно есть с моим отцом и Полией, Полия яростно возражала против этого.
«Если я не буду есть с сестрой, я ничего не буду есть!»
На первый взгляд, это было похоже на хорошее отношение к Эмили. Однако, реальные намерения были другими. Полия привела Эмилию за стол, чтобы показать любовь отца к ней и отдалить Эмилию. Полии особенно понравилось то, как Эмилия взяла на себя вину за гнев их отца.
“Ирония в том, что чей-то столик удобнее."
Конечно, за этим столом тоже было не совсем удобно. Она была под молчаливым давлением из-за нагроможденной горы еды.
“Ты принёс мне всё это, чтобы я поела, да?”
Эмили смотрела на "кучу" еды удивленными глазами, Дэймон сказал:
-Граф Доутри живет довольно щедро, хотя если бы вы были принцессой, вы бы не смогли съесть столько еды на пиршестве, но если вы настолько удивлены.
-Неважно, насколько ты благороден...?
(п.п Не совсем понятно кто говорит, но скорее всего Эмили, но даже если говорит Деймон смысл этой фразы мне не понятен)
Предыдущие воспоминания Эмили вспыхнули в ее голове, когда она собиралась ответить на слова Деймона.
“Я помню!”
Граф Доутри, Виктуар Доутри.
Молодой человек, который выглядит так, как будто ему за 30. Однако, на самом деле ему меньше 30. Несмотря на то, что он был молодым человеком, в свое время он всегда был графом.
“Восходящий благородный граф Доутри!”
Павший аристократ вдруг однажды нашел шахту по добыче драгоценных камней. Это был огромный успех для семей, чтобы инвестировать на основе своих доходов. В мгновение ока заработанное состояние быстро переросло в дворянство.
Люди смотрели свысока на графа Доутри, но завидовали его впечатляющему богатству которое уступало только императору.
“Дэймон Доутри - граф Доутри.”
Нежный молодой человек, который в точь как отца, но не похож на его холодное лицо.
Ходят слухи, что он был красивым джентльменом в обществе. Сейчас ему, наверное, около восемнадцати.
“Если это так, то мальчик прошлой ночью…Сэр Доутри, Дилан Доутри."
Второй и младший сын графа Доутри и мужчина, который был хорошо принят молодыми дамами общества. Очевидно, что это он.
“Юный Доутри был настолько груб?”
Кроме того, его нет, когда все члены семьи находятся в столовой.
Эмилия чувствовала себя выше всех в системе.
-Почему ты то краснеешь, то бледнеешь?
Виктуар наклонил голову к Эмилии. Эмилия успокоила свои мысли, постучав маленькими ручками по щекам.
-Дэймон, у тебя ведь есть брат?
-Да, есть, как ты узнала об этом?
-Он пришел в мою комнату прошлой ночью.
-Вы уже встретились? Это произошло быстрее чем я ожидал.
Виктуар сказал это смотря прямо на Эмилию.
-Все, что он говорит - чушь, так что тебе не нужно думать об этом.
Говорит так как будто знал, что сказал его сын прошлой ночью.
-Ты знаешь кто я?
Эмили спросила это с особой внимательностью.
-Принцесса Кабезо, Эмилия.
Виктуар ответил без колебаний.
-Но почему ты не отправишь меня домой?
Сердце Эмили забилось, как только она это спросила. Я должна была услышать ответ, но если ответом будет: "Понятно, я отправлю тебя домой." Тогда все будет плохо. Маленькие руки Эмилии дрожали от напряжения под столом.
-Я спас тебя, так что ты моя.
Но ответ Виктуара был не таким как ожидалось. Он был более наглым.
-Торговля детьми запрещена имперским законодательством!
-Мозгочей.
(п.п: для тех кто не знает это значит умник)
-Я знаю!
-Так ты хочешь домой?
-...
Эмилия была безмолвна.
"Этот человек.... Как много он знает?"
Виктуар проткнул кусок стейка вилкой и засунул его в рот Эмили.
-Ешь пока что. Время есть.
Эмили не теряла бдительность, но укусила кусок стейка, потому что не могла устоять.
"Ух ты, как вкусно!"
Звезды мерцали прямо у меня в глазах.
Стейк нежно таял у меня во рту. Я впервые попробовала соус. Я никогда не чувствовала этого вкуса, даже живя в герцогстве.
"Я не могла позволить себе попробовать соус."
Виктуар слегка улыбнулся, когда смотрел, как Эмилия ест стейк со звездами в глазах.
"Это как кормить цыпленка."
Ребенок думал, что ничего не поделаешь, но в глубине души она была рада.
***
После еды Виктуар подарил Эмилии платье. Это было роскошное фиолетовое платье, вышитое ювелирными украшениями, которые сияют, как звезды.
"Это платье Императорского дизайнера Толле!"
Не только платье, но и аксессуары и обувь были в наборе. Толле - дизайнер, который поставлял одежду для императорской семьи. Так что теперь ее платье стоило того. Даже как комплект, цена будет вне чьего-то воображения.
"Почему ты даешь мне что-то такое ценное? Я не понимаю."
Как только Эмилия посмотрела на платье, Виктуар сказал:
-Хочешь, я надену его на тебя?
-Это, это не то!
Эмили воскликнула в страхе.
-Если нет, уносите быстро.
-...
Продолжая колебаться Эмили, на этот раз Дэймон сказал:
-Ты не можешь продолжать носить такую одежду. В доме Доутри нет молодой девушки, так что не чувствуй давления, чтобы носить её.
Только тогда Эмили посмотрела на одежду, в которой она была. Платье, в котором я была прошлой ночью, было испорчено. Сейчас на мне было платье, которое сотрудник с маленькой дочерью одолжил мне в спешке. Оно было старым и не подходило по размеру.
"Скорее, это будет неприятно, если я буду держать его ни разу не надев."
-Спасибо. Я оденусь красиво.Эмили поблагодарила и взяла платье.
-Тебе не обязательно одеваться красиво. Просто одевайся хорошо.Виктуар сказал это и вышел из комнаты, как будто закончил свою работу.
-Вот, Мэриан поможет тебе одеться.
Сказал Деймон, который остался за столом.
Рядом с ним склонила голову женщина средних лет.
-Зовите меня Мэриан, миледи.
Мэриан подошла с улыбкой. Она была женщиной средних лет с пухлыми щеками и милым видом.
-Она поможет вам не только с одеждой, но и со многими вещами в будущем. Ты можешь доверять ей, потому что она умеет держать язык за зубами.
Дэймон говорил это очень осмысленно.
Вскоре Дэймон вышел из комнаты, и только Мэриан осталась и помогла Эмили одеться. Как ни странно, одежда идеально сидит, как будто сделана на заказ.
-О, Боже. Вы прекрасно в нем выглядите, мисс. Вы, должно быть, носили много одежды Толле с тех пор, как были дочерью драгоценного дома, верно?
Слово "дочь драгоценного дома" естественно вытекало из ее рта. Мэриан, похоже, также имеет приблизительное представление о личности Эмилии.
"Как много люди в этом доме знают обо мне?"
И почему они, так естественно, воспринимают эту ситуацию так, как будто их губы склеены?
Я вспомнила воспоминания о графе Доутри, которых знала до возвращения в прошлое, но не могла припомнить ничего подозрительного.
Эмили любезно ответила на вопрос Мэриан, кланя голову.
-Нет. Я впервые вижу такое красивое платье. Огромное спасибо.
Глаза Мэриан расширились.
"Принцесса, я слышал, что она принцесса Кабезо."
Молодая девушка не проявляла высокомерия, которое обычно ассоциируется с принцессой.
Она была такой милой, когда складывала руки вместе, как кукла, и отвечала мягко.
Кроме того, пухлые щечки, которые набухают от каждого ее слова, были настолько милы, что она хотела тыкать в них.
"Нет, ты не можешь. Как бы она ни была мила, у этого ребёнка кровь Кабезо."
Мэриан пришла в себя и сделала деловую улыбку.
-Правда? Твой отец, должно быть, был очень бережливым человеком. В наши дни ни одна дочь из благородных домов не ненавидит одежду Толле.
После слов Мэриан, лицо Эмилии онемело.
"Полиа носила такое, но я нет."
Эмилия была обычной девушкой. Обычной девушкой, которая хочет носить красивую одежду, которую носят другие.
Но когда она сказала: "Я хочу носить одежду Толле", ее отец был в ярости.
«Ты полотна тщеславия. Просто убедись, что ты носишь ту одежду, которая у тебя сейчас есть.»
Но той ночью мой отец посетил бутик Толле. И заказал десять платьев.
"Все размером для Полии."
«У Полии мало одежды, так что я заказал новую. Эмилия, у тебя их много.»
...так сказал мой отец. Но то, что он сказал отец, было неправдой.
С момента рождения Полиа выросла, ничего не лишаясь, под покровительством матери. У Полии много всего.
Но мать Полии всегда меняет дорогую одежду Полии и поношенную одежду Эмилии, когда она идет перед их отцом.
«Хорошо оденьте Полию. Ты герцогиня Кабезо, а Полиа - принцесса Кабезо. Вы можете наслаждаться жизнью.»
«Как бы это выглядело для других, если бы единственная герцогиня в Империи была экстравагантной?»
«Тебе не нужно об этом беспокоиться. С этого момента наряди ее как Эмилию.»
Она говорила тонко, как если бы Эмили была "плачущим ребенком, если бы не носила дорогую одежду".
***
Первоначально в империи было два герцогских рода. Семья Кабезо и семья Лешине, которые заложили основу империи.
Однако семью Лешиных погубила измена, в результате которой семья Кабезо стала единственным герцогом империи. Естественно, их власть, казалось, пронзила небо.
Мачеха, блуждавшая по борделям, привлекла к себе внимание герцога Кабезо, отмыл ее личность и даже сделал герцогиней.
"Почему она меня так ненавидела, когда у нее было все."
И почему она должна была отказаться от всего этого и сама спрыгнуть с обрыва?
"Даже если я не умру, было много способов вытолкнуть меня и сделать Полию единственной принцессой."
Эмилия все еще не могла понять поведение своей мачехи. Эмилию ненавидел ее отец, как и намеревалась ее мачеха. Однако, уловки, чтобы удержать Эмилию от ненависти, было достаточно, чтобы сохранить ей жизнь.
Когда умерла мать Полии, и Полиа носила свою дорогую одежду каждый день, она все еще была для отца скромным и бескорыстным ребенком.
«Пап, я не могу взять такую дорогую одежду. Моя сестра хотела одежду "Толле". Отдай ее сестре.»
Полиа знала, как взяться за мать и завоевать сердце отца. Каждое действие Полии происходило так нежно и с любовью к отцу, который сочувствовал своей дочери, уже потерявшей мать.
Если бы Эмилия сделала то же самое, ее отцу бы это так не понравилось.
"Я не вернусь."
Эмилия дала еще одну клятву.
-А теперь выйдите, мисс.Сказала Мэриан, которая крепко перевязала ленту Эмилии.
-Куда?
-Они ждут вас в гостиной. Давайте выйдем и покажемся.
-Они ждут меня?
-Конечно. Кого бы еще они ждали, если бы не мисс?
Эмилия была смущена. Двое мужчин ждут, которые, как она думала, выполнили свое задания и ушли. Она не могла понять, что они ждали Эмилии в платье.
Эмилия вышла в гостиную, где Виктуар и Дэймон ждали в ошеломленном настроении.
При звуке открытия двери глаза двух мужчин, сидящих на диване, одновременно повернулись к Эмилии.
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      Эмили застенчиво покраснела от стыда.
В фиолетовом платье Эмили выглядела прекрасно, как маленькая фея.
Даже белые щёки, которые выглядели бледными, сейчас козались прозрачными, что гармонично смотрится с фиолетовым платьем, а аккуратные ручки ребёнка были милыми, как у куклы.
"Я должна поблагодарить их за то, что подарили мне одежду."
Эмили держала юбку обеими руками и кланялась.
Когда симпатичная девочка , похожая на куклу, схватилась за юбку маленькими ручонками и поприветствовала их по-взрослому, Дэймон закрыл рот рукой, даже не подозревая об этом.
"Так, так мило."
Носики фиолетовых туфель были милыми.
-Тебе идет.
Виктуар кратко сказал, вместо Дэймона, который не может ничего сказать с закрытым ртом.
-Спасибо.
Вежливо ответила Эмилия, покраснев.
-Видишь? Я же говорил, что тебе понравится.
Дэймон сказал радостно. Он так гордился собственными глазами, что понятия не имел, что делать.
(тут имеется в виду что он гордился своим выбором)
-Дэймон, мы с тобой мало знаем о женской одежде. Тебе просто повезло.
-Ты отец, который плохо знает детей. Ты работаешь за приделами дома каждый день и тебе не хватает времени на дом. Я не могу не знать их вкусов, потому что я почти всегда дома, забочусь о своей работе и Дилане.
Дэймон и Виктуар ругались друг с другом.
"Совсем как муж и жена."
Эмилия улыбнулась, прикрывая рот своим маленьким кулачком.
Потом Эмилия вдруг поняла, что в доме нет графини.
"А, ну да. Жена графа Доутри рано умерла. Он встретил новую жену спустя долгое время."
Так что Дэймон, старший сын, похоже, заботился о доме и делал то, что графиня должна была делать.
-Давай прогуляемся, пока ты в новой одежде.
-Звучит неплохо, отец!
Когда Деймон ответил, Виктуар прирвал его.
-Нет, не ты, а только я и Эмилия.
Особняк Доутри похож на графа. Над чистыми белыми стенами возвышалась синяя крыша. Перед особняком было большое озеро, за которым раскинулись огромные сады и леса.
"Я тоже принцесса, так что меня не очень интересуют масштабы."
Атмосфера здесь отличалась от старомодного герцогства.
Герцогство всегда находилось в напряжённой атмосфере, возможно, из-за отца. Все было высшего качества, но это было место, похожее на тюрьму.
Однако даже звук свободно поющих птиц здесь, возможно, из-за настроения.
"Мы полчаса гуляли, ничего не сказав."
Эмилия посмотрела на Виктуара. На самом деле для Виктуара похоже было в порядке в порядке вещей долго молчать.
"Сначала спросить тебя?"
У меня было много вопросов.
Почему ты держишь меня здесь, хотя знаешь, кто я? Почему ваш сын сделал это прошлой ночью?
Но если я скажу что-нибудь не так, мне кажется, что ты вернешь меня домой. Это было бы хуже, чем смерть.
У Виктуара тоже было много мыслей.
У него была причина оставить Эмилию тут. Неважно, как сильно она ненавидела свой дом сейчас, Эмилия все еще была ребенком. Он не знал, когда она передумает и заплачет, чтобы он отпустил ее домой.
"Как я могу заставить тебя почувствовать привязанность к этому месту? Хочешь, я куплю тебе больше платьев, как то, что на тебе сегодня? Оно тебе очень идёт. Прошло много времени с тех пор, как Деймон проявлял свое чувство красоты."
Виктуар снова посмотрел на Эмилию. Сверху он видел большую ленту за ее спиной, которую не мог увидеть до этого.
Лента, которая цеплялась за спину тихой девочки, трясется вверх и вниз всякий раз, когда она движется, казалось, усиливают очарование маленькой девочки.
"Девочки в этом возрасте должныбыть такими или это странно?"
Виктуар подумал об этом, глядя на пухлые руки Эмилии, качающиеся из стороны в сторону. В целом, она была худой и маленькой, но ее щеки, руки и ноги были пухлыми, как у младенца. Кроме того, они как и все тело были розоватого цвета, как персик, что заставляло дергаться грудь Виктуара всякий раз, когда она делала движения.
Виктуар не знал, что дёргание в груди было вызвано "остротой", и он просто подумал, что это странно.
"Я не думаю, что Деймон или Дилан делали так, когда были детьми."
Виктуар смотрел на далекое небо без причины.
-Вы двое, что вы сейчас делаете?
Кто-то подошел с другой стороны.
"Это...!"
Я не могла забыть этот голос и лицо. Это был самый молодой Доутри, Дилан.
Он выглядел красивым как скульптура. Дело не в том, что у него была высокая репутация в обществе. Проблема теперь была в том, что он приближается с очень опасным выражением лица.
Чувствуя страшную энергию, Виктуар поспешно взял Эмилию на руки.
-Что ты делаешь? Положите ее сейчас же!"
Дилан, который это видел, кричал. Эмили тоже была удивлена.
-Успокойся, Дилан.
-О каком спокойствии идёт речь?
Помимо того, что Дилан был удивлен, его энергия била через край, поэтому Эмилия неловко наклонилась в объятия Виктуара, не осознавая этого сама.
Дилан был в странной ярости.
"Ты меня так ненавидишь?"
Дилан выстрелил в Эмилию холодным взглядом. Эмилия вздрогнула, как будто он узнал ее самые сокровенные мысли.
Дилан снова накричал на Виктуар.
-Что ты пытаешься сделать с девочкой, которая ничего не знает?
О чем ты говоришь?
Эмилия закатила глаза на совершенно неожиданные замечания Дилана. Это была другая история, чем вчерашнее "убирайся". Было кое-что, чего она не знала. Эмилия задержала дыхание.
-Дилан, это лучше для всех.
-Немедленно отправьте ее обратно!
Однако, когда Дилан сказал: "Отправьте ее обратно", мозг Эмилии, который работал спокойно, превратился в беспорядок. Все ее мысли исчезли, и ее голова зудела, как во время землетрясение.
"Как он мог отправить меня обратно к герцогу Кабезо после того, как мне еле удалось сбежать?"
Это то, чего больше всего боялась Эмилия.
Её больше не интересует, что говорит Дилан. Только страх вернуться в этот охватил Эмилию.
-Нет! – Чуть ли не плакала Эмилия.
Эти двое мужчин были удивлены в тот момент и посмотрели на Эмилию одновременно. Это был невероятно отчаянный крик, который исходил от маленького, молодого тела.
-Я, я не хочу домой. – Эмилия говорила это в слезах.
-А, э, плачешь... плачешь? Ты плачешь?
Дилан стоял в замешательстве. Эмилия, возмущенная Диланом, похоронила свое лицо в объятиях Виктуара.
-Не отправляйте меня домой, пожалуйста.
Эмилия, которая всегда вела себя неловко, даже когда просто обнималась, была на руках у Виктуара и обнимала его. Смущённый Виктуар вскоре похлопал Эмилию по спине.
-Я понимаю. Мне нужно поговорить с этим плохим парнем. Можешь побыть с миссис Мэриан на минутку?
Виктуар передал Эмилию Мариан. Мэриан ушла от двух мужчин, держа Эмилию на руках.
-Мисс, пожалуйста, не волнуйтесь. Его Светлость сделает все, что вы захотите. – сказала Мариан, вытирая слезы Эмилии.
-Почему?
-Простите?
-Почему граф Доутри сделает то, что я захочу? Почему?
-Это...
Мэриан беспомощно оглянулась назад.
Там Виктуар и Дилан спорили о чём-то. Когда Эмилия тоже посмотрела на это место, Мэриан поспешила прикрыть этих двоих.
-Это потому, что Его Светлость, граф, занимается благотворительностью для маленьких детей. Он спасает детей в кризисных ситуациях.
-...
В это было трудно поверить. Неважно, как молодо выглядела Эмилия, ей было уже 12 лет. Кроме того, ментальный возраст - взрослый.
"Но мне придется притвориться, что я верю в это."
Маловероятно, что Мэриан все равно ответит. В любом случае, самое главное сейчас - не возвращаться к Кабезо.
-Я же ясно сказал! Нет!
На расстоянии был слышен крик Дилана. Это был злой голос, который заставил Мэриан оглянуться назад в удивлении. Эмили тоже видела, как Дилан повернулся и ушел через узкое пространство.
Дилан ушел в приступе гнева.
"Почему он так злится?"
Глаза Эмили следовали за фигурой Дилана. Но это продлилось недолго.
Виктуар подошел, чтобы сказать:
-Эмилия, ты не вернешься туда, где раньше жила.
Эмилия была полна счастья.
Злое лицо Дилана, его взволнованный голос, был забыт, как ложь, и она чувствовала себя непринужденно.
Эмили была так счастлива, что не смогла ответить. Но только с помощью ее выражения лица, Виктуар мог читать мысли Эмилии.
-Ваша милость, я отведу леди обратно в ее комнату.
-Нет. Я сам отведу ее туда.
-Да?
Виктуар протянул руку Мариан. Он имел в виду, что будет держать Эмилию.
"Я знаю, что вы должны завоевать сердце этого ребенка, но я не могу поверить, что Ваша Светлость сделает это."
Мэриан наклонила голову, когда передавала Эмилию Виктуару.
Он был неуклюжим родителем для ребенка. Ему было даже неловко со своим сыном, Диланом. Но он должен был сделать это, чтобы завоевать сердце Эмилии. Его усилия были замечательными.
Но мысли Мэриан и Виктуара были разными.
"Ты не склоняешься, как раньше."
Виктуар посмотрел вниз на голову и тело Эмилии, которую он неловко обнял, чтобы не дать ей упасть.
Когда Эмилия разрыдалась и обняла его, Виктуар чувствовал себя прекрасно.
Температура тела ребенка, его маленькое присутствие, когда он держится, и сердце, которое удивительно маленькое, но бьется резко.
Это было на некоторое время, но все еще было ярким. Это было сладко, как будто кто-то насыпал ему в рот сахар.
"Хотел бы я, чтобы ты снова меня так обняла."
Это оставило после себя плохое послевкусие.
***
С тех пор Виктуар и Дэймон не появлялись перед глазами Эмилии больше недели.
Они покинули свой особняк, чтобы уладить "очень важную вещь", о которой Эмилии не сказали.
Перед тем, как уйти, Дэймон сказал:
-Я вернусь с отцом через несколько дней, так что поладте с Диланом.
"Поладить с Диланом? Как и ожидалось, это невозможно."
Каждый раз, когда я сталкиваюсь с Диланом:
-Отвали.
-Убирайся из этого дома сейчас же.
Мы только что поссорились. В конце концов, я не смогу поладить с таким человеком.
"Я так устала."
Эмилия лежала на мягкой кровати.
Сегодня я только и делала, что играла с куклами, разгадывала головоломки, ела закуски, принимала ванну и гуляла, но я так устала.
"Я так устала, потому что не могу понять, что эти люди замышляют."
Граф Доутри не будет в безопасности, если выяснится, что он держал принцессу в собственном доме.
Какой смысл держать Эмилию с таким риском?
Мэриан сладко улыбалась Эмилии, но иногда она смотрела на нее холодным взглядом.
Эмилия догадывалась, что Виктуар или Дэймон не будут так уж сильно отличаться от нее.
В любом случае, Эмили хорошо ела, спала в этом доме и набирала вес понемногу. Ее щекипокраснели, а глаза сверкали. Не прошло и нескольких недель, но она изменилась с тех пор, когда была Принцессой Кабезо.
"Я не должна привыкать к этому месту. Однажды мне придется сбежать."
Эмили смотрела в сторону балкона.
«Не выходи на балкон. Это опасно.»
Вдруг я вспомнила, что сказал Дилан.
"Ты всегда говоришь "отвали", а потом "проклятие"."
Эмили подпрыгнула, когда выходила на балкон. Она посмотрела сверху на землю и измерила высоту.
"Хм, я сделаю веревку из занавесок и брошу ее вниз, а потом она дойдет до земли. Я могу спуститься по ней и убежать."
Эмили улыбнулась и повернулась.
-Хорошо!
А потом ее глаза встретились с Диланом, который смотрел на нее со страшным выражением.
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      -Я говорил тебе не выходить тебе сюда, потому что балкон опасен.Голос Дилана был холодным.
"Почему он появляется только тогда, когда я на балконе?"
-Если ты упадешь отсюда, то можешь умереть. Разве не знаешь, какая ты маленькая и слабая?
Дилан схватил Эмили за руку и вошёл с ней в комнату.
Рука Эмили, зажатая под его ладонью, была такой тонкой, что Дилан сморщил лоб. Слишком слабая. Если что-то пойдет не так, она может сломаться.
Отец такого ребенка...
-Зачем ты это делаешь, если ненавидишь меня?
Дилан повернул голову на вопросительный голос Эмили.
-Что ты имеешь в виду?
-Почему ты продолжаешь уговаривать меня не выходить на балкон, когда говоришь мне отвалить?
-Это опасно.-Если я просто выпаду с балкона, разве я не исчезну из твоего поля зрения?
Дилан был озадачен смелым и прямолинейным высказыванием Эмили.
-Я не это имел в виду!
Дилан повысил голос. Когда Эмили вздрогнула, на лице Дилана появилось выражение которое так и говорило: "Черт возьми!".
-Прости, что накричал на тебя.
-Все в порядке. Мне всегда говорили, чтобы я отвалила, так что я не сильно против.
-....Ты точно в порядке?
-Нет. – Сказала Эмили мертвым голосом.
-Я сказала тебе убираться отсюда…
Дилан не знал что делать, и взъерошил свои волосы, выйдя из-под контроля. Его синие волосы струились вниз, словно море.
Мгновение спустя, он сказал с решительным взглядом:
-Виктуар и Деймон пытаются воспользоваться тобой.
В отличие от Дилана, который говорит очень решительно, Эмили ничуть не поколебалась.
(Мне не совсем понятно что имеется в виду, но на английском это звучит именно так.)
Я знала. Они держат меня по какой-то причине, поскольку у них есть цель. Если бы я была идиоткой, я бы этого не заметила.
"Если ты пытаешься выгнать меня этими словами, то ты ошибаешься с ними."
Но при следующих словах, которые последовали за этим, даже Эмили не могла не сглотнуть от удивления.
-Виктуар - не граф Доутри.
-Что?
-Мы кровные родственники герцога Лешина.
Громкий голос Дилана был твёрдым как камень и будто ударил Эмили по голове.
"Ты пытаешься избавиться от меня солгав мне?"
Глаза Эмилии задрожали, как волны.
Герцог Лешин уже был изгнан несколько десятилетий назад за измену.
"Это герцог Кабезо раскрыл факт попытки измены герцога Лешина."
В отличие от аристократичного и высокомерного герцога Кабезо, герцог Лешин пользовался большим уважением. Он первым открыл продовольственный склад для людей во время голода и не оставил никого во время национального кризиса.
Новость об измене герцога Лешина удивила многих, и аристократов, и простолюдинов. Даже сейчас мало кто верит, что это не была подстава, устроенная герцогом Кабезо.
Но эти люди - одной крови с герцогом Лешином.
-Как я могу в это поверить?
-Ты, наверное тоже слышала про "Сердце Ольги".
От слов Дилана Эмили в этот момент стало зябко.
"Сердце Ольги". Это было то что э Эмили слышала перед смертью в своей предыдущей жизни. Сокровище и сила семьи, которая должна быть однажды восстановлена.
"Сердце Ольги" было лучшим магическим камнем на континенте, управляющим жизнью и смертью. Он был буквально создан из сердца Ольги, древней волшебницы. Но "Сердце Ольги" было расколото пополам и потеряло свою силу, а герцог Кабезо и герцог Лешин оставили себе по половине.
-Та половина, что было у герцога Кабезо, называлось "Трикол", а та, что была у герцога Лешина, называлось "Триум".
Но "Триум" исчезла вместе с падением и изчезновением герцога Лешина.
Дилан заговорил более уверенно, когда понял, что Эмили взволнована.
-"Трикол" и "Триум" изначально были едины. Поэтому, когда наступает полнолуние, они плачут о своей второй половинке.
Эмили открыла рот от удивления.
Это был факт, о котором никто бы не узнал, если бы не увидел "Сердце Ольги". Это тайная история.
Эмили услышала крик 'Трикола' в подвале, когда в детстве выбежала из комнаты в кошмарном сне.
"Это был жуткий звук. Дилан тоже слышал этот ужасный звук? Как?"
Дилан усмехнулся, прочитав вопрос в глазах Эмили.
-Потому что "Триум" находится в нашем доме.
Эмилия смотрела на Дилана, не говоря ни слова. Ее рот был открыт, но из горла не вырвалось ни звука.
-Возможно, ты где-то слышала слухи. Или, может быть, это мошенники, которые получили <Триум>. Нет, в любом случае, это не главное!
Эмили наконец открыла рот.
-Причина, по которой вы меня похитили, заключается в том, что вы хотите убить меня и отомстить моей семье?
Герцог Лешин был истреблен из-за герцога Кабезо, так что вполне логично, что они держали Эмилию для мести.
Дилан рассмеялся.
-Не может быть. Какой дурак будет мстить с помощью ребенка которого ненавидят?
Дилан попал в точку. Эмили отшатнулась, как будто ее ударили.
-Ты разочарована тем, что тебя не убьют?
-Дело не в этом, но зачем вы взяла с собой ребенка, которого не любят?
-Даже если ты исчезнешь, герцог Кабезо не будет искать тебя.
-...
Эмили почувствовала, как острый шип пронзил ее грудь.
"Я знала об этом, но... Но все же я немного ожидала того что меня будут искать…"
Эмили спросила дрожащим голосом:
-Мой отец.... Искал меня?
-Вначале искал. Но бросили через два дня. А потом официально объявили, что ты умерла.
-..!
Потрясенная Эмили споткнулась. Дилан был удивлен, затем поспешил помочь Эмили.
-Эмили, ты можешь стоять?
-Ах, нет. У меня кружится голова.
Дилан, который побледнел, обнял Эмили и усадил ее на диван. Грудь Эмили салась. Она вдохнула и выдохнула, а затем повторила.
Перед глазами было темно.
Это было гораздо более шокирующим, чем когда Дилан сказал, что в нем течет кровь семьи Лешин, или когда он говорил о "Сердце Ольги".
"Да, это так. Мой отец - именно такой человек. В прошлой жизни отравил меня собственными руками."
Я понимала это, но не мог остановить краснеющии глаща.
Эмили было всего двенадцать лет. Но с тех пор, ее отец хотел, чтобы Эмили умерла."
Я не знала этого, и я изо всех сил пыталась получить любовь отца, пока не умерла в 18 лет."
Я тоже его дочь... И я также ребенок моего отца.
Хрупкое тело Эмили задрожало. Голова Дилана стала холодной. Цвет лица Эмили стал бледным, ее маленькие руки посинели.
Он никогда не видел, чтобы ребенок был так расстроен.
"Почему ты не ругаешься и не злишься? Почему ты просто горюешь в одиночестве, а не проклинаешь их?"
Было грустно что маленькая девочка, которая казалось обнимала его, копила в себе всю печаль. Глаза Эмили наполнились слезами.
-Ты плачешь?
-А, нет.
Эмили повернула голову, чтобы скрыть покрасневшее лицо. Дилан спокойно смотрел на девочку, которая сдерживала слезы.
"Ты должна плакать в такие моменты…"
Мальчик свёл брови к переносице.
"Я не должен был этого говорить."
Это было ради этого ребенка, но это было слишком тяжело для нее. Но вскоре Дилан принял решение.
Маленькая девочка изо всех сил пыталась скрыть слезы на своих маленьких глазах.
Дилан знал, что Виктуар задумал ради этой девочки. Он хотел видеть кровь этого ребенка.
Для этого он должен был быть более суровым.
Спустя долгое время Эмили, глаза которой стали красными как у кролика подняла взгляд на Дилана.
-Не говори мне сейчас идти домой.
Она говорила решительным тоном, но глаза ее были мокрыми. Эмили показалось, что ей совсем не повезло.
Дилан ответил нарочито спокойно, делая вид, что не знает.
-Я отвезу тебя в безопасное место. Это место небезопасно.
-...
Эмили не ответила.
Дилан разочарованно сказал.
-Ты идиотка. Виктуар, мой отец, просто хочет твоей крови.
-Моей крови?
Переспросила Эмили, вскоре поняв значение этого слова.
-Чтобы снова превратить Волшебный камень в единое целое, нужна "избранная кровь двух семей".
В начале существования Империи Первый Император воспользовался расколом и взошел на трон, когда семья Лешин и семья Кабезо боролись за "Сердце Ольги".
Тогда он попытался убрать "Сердце Ольги", которое имело силу угрожать трону. Но "Сердце Ольги" было слишком могущественным, чтобы от него избавиться.
Даже если бы все колдуны империи были мобилизованы, единственное, что они смогли бы сделать, это разбить его пополам и запечатать его силу.
Позже Кабезо и Лещины один за другим приобрели "Сердце Ольги". Затем они пытались всеми возможными способами заполучить полное "Сердце Ольги".
Волшебник, известный как потомок Ольги, сумел найти способ.
<Чтобы снова превратить Волшебный камень в единое целое, нужна "избранная кровь двух семей".>
Другими словами, целое "Сердце Ольги" можно получить, только принеся в жертву члена другой семьи.
Семья Лешин и семья Кабезо, враждующие между собой, назвали самых важных членов другой семьи, которых нужно принести в жертву.
Это было выгодно императору.
В конце концов, "Сердце Ольги" стало магией, которая никогда не могла быть единой.
Две семьи позже сговорились указать на самых бесполезных людей в каждой семье, но император тайно послал кого-то убить их.
Более того, стало известно, что две семьи создавали возможность предать друг друга, и с тех пор они не держались за руки.
"Тогда Виктуар укажет на меня и убьет своими руками."
Эмилия наконец-то поняла подозрительное поведение этих людей. Для них Эмилия была самой важной "жертвой" из всех.
-Виктуар просто хочет получить полное "Сердце Ольги", используя твою кровь.
-...
-Он использует тебя, чтобы отомстить семье Кабесо, воспользовавшись силой "Сердца Ольги".
Эмили подумала о Виктуаре, который держал ее в своих объятиях. Эмили неловко прижалась и её тепло похлопали по спине.
Кажется, он слабо улыбнулся.
-Но все, чего хотят от меня - это кровь?
-Убегай, Эмили. Позволь мне помочь тебе.отчаянно сказал Дилан.
Что я должна делать в этой ситуации?
Ответ был несложным.
-Я не понимаю, о чем ты. Это слишком сложно.
Эмили нарочно говорила глупо, как ребенок, который ничего не знает.Дилан нахмурился, озадаченный.
-Дилан не хочет мести?
-Я не хочу использовать невинных детей для мести.
Именно поэтому Дилан несколько раз говорил Эмили, чтобы она убиралась из дома при каждой их встрече.
Эмили была как ни странно спокойна, когда поняла это.
Было так грустно, когда отец не нашел меня, но теперь узнав что Виктуар хочет моей крови, я успокоилась.
-Эмили.
Дилан глубоко вздохнул.
-Теперь Виктуар и Деймон пошли искать способ внести тебя в семейный реестр. Они вернутся завтра.
-Внести в семейный реестр?
-Да. Они собираются записать тебя как официальную дочь. Конечно, они сотрут твою личность, прежде чем ты войдёшь в семью.
-Зачем?
Если тебе нужна жертва, ты можешь убить ее прямо сейчас.
-"Трикол" все еще в герцогстве Кабезо. Им нужен способ держать тебя в безопасности, пока украдут "Трикол".
Если вы получите в свои руки "Трикол", то герцог Кабезо укажет на вас как на человека от семьи Лешин.
А тех на кого укажут приносят в жертву.
Таков их план.
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      "Это действительно кровавая месть."
В этот момент Дилан приблизил свое лицо к лицу Эмили.
Глаза Дилана были серебристыми, в отличие от Виктуар и Деймона. Столкнувшись с прекрасными серебристыми глазами, Эмили твердо посмотрела на него.
-Имей в виду. Завтра Виктуар спросит тебя: "Будешь ли ты моей дочерью?". Это формальная процедура перед твоим вступлением в семью.
-...
-Скажи "нет". Тогда я позабочусь обо всем.
-...
-Поверь мне, Эмили.
Эмили не могла ответить.
На этот раз Дилан не стал заставлять ее отвечать. Прежде чем выйти из комнаты, Дилан нервно оглянулся несколько раз.
-Не волнуйся, я не выйду на балкон!
Эмили усмехнулась, делая вид, что не понимает. Но на самом деле она хотела сказать следующее.
"Не волнуйся. Я не умру в руках твоего отца."
С раннего утра в особняке царила суета. Прибыли Виктуар и Деймон. Их сопровождали священники, которые будут свидетелями вступления.
-Они всегда хотели иметь красивую дочь.
сказала Мэриан, завязывая золотистые волосы Эмили.
-Это так?
В зеркале 12-летняя Эмили была невинной и наивной девочкой. Но внутри, Эмили восемнадцать. Эмили, которая уже однажды умерла, не будет обманута сладкими словами Мэриан.
-Я всегда хотела иметь заботливого отца.
Эти слова были искренними.
Эмили улыбнулась Мэриан в зеркале. Почему-то это была грустная улыбка.
В холле было много народу. Виктуар и несколько служащих, включая священников и дворецкого. И Дилан.
Дилан преследовал Эмили настойчивым взглядом. Эмили ободряюще улыбнулась ему и подошла к Виктуар и Деймону.
-Эмили, ты слышала от Мэриан, какой сегодня день?
Спросил Виктуар с добрым лицом.
Это было притворство.
-Да. В этот день Ваша Светлость исполнит мое желание.
Лицо Дилана посинело от невинного голоса Эмили.
-Давайте приступим к записи как можно скорее.
-Подождите!
Дилан поспешил прервать говорящего Виктуара. Все взгляды были устремлены на Дилана.
-Ты уверен, что все ей объяснил? Как только это будет сделано, пути назад уже не будет.
-Конечно, Дилан.
спокойно ответил Деймон.
-Что будет, если отец этого ребенка обнаружит, что она все еще жива?
-Если бы ты беспокоился об этом, думаешь, мы были бы сейчас здесь если бы не были уверены?
Деймон ласково обращался к своему младшему брату, который ничего не знал. Но в сказанных словах чувствовалось давление, которое было не свойственно обычному Деймону.
Вмешался священник и с мягким лицом произнес.
-Я слышал, что над девочкой издевались ее родители. Такие родители мертвы, даже если они живы.
-Но...!
-Если вы действительно заботитесь об этом ребенке, следуйте тому что говорит Ваша Светлость, молодой господин. Эта девочка не будет счастлива, даже если вернется обратно.
Дилан только покачал головой, пытаясь что-то сказать.
-Вы все так безнадежны.
Дилан, схватившись за голову, посмотрел в глаза Эмили.
-Эмили, ты ведь не забыла, что я сказал?
-Мне здесь нравится.
-...
-Я не хочу возвращаться.
Эмили наблюдала, как лицо Дилана потемнело и сморщилось от поражения. Возможно, в этом доме этот мальчик думает больше всех.
"Прости, Дилан."
Но у Эмили не было другого выбора, кроме как сделать это.
Вчера вечером, после того как Дилан вернулся к себе, Эмили всю ночь размышляла.
"Я нужна этим людям. Поэтому я сделаю все возможное, чтобы защитить себя до того дня, когда они принесут меня в жертву."
Как уже говорили, даже если я сбегу, я не смогу расти в такой безопасности, как в этой семье.
В первый же день своего безрассудного бегства Эмили с болью почувствовала, что ее жизни угрожают руки грабителей. Маленькая девочка, оставшаяся одна, не сможет выжить.
-Я не пожалею об этом. Я уверена.
Дилан вздрогнул. Это был голос, полный решимости и наверняка принадлежащий маленькой девочке.
Более того, глаза Эмили, которые смотрели на него не были ее обычными юными, невинными глазами.
Это были глаза женщины, которая пережила смерть и вернулась к жизни.
Однако Дилану, который не мог знать их значения, ничего не оставалось как в отчаянии повернуть голову не зная почему.
-Воистину, вы все делаете то, что хотите. Пусть будет по-вашему!
Воскликнул Дилан, приходя в себя. Он прикусил нижнюю губу и развернувшись вышел из зала.
Дверь закрылась с грохотом! Когда она с громким звуком закрылась, Деймон посмотрел на Эмили.
-Он говорит нам делать то, что мы хотим так что думаю, Дилан согласился. Эмили, как насчет тебя?
Эмили молча смотрела на Виктуар.
-Ты будешь моей дочерью, Эмили?
Спросил Виктуар.
Голубые волосы и голубые глаза.
Это был короткий срок, но даже ее отец, которого она знала всю жизнь, не дарил ей таких вещей, как они. Обнимающие руки были нежными и теплыми.
"Но они хотят моей крови."
В любом случае, однажды она уже умерла.
Эти люди говорят ей: "Ты можешь быть под надежной защитой в особняке графа".
"Пока не придет время, когда им понадобится моя кровь."
Может быть, мой отец узнает об этом раньше. Но если мне повезет, я смогу комфортно расти до 18 лет, а потом заболеть и тихо умереть, прежде чем им понадобится моя кровь.
"Все чего я хочу - это жить в покое и мире, не страдая больше от отца."
Это была игра, на которую стоило сделать ставку.
-Хорошо.
Виктуар ярко улыбнулась словам Эмили. Это была искренняя улыбка.
Эмили впервые увидела, что у этого человека может быть такое яркое выражение лица.
Это его немного порадовало.
-Ваша Светлость, пожалуйста, подпишите здесь.
Священник протянул толстый свиток. Виктуар подписала без промедления. Эмили тоже поставила маленькую и неуклюжую подпись рядом с ним.
"Это все?"
Когда Эмили уставилась своими озадаченными глазами, Виктуар обнял ее.
-Теперь все сделано. Теперь ты моя дочь.
-Поздравляю, Ваша Светлость.
-Поздравляю.
Священники и служащие поздравляли в унисон.
Позже священник плавно прочитал серию церемониальных "Клятв вступления". Клятва давалась в присутствии Бога, клянущегося создать семейные узы, которые продлятся всю жизнь, вот о чем шла речь.
Поэтому никто не слушал.
-Отец, ты должен дать ей новое имя.
Сказал Деймон.
-Ты больше не можешь использовать свое старое имя. Твое имя... Элизабет - это хорошее имя.
Голос Виктуара, который произносил "Элизабет", слегка дрожал.
-Эли... забет?
-Да. Отныне тебя зовут Элизабет Доутри. Тебе нравится?
В чем-то это ия красивее. По крайней мере, оно звучало лучше, чем "Эмили" .
-Да, мне нравится!
Виктуар крепко обнял Эмили, точнее Элизабет.
"Если тебе нужна моя кровь, не стесняйся. Используй меня. Я тоже собираюсь использовать тебя."
Элизабет закрыла глаза, уткнувшись лицом в грудь Виктуар.
"В конце концов, я "Нечистая кровь", которая не может объединить Сердце Ольги."
***
Эмилия Кабезо умерла в 18 лет в предыдущей жизни.
Когда вспыхнула "неизвестная" болезнь, Эмили думала что умрет от нее. Но Эмили умерла выпив яд который дал ей отец.
Причина была в том, что честь семьи была запятнана.
"На этот раз я не собираюсь умирать так жалко."
Думала Элизабет, стуча ногами по качелям. Это была очень детская игра, когда она так серьезно размышляла.
(Я не совсем понимаю что значит стучать, но переводится это именно так)
Качели, предназначенные для скучающей Элизабет, были подвешены Виктуаром на большом дереве.
Это было немного странно.
Что кто-то делает что-то для нее.
Она даже не сказала что хочет этого, но когда он увидел, что Элизабет скучает, он подарил ей качели в качестве первого подарка.
"Я не привыкла к такому обращению."
Я знаю что вы хорошо ко мне относитесь, потому что я вам полезна. Тем не менее, я была благодарна. И немного счастлива.
"Имею ли я право испытывать это чувство?"
Но нужно наслаждаться им, когда есть возможность. Элизабет все равно не сможет дать то, что хочет Виктуар, так что как только ее поймают, все будет кончено.
"Если они узнают, что я" Нечистая кровь", я не знаю, что сделает разгневанный Виктуар. Конечно, есть большая вероятность умереть до того, как меня поймают."
"Трикол" не попадет в руки Виктуар. Цель была не только у Виктуара, но и у Императора.
Было упомянуто что когда он станет целым, то будет достаточно могущественным, чтобы нацелиться на трон. Поэтому герцог Кабезо спрятал "Трикол" глубоко под землей.
"Трикол" - это таинственно сияющий голубой камень маны. Он был размером с ноготь большого пальца.
Однако он становится красным, когда вступает в контакт с кем-то, кто может сделать его таковым. Другими словами, он становится красным, когда встречает члена семьи Кабезо или Лешина.
Таким образом, если "Трикол" становится красным, это означает, что в человеке течет вражеская кровь Кабезо или Лешинов.
Как только Эмили и Полия родились, они были признаны частью рода Кабезо перед "Триколом".
Используя это герцог Кабезо хвастался могуществом семьи, обладающей таинственным камнем маны. На каждой церемонии вступления в совершеннолетие они демонстрировали красный "Трикол" перед многими людьми.
В день совершеннолетия Эмили "Трикол" также был выставлен на всеобщее обозрение.
И как только Эмили прикоснулась к "Триколу", он окрасился в черный цвет.
«Что с этим случилось? Трикол стал черным!»
«О боже. Я не могу поверить, что Трикол отверг кровь семьи Кабезо! Семья Кабезо должна быть разрушена.»
«Значит, принцесса Эмили не кровь герцога Кабесо?»
Семья Кабезо была опозорена перед бесчисленным количеством людей, независимо от того, отверг ли"'Трикол" кровь семьи Кабезо или Эмили не была кровью герцога.
Эмили не могла забыть глаза отца, презрительно смотрящие на нее.
А потом Полию, которая выбежала в этот момент.
Полия сильно толкнула Эмилию и прикоснулась к "Триколу". "Трикол" из черного стал ярко-красным.
«Я снова сделала красным "Трикол"! Теперь, когда "Трикол" покраснел, перестань говорить такие плохие вещи о моей сестре!»
В этот момент статус Эмили как принцессы Кабезо был объявлен мертвым.
Эмили была заключена в башню герцога Кабезо. Именно в этой башне были заточены виновные.
Работники, приносившие еду в башню, открыто презирали Эмили.
Только через месяц дверь башни открылась. Тот, кто открыл дверь, был отцом, по которому она скучала больше всего.
«Его Величество, вероятно, направит следственную группу.»
И отец, на которого она так надеялась, с холодным лицом протянул маленькую бутылочку.
«Следственная группа?»
Эмили торопливо переспросила, ей стало дурно.
«Они собираются расследовать, почему "Трикол" отверг тебя. Они посылают следственную группу, потому что подозрения людей стали неуправляемыми. Многие спрашивают, не являешься ли ты "нечистой кровью".»
"Нечистая кровь."
Это означало человека с грязной кровью, которому "Трикол" отказал.
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      Его назначение - следить за тем, чтобы никто не был принесен в жертву, чтобы Сердце Ольги не стало вновь целым.
До сих пор было только два человека с "нечистой кровью". Женщина, родившаяся из союза мачехи и сыны, и мужчина, который пытался убить своего отца.
«Отец думает, что я тоже не твоей крови?»Тогда отец разразился смехом.
«Как только ты родилась, я увидел, что ты заставила "Трикол" покраснеть, так что я в этом не сомневаюсь.»
«Тогда, пожалуйста, доверься мне. Наверное, в тот день что-то было не так...»
«Поэтому все еще хуже! То, что ты моя дочь...!»
Крикнул ее отец. Эмили, которая была очень худой, присела от страха.
Отец подошел к дрожащей Эмили и схватил ее за воротник.
«Ах, отец...»
«Честь герцога Кабезо находится в "Трикол". Император знает это, поэтому он хочет использовать тебя, чтобы встряхнуть нашу семью. Ты ввергла нашу семью в беду!»
«......»
«Если бы не Полия… Случилась бы катастрофа.»
Отец отпустил ее. Эмили беспомощно упала.
Тем временем Эмили не упустила маленькую бутылочку, которую дал ей отец.
«Я думал о том, почему "Трикол" отверг тебя. Это потому, что ты "нечистая кровь", которая своими руками убила мать. Ольга не захотела бы такого ужасного ребенка>.
«Ах, отец... Я действительно не убивала её.»
«Ты все еще говоришь об этом? Пришло время быть честной. Все в герцогстве Кабезо знают, что ты столкнул свою мачеху с обрыва из за ревности!»
«Я действительно этого не делала. Я никогда не ненавидела ее. Я просто хотела, чтобы она меня любила...»
«Ты стояла на месте, и вдруг твоя мачеха сорвалась, притворившись, что это ты ее столкнула вниз? Теперь этого достаточно, поэтому она стряхнула твою руку и упала с обрыва? Теперь ты изменила свое оправдание.»
Эмили знала, что последует дальше. Эмили плотно закрыла глаза.
Но ничего не происходило. Эмили не могла поверить, что отец не ударил ее. Эмили, вопросительно поднявшая голову, была поражена.
Ее отец смотрел на Эмили со спокойным лицом. Когда бы он ни увидел Эмили, у него всегда было искаженное выражение лица, как будто он только что увидел что-то ужасное, но сейчас его лицо было ужасающе спокойным.
«У тебя будут большие проблемы, если Его Величество пришлет следователей. Я больше не хочу такого позора.»
«Отец, я скажу следователям, что я невиновна!»
«Нет. В этом нет необходимости. Следствие проводиться не будет.»
«Прости?»
«Пей то, что в бутылке.»
«Отец, не говори мне... это не так, да?»
Дочь умоляла его, но он отказывался отвечать. Он утвердительно сказал.
«Пожалуйста, сделай хоть что-нибудь для своего отца хоть раз в жизни.»
Ее отец сказал это и покинул башню.
Эмили дрожала и смотрела на маленькую бутылочку. Она больше не могла отрицать, что в бутылочке находится жидкость.
Это был яд.
«Это было то, чего мой отец действительно хотел от меня.»
Именно этого отец долгое время ждал от Эмили. Пусть она исчезнет из его поля зрения, покинет их навсегда.
По щекам Эмили потекли слезы. Ее многолетнее желание получить расположение отца наконец-то было вознаграждено.
"Почему, черт возьми, я…"
Почему она всю жизнь боролась за то, чтобы ее любил человек, который в конце концов придет, чтобы убить ее?
Запоздалое сожаление горячим ручьем пробежало по ее щекам.
Ей хотелось повернуть все вспять. Но было уже слишком поздно. Бежать было некуда.
Эмили дрожащими руками открыла бутылку.
"Если бы я могла родиться заново... я бы не стала умолять этого человека о любви. Я хочу пожить для себя... хотя бы раз…"
В первый день своего возвращения. Элизабет отправилась посмотреть на "Трикол", спрятанный в подвале герцога Кабезо.
Она посетила его, словно околдованная чем-то. Поскольку ее отец несколько лет прятал "Трикол" в месте, о котором никто не знал, Элизабет не могла увидеть "Трикол" до этого дня.
Когда она прикоснулась к "Триколу", появились дымные облака, а цвет стал ужасно темным.
"Как и ожидалось...."
Он сказал, что она была окрашена в красный цвет, когда родилась, но с каких пор она стала "нечистой кровью", которая не может соединить Сердце Ольги?
Какого черта она стала "нечистой кровью"?
В любом случае, в заключение, Элизабет знала это, но обманула Виктуара.
"Поскольку Виктуар пыталась использовать ребенка для мести, я просто возвращаю ему все обратно."
Элизабет энергично топнула ногой. Качели мягко раскачивались вперед и назад. Несмотря на серьезность ситуации, она почему-то хмыкнула.
Это просто стул, который двигается вперед-назад, но это так весело".
Элизабет никогда не каталась на настоящих качелях. Качели в саду семьи Кабезо были декоративными. В детстве Элизабет несколько раз получала травмы, падая при попытке покататься на скрипучих качелях. Но ее отец...
«Качели не для катания.»
...холодно предупреждал ее. Потом отец починил качели, когда Полина сказала, что хочет на них кататься.
Конечно, даже после починки качелей очередь Элизабет кататься на них не подошла.
Сначала Элизабет, которая ничего не понимала, сидела на качелях, а Полия в порыве гнева столкнула Элизабет вниз. При падении руки Элизабет впечатались в камень, и повсюду была кровь.
Мачехе, появившейся с опозданием, это почему-то понравилось, вместо того чтобы удивиться, увидев, как течет кровь.
«Иди в дом и лечись, быстро!»
Она поспешно ввела Элизабет в комнату. Ее отец, который вернулся домой вечером, не знал, что Элизабет ранена, потому что обращал внимание на Полию, которая внезапно появилась с повязкой на руке. Чтобы скрыть травму Элизабет, мачеха и Поля разыграли спектакль.
-Боже мой, почему она так сильно катается на качелях?
Пробормотал один из сотрудников графа, проходя мимо. Приемная маленькая леди каталась на качелях с ожесточением. Глаза девочки сверкали, показывая, насколько она сосредоточена.
-Похоже, слухи о том, что он усыновил ребенка дальнего родственника, правдивы. Я слышала, что родственник умер от болезни, ведя бедную жизнь, потому что он растратил все их семейное богатство.
-Если это так, то она впервые будет кататься на таких хороших качелях. У графа, Его Светлости, доброе сердце. Принимает ребенка, потерявшего родителей.
-И это все? Чем бы ни пользовалась маленькая леди, это самое лучшее. Даже ее комнату переделали.
-Он должен быть счастлив иметь милую и красивую дочь, воспитывая двух сыновей.
Сотрудники перешептывались, проходя мимо.
На столе стояла тишина. Казалось, даже накануне тайфуна не будет шумно.
Элизабет жевала кусок мяса, глядя в глаза Виктуар и Дилану.
"Ах, как вкусно... Я хочу есть быстрее, но мне не дают покоя их глаза."
Элизабет хотела есть, как Деймон, который демонстрировал бурный аппетит, словно лишившись чувств.
Когда я была в семье Кабезл, я строго следовала этикету, так как была игнорируемым (забытым) ребенком. Мне казалось, что я должна. Но я думала, что здесь я буду больше похожа на ребенка.
"Но с самого начала у меня такая засада."
Виктуар и Дилан были невероятно холодны по отношению друг к другу, как отец и сын. Хотя Виктуар была такой же, Дилан был ребенком Виктуара, и он был очень молод, но его настрой был нешуточным.
"Мужчины в этой семье необычные."
Если подумать, отец Эмили всегда был чувствительным и сердитым, но он не был сильным мужчиной.
"Это из-за ореола герцога Кабезо, показывающего смелый фронт."
Благодаря всему этому Элизабет оказалась среди этих невероятных мужчин.
"Ух, кашель!"
В конце концов, я пила воду и глотала неправильно.
-Элизабет, ты в порядке?
-Держись, ты можешь нормально дышать?
-Эй, что случилось? Она сейчас упадет!
Виктуар, Деймон и Дилан закричали одновременно. Элизабет огляделась вокруг с широко открытыми глазами.
"Кашель!"
Она снова закашлялась.
-Немедленно вызывайте врача!
-Успокойся и дыши, Элизабет!
-Разве с едой что-то не так?
"Дело не в еде, а в вас, ребята!"
Этим мужчинам действительно нужно было успокоиться. Элизабет быстро сказала, пока они не начали суетиться еще больше.
-Все в порядке. "Кашель!" Я пила воду и подавилась "Кашель!"!.
Однако трое мужчин побледнели при виде того, что Элизабет снова и снова кашляет.
"Почему вы так суетитесь?"
Это было так неловко.
"Вы делаете это потому, что ребенок, которого собираетесь использовать, должен быть здоровым?"
Пожалуй, это было самым убедительным.
"Как свиней выращивают, чтобы есть, так и меня ты выращиваешь, чтобы использовать!"
В этот момент Виктуар положил руку на красный лоб Элизабет. Глаза Элизабет стали круглыми.
-Ты ешь хорошую еду в такой уютной атмосфере, зачем тебе глотать не так?
Виктуар наклонил голову, недоумевая.
-Это не комфортная атмосфера.
Деймон попал в точку.
-Почему? Потому что мы оба замерзли и ничего не говорим?
-Это проблема?
Сказали Дилан и Виктуар.
"Вау, я так и знала."
Элизабет была смущена. Деймон изумленно рассмеялся.
-Разве это похоже на нормальный прием пищи?
На вопрос Деймона, Виктуар снова наклонил голову. Они всегда так обедали на тонком льду.
-Кстати, извините меня.
Глаза всех троих мужчин в унисон обратились к Элизабет, чей тоненький голосок прервал их.
"Ах, это обременительно."
Но если мы не сменим тему разговора, эти парни, похоже, ничем не закончат. Элизабет спросила, как можно более невинно.
-Почему Дилан невежливо разговаривает с графом?
-Видишь ли, Дилан, этот ребенок - грубый ублюдок.
-Виктуар - придурок.В то же время, это был шквал ответов.
"Они даже не дети"
В конце концов, Элизабет не удержалась и разразилась смехом. Раздался неповторимый невинный смех ребенка. Оба мужчины широко раскрыли глаза от удивления, что кто-то смеялся над их искренним ответом.
-Почему ты смеешься, Элизабет?.
-Ты думаешь, это смешно?
-Вы двое выглядите так по-детски.
Невинный голос Элизабет поразил горло (дословно - солнечное сплетение) обоих мужчин. Деймон тоже хихикнул.
-Приятно быть в дружеских отношениях.
Сказала Элизабет, которая долго смеялась. Голос был настолько серьезным для ребенка, что Виктуар даже улыбнулась.
-О, вы смеялись!
Сказала Элизабет, прыгая от радости.
-Разве мой смех - это то, чему ты должна так радоваться?
Спросил озадаченно Виктуар.
-Конечно. Я люблю, когда кто-то смеется из-за меня.
И за обеденным столом!
Раньше это было немыслимо. Смех всегда был общим между отцом и Полией.
Она всегда надеялась. Пусть кто-то сможет порадовать тебя, как отец радует Полию. Но теперь это неожиданно произошло.
-Дилан, ты ведь слышал Элизабет? Отныне ты должен ладить с отцом.
-Что за чушь ты вдруг несешь?
Дилан стреляет взглядом в Деймона.
-Только что, Дилан, ты сказал что-то плохое.
Сказала Элизабет. Дилан сказал "Ха?", звуча как шокированный.
-Ты должна понять, Элизабет. Дилан жил отдельно от своей семьи, когда был молод, поэтому он очень кривой. Поэтому он до сих пор в такой форме.
-Правда? Дилан?
-Есть так много историй, которые мы не можем рассказать даже среди богатых.
Виктуар спокойно отнесся к своему сыну.
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      "Это из-за моей биологической семьи?"
Дилан сказал, что в нем течет кровь герцога Лешина. Падение герцога Лешина случилось из-за герцога Кабезо. Известно, что никто не выжил. Однако были люди, которые не смогли найти свои тела, потому что имперская армия напала на резиденцию герцога Лешина и утонула во время битвы.
Если бы они выжили, то разбежались бы. Не имело смысла говорить, что отец и сын расстались в процессе.
"Дилан вел себя со мной неловко и поначалу даже не мог поговорить. Если это было так, то я попросила его называть меня по имени, если он собирался это сделать, с тех пор он был так взволнован, называя меня "Элизабет,Элизабет"."
-Прекрати это, Виктуар.
-Посмотри на это.
Элизабет посмотрела на Дилана широко открытыми глазами, намеренно удивленная.
Это что-то вроде: "Как может... подобный зверь... ” Был злостный взгляд.
-Элизабет, что это у тебя за выражение в глазах?
-О, пустяки. Элизабет склонила голову. Виктуар громко рассмеялся над тем, как мило это выглядело.
"Он снова засмеялся."
Элизабет внимательно посмотрела на улыбающегося Виктуара. Это было хорошо, что кто-то был счастлив из-за нее.
"Даже мой биологический отец не смеялся из-за меня."
Это была правда, что даже если этот мужчина был кем-то, кто хотел воспользоваться ею, она чувствовала себя хорошо.
"Да, потому что хорошее есть хорошее."
Элизабет поужинала в тот вечер, не оставив после себя никакой еды.
Мэриан, которая расчесывала волосы Элизабет, была удивлена, увидев, что Элизабет смеялась в одиночестве, а затем нахмурилась.
"Она где-нибудь ранена?"
Но всякий раз, когда она улыбалась, она выглядела совершенно здоровой.
"Это делает твой разум нестабильным, когда ты находишься в незнакомом месте?", -с тревогой подумала Мэриан.
-В чем дело, мисс?
-Ах, нет. Нет, ничего не случилось.
Элизабет ответила с удивлением.
- Как вы узнали, что что-то случилось?
Элизабет была очень смущена. Казалось, она не знала, что Мэриан может прочитать выражение ее лица.
"Мисс, похоже, не хочет разговаривать".
Мэриан, казалось, грустила без всякой причины.
Тем не менее Мэриан было горько оттого, что Элизабет все еще не может открыть свое сердце, хотя она кормила и мыла ее, заботилась о постели, умывала ей лицо по утрам и делала все возможное.
"Она еще не сблизилась со мной, так что ничего не поделаешь. Она застенчивая маленькая девочка."
-Его светлость смеялся сегодня из-за меня.
Мэриан была ошеломлена и перестала расчесывать волосы. Элизабет посмотрела на Мэриан полными радости глазами.
- Его светлость смеялся? Пожалуйста, поторопись и спроси меня, почему.
Казалось, именно на этом так настаивали молодые глаза, что Мэриан сдержала смех, готовый вырваться наружу.
- Как и ожидалось, дети есть дети. Я ничего не могу с этим поделать.
“Почему его светлость смеялся? Это не похоже на него.”
-Я сказала его светлости, что приятно быть в дружеских отношениях с Диланом. Поэтому он рассмеялся.
«Действительно?»
Мэриан, которую Элизабет спросила у нее с глухим стуком, переспросила Элизабет, была искренне удивлена ответом Элизабет.
- Его светлость только посмеялся над этим?
Я не могла в это поверить.
Виктуар никогда не смеялся, даже когда бизнес был очень успешным или когда саркастичные аристократы заканчивали тем, что разговаривали с ним еще раз.
"Он даже не смеялся, когда воссоединился со своим собственным сыном, который был разлучен с ним около десяти лет".
И ты просто рассмеялся, когда она сказала тебе ладить с твоим собственным сыном?
-Но я также беспокоюсь о некоторых вещах.
Внезапно Элизабет помрачнела.
-Прошу прощения?
Мэриан изо всех сил старалась следить за перепадами настроения ребенка.
-Его светлость и Дилан холодны друг к другу как зима. Я не думаю, что они обычно близки, но я беспокоюсь, что, возможно, заставила их чувствовать себя более неловко.
-Эти двое всегда такие.
Сказала Мэриан, как будто в этом не было ничего особенного.
"Что? Они всегда так едят? Как враги?"
"Хохохо. Враги... Это просто похоже на неловкие отношения отца и сына".
Если бы отношения между отцом и сыном были такими неловкими, то они скорее всего были уже прерваны.
-Кроме того, вы слышали, что сегодня была исключительно ясная погода?
-Было исключительно ярко? Этого не может быть. Все было не так уж плохо.
-Это потому, что мисс еще плохо знает этих двоих.
Мэриан аккуратно объяснила.
"Это верно. Я мало что знаю об этих двух мужчинах."
И Деймон тоже.
Но эти трое мужчин очень хорошо знали об Элизабет, или Эмили. Они знали о ней с их первой неудачной встречи, что было странно.
"Как он мог там появиться?"
Всего за шаг до того, как ее продали грабителю, появились Виктуар и Деймон и спасли ее. Теперь, когда вы думаете об этом, кажется, что они наблюдали за Элизабет в течение долгого времени.
Что-то вроде "преднамеренного подхода".
-Хорошо, мисс. Все уже сделано. Теперь вы можете лечь спать после вечерних закусок.
Сказала Мэриан. У Элизабет, погруженной в свои мысли, глаза были как у кролика.
-Я могу снова перекусить вечером?
-Вы можете покушать в любое время.
-Но я сегодня уже хорошо поужинала.
-Это просто шоколадный пудинг. Вы можете съесть все это.
Мэриан лучезарно улыбнулась и принесла приготовленную закуску.
- Ха. Ты действительно думаешь, что я свинья? (п.п: я не знаю как это перефразировать, поэтому пусть остается так)
“Как это, вкусно ли это?”
“Хмм?”
Элизабет была удивлена, увидев, что сама ест пудинг. Маленькая ручка сосредоточенно держала ложку ладонью. Это было абсурдно.
"Ты начинаешь привыкать к этому роскошному образу жизни".
Если говорить о роскоши, то герцог был бы внушительнее, но она этого никогда не чувствовала. Потому что для нее такой роскоши не существовало. Скорее, для нее это было похоже на кандалы.
-Я слышала, что Его светлость и Дилан изначально жили не вместе?", - непринужденно спросила Элизабет, поедая пудинг.
-Вы узнали это от Его светлости сегодня?
Выражение лица Мэриан стало странным.
"Вы вообще говорили об этом?"
Элизабет продолжила, делая вид, что не заметила перемены в выражении лица Мэриан.
-Да. Вот почему Дилан чувствует себя неловко с Его светлостью.
-Молодой господин Дилан плохо себя чувствовал, поэтому он был далеко для восстановления сил.
Элизабет инстинктивно почувствовала, что Мэриан ей врет.
Элизабет спрятала свои самые сокровенные мысли и спросила снова.
-До каких пор он выздоравливал?
-Пока он не достигнет возраста мисс.
-Примерно того же возраста, что и я?
-Да, до 12. Мастер Дилан тогда был маленьким, но ему уже 16. В этом году он дебютировал в обществе. И это было успешно.
Мэриан развернула историю по кругу.
"У Мэриан тяжелый язык. Будет нелегко что-то выяснить."
Мэриан не могла скрыть своего всезнающего выражения лица, но она защищалась своим ртом.
"Как Виктуар выжил и родил Деймона и Дилана?"
Во время исчезновения герцога Лешина Виктуар тоже был молод. К счастью, он был внесен в список погибших людей, чьи тела не были найдены, и сбежал, скрыв свою личность.
"Вот так он жил жизнью беглеца, а потом ты родил Деймона и Дилана. Беглец не мог взять Дилана с собой, так что какое-то время он жил отдельно."
Как мог Виктуар, которому пришлось жить отдельно от своих детей после того, как он потерял все, теперь снова появиться в роли графа Доутри?
"Он подписал контракт с дьяволом? "
Чем больше я узнаю об этих людях, тем больше удивляюсь. Их история была глубокой и темной, как колодец с неизвестным концом. С другой стороны, мне было жаль его.
"Должно быть, это была тяжелая жизнь".
У меня защемило в груди.
"Если этих людей действительно подставили..."
От одного только представления об этом у меня закружилась голова.
"Это то, что мы называем чувством вины?"
Элизабет ничего не сделала. Однако я чувствовала себя виноватой только потому, что во мне текла кровь Кабезо.
"Как это было в моей прошлой жизни?’
Элизабет попыталась собраться с мыслями. В ее памяти графы Доутри были семьей выскочек, появившихся в светском мире подобно комете. Люди смотрели свысока на графа Доутри, который вошел в центральное общество, тратя деньги. Даже несмотря на то, что они забрали деньги и съели их.
И, ругаясь подобным образом, как только они встретят графа Доутри и Молодого господина Доутри, все будут поражены их атмосферой и очарованы их внешностью.
"Особенно Полия".
Полия обожала младшего господина. До такой степени, что почти теряла рассудок.
"Доутри, нет, Лешины отомстили после моей смерти?’
Это было бы возможно, если бы Дилан воспользовался Полией.
"Мне это не нравится."
Элизабет стало плохо, когда представила, что Дилан застрял с Полией.
"Давай перестанем думать об этом."
Элизабет зарылась лицом в кровать. Она больше не хотела думать ни о Полии, ни о своем отце.
Теперь она Элизабет Доутри.
Младшая дочь семьи Доутри, Элизабет Доутри.
Элизабет подняла голову и посмотрела на Мэриан.
-Еще не слишком поздно, не так ли?
-Не волнуйтесь, мисс.
Сказала Мэриан с широкой улыбкой на лице. Улыбка предназначалась для того, чтобы успокоить Элизабет. Однако лицо Элизабет, которую она только что встретила, было таким милым, что Мэриан сама невольно почувствовала искренность, сама того не зная.
"Я стараюсь не смеяться от всего сердца, но все равно улыбаюсь, когда вижу эту круглую щеку".
Элизабет обладала странным очарованием. Поэтому, несмотря на то, что в этом ребенке текла кровь жестокого Кабезо, Мэриан хотела заботиться о ней от чистого сердца.
Было бы справедливо сказать, что дети обычно не едят закуски. Но Элизабет заставляла себя съесть еще кусочек.
"Это потому, что она меньше и тоньше своих сверстников?"
Ранним утром у Мэриан защекотало в груди, когда милая девочка нервно и отчаянно посмотрела на нее своим опухшим детским личиком.
Кроме того, Элизабет с большой лентой на голове выглядела как маленькая кукла.
Элизабет с тревогой посмотрела в зеркало.
"Я похожа на клоуна с ленточкой, но ничего не поделаешь. Я смогу здесь хорошо поладить, если буду хорошо выглядеть в глазах своих отца и братьев."
Элизабет взяла Мэриан за руку и вышла из комнаты. Ее мягкие шаги направлялись к кабинету Виктуара.
Ради Бога, надеясь, что это хорошая идея, рука Элизабет осторожно толкнула дверь кабинета.
-Ваша светлость?
Послышался тихий голос. Виктуар, который приводил в порядок документы, поднял голову. Через щель в двери появилась симпатичная маленькая девочка. -Элиза...
Виктуар не мог разобрать ни слова. Первое, что бросилось ему в глаза, была большая движущаяся лента.
Вскоре он увидел Элизабет с красной лентой. Маленький и прелестный ребенок шел к нему на своих коротких ножках, как кукла.
-Ты все еще здесь! Я нервничала, потому что думала, что ты уйдешь раньше, как и вчера.
В эти дни Элизабет не пропускала утреннего приветствия Виктуара. Однако Элизабет проспала и пропустила утреннее приветствие. Это было у нее на уме все это время.
-Кто сделал это с твоей головой?
-Это выглядит странно?,- угрюмо спросила Элизабет.
-Что-то в этом роде.
Серьезно сказал Виктуар.
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      - О, как и ожидалось… Это было слишком.
Элизабет разочарованно опустила глаза.
Виктуар широко раскрыл глаза, когда щеки маленькой девочки наполнились тревогой. Ему и в голову не приходило, что Элизабет будет разочарована его ответом. Он торопливо добавил несколько слов.
- Ты похоже на куклу, а не на человека.
Искренне сказал Виктуар.
Он уже растил ребенка. Тем не менее, это был первый раз, когда он чувствовал себя так, хотя он думал, что Деймон и Дилан были такими же красивыми, как и он.
Деймон и Дилан не носят лент, а одежда мальчиков одинакова по цвету и деталям.
Поэтому он сказал: «Что-то в этом роде». Он мог выразить это только до такой степени.
Он просто упорядочил свои чувства.
-Люди не должны быть похожи на кукол.
-Тогда с этого момента я не буду одеваться так в будущем.
Но Элизабет, которая была еще больше разочарована тем, что добавила Виктуар, заговорила угрюмым тоном.
Виктуар был застигнут врасплох.
-Все в порядке.
-Хм?
-Нет никакой необходимости не делать этого в будущем. Потому что ты выглядишь мило.
Отчаявшийся Виктуар снова просто выразил свои чувства.
-Даже если ты похожа на куклу, с тобой все будет в порядке, если ты милая.
-Хе-хе. Это большое облегчение. Я сама подобрала этот наряд!
Гордо сказала Элизабет.
Виктуар кивнул головой. Как будто это говорило ей, что она преуспела, Элизабет стала выглядеть увереннее .
-На самом деле, я волновалась, потому что это был мой первый раз, когда я делала что-то подобное.
Я даже мечтать об этом не могла, когда была в герцогстве Кабезо.
«Я рада, что реакция была не такой уж плохой»
Она побежала впереди Виктуара.
-Ты вернешься сегодня пораньше?
Это было невозможно. Виктуар всегда был погружен в бесчисленное множество работы.
Из-за этого он думал, что ребенок чувствует себя немного одиноким.
-Ты каждый раз спрашиваешь меня, вернусь ли я пораньше.
В прошлом он совершенно забывал об особняке, пока работал. Не было никаких ожиданий, что кто-то будет его ждать.
Но теперь он вспомнил, что этот ребенок ждал его, даже когда он работал.
«Я не могу поверить, что ты так быстро привязалась ко мне. Это немного прискорбно»
Он знал прошлое ребенка, подвергшегося насилию. Верно и то, что он им пользовался.
Это из-за этого? В настоящее время в сердце Виктуар расцвело странное чувство, которого он никогда не испытывал.
На данный момент Виктуар определил это как «сочувствие».
-Я постараюсь скорее вернуться домой.
-Я буду ждать! Я не буду спать.
-Ты должна поспать. Так ты быстрее вырастешь большой.
-Хорошо. Я сделаю так, как говорит Ваша светлость.
Ребенка было легко убедить. Не то чтобы она высказала какую-то точку зрения, но она хорошо слушала. Она была таким хорошим ребенком.
Виктуар погладил Элизабет по голове.
-Увидимся вечером, Ваша светлость.
Элизабет вежливо поклонилась и вышла из кабинета.
Элизабет покинула офис с такими пожеланиями. Зная, что Виктуар каждое утро занят, она даже не потрудилась.(п.п.не знаю как тут правильно сказать)
«Я не против продержаться еще немного»
Виктуар чувствовал себя обескураженным.
Гарри, помощник, который наблюдал за сценой с самого начала, спросил с озадаченным видом.
-Ваша светлость, что это за... игра такая?
-Играю роль?
Холодно переспросил Виктуар. Это было возвращение к его первоначальной бесцеремонной манере речи.
-Вы изображаете милого отца, чтобы ребенок поверил вам.
Гарри пришел к выводу, полагая, что Виктуар стыдится самого себя.
-Не говори странных вещей. Есть одна вещь, которую ты должен сделать, Гарри.
-Да?
-Ты видел ленту, которую носила Элизабет?
-Да.
-Возьми все ленты похожие на такую как была на ней.
-Д-да?
Гарри наклонил голову и посмотрел на серьезное лицо Виктуара.
-Вы хотите преподнести ленту в качестве подарка для Леди Элизабет?
-Нет, не совсем так. Это потому, что мне любопытно, так что перестань болтать и иди за ними.
Сам Виктуар ни за что не будет носить ленту только потому, что ему любопытно.
-Вы можете быть честны со мной и сказать, что вы просто пытаетесь преподнести их ей в подарок.
Гарри пожал плечами.
***
Не потребовалось много времени, чтобы новость об усыновлении графом Доутри ребенка дальнего родственника распространилась по светскому кругу. Это потому, что граф Доутри, появляющийся в обществе подобно комете и одновременно являющийся объектом скандала и зависти, был любимой темой дворян.
Однако никто никогда не видел дочь, кроме ближайших помощников графа.
-На данный момент я уверен, что он собирается немного рассказать о ней, но насколько она плоха, что он это скрывает?
-Есть история, что она такая красивая, что он не хочет, чтобы ее похитили.
Слухи о младшей дочери графа Доутри, Элизабет Доутри, ходили самые разные. Но когда стало известно, что Элизабет была дочерью бедного родственника, слух распространился в худшую сторону.
«Грубая девчонка, которая даже не знает элементарных манер» или «Она была настолько глупа, что даже лучшие учителя сдались и убежали».
Во всяком случае, благодаря этим слухам, не появилось ни слова о том, что «Юная леди Элизабет Доутри» выглядела точно так же, как покойная «Принцесса Эмилия Кабесо", которая умерла не так давно.
Элизабет никогда не выходила из особняка графа и не встречала никого, кто навещал графа. Иногда люди посещали особняк по делам, но Элизабет не была представлена.
«Вот почему я продолжаю кружиться!»
Элизабет бродила по огромному особняку. Как и у графа Доутри, у которого не было ничего, кроме денег, в особняке было много редких вещей.
«В саду была даже одна статуя, равнодушно стоявшая, которая была доставлена с корабля с сокровищами, затонувшего 500 лет назад.»
Даже если бы я украла эту статуэтку прямо сейчас, я могла бы безбедно жить всю оставшуюся жизнь.
«Это проблема, потому что я не могу украсть эту тяжелую штуку» .
Но где-то в этом доме должно быть сокровище, которое умещается в крошечной ручке 12-летней девочки!
Маленький подражатель вора сегодня старательно исследовал особняк. Острые глаза Элизабет, отточенные ее жизненными невзгодами принцессы, обыскивали особняк в поисках чего-нибудь стоящего денег.
«Хм?»
Нога Элизабет зацепилась за листок бумаги, когда она гуляла в саду. Она подобрала эту газету.
«Монастырь Шансона, место, которое безопасно предоставляет место жительства ребенку, которому некуда идти?»
Это была реклама монастыря.
«Почему, черт возьми, эта штука здесь?»
Элизабет склонила голову набок.
Еще один листок бумаги порхал над головой Элизабет, когда она возвращалась в особняк.
«Лесная академия - идеальное место для детей, у которых есть секреты, которые можно спрятать?»
На этот раз это было рекламное заявление академии. Элизабет подняла глаза. Там ничего не было.
«Что-то здесь странное»
Но это еще не конец.
Внутри комнаты, над кроватью, было множество рекламных объявлений о приемных матерях и монахинях, которые заботились о детях, которым некуда было идти.
«Только не говори мне...»
Был только один человек, который мог это сделать.
Тот, кто велел мне уйти всякий раз, когда я его видела.
«Я собираюсь тебе отомстить.»
Я рада, что мне скучно.
Глаза Элизабет заблестели.
***
Рядом с высокими стенами графского особняка росло множество таинственно больших деревьев. Глядя туда, я мог поверить, что там был ботанический сад, построенный волшебниками.
Но в этом саду было только одно дерево. Невозможно было представить внутреннюю часть особняка, если смотреть снаружи, в то время как внутри особняк был спроектирован так, чтобы открывался панорамный вид на сад. Если деревьев много, они закрывают обзор.
Под деревом, откинувшись назад, сидел Дилан. Он читал в тени дерева.
«'Сердце Ольги' и две семьи»
Это была книга, которую я читала бесчисленное количество раз из-за давления Виктуара. С тех пор как я была молода, я прочитала так много книг, что меня тошнило от этого.
«Почему мне вдруг захотелось прочитать эту чертову книгу»
Девушка пришла в голову Дилану, когда он переворачивал страницы.
«Может быть, это из-за того маленького ребенка?»
Элизабет Доутри.
Она была девушкой, которая могла изменить их судьбу.
«Но я не хочу делать из нее жертвенного агнца»
Мысль о том, чтобы увидеть кровь Элизабет, заставила меня почувствовать себя плохо.
«Она тоже маленькая»
Может быть, он слишком мал, чтобы это понять, как сказали Виктуар и Деймон. Боль тех, чьи семьи были разрушены и потеряли их.
Тем не менее, теперь ясно, что Виктуар был не в своем уме. Нет, это не только сейчас. С того момента, как мы впервые встретились, Виктуар не был нормальным.
«Ты Дилан?»
Странный мужчина, пришедший навестить молодого Дилана, был очень похож на него. Дилан с первого взгляда понял, что это его отец. Это было так приятно, что ему захотелось громко рассмеяться. Он мог бы заплакать, если бы тот тепло обнял его.
Но глаза его отца, которые он увидел впервые с тех пор, как родился, были направлены не на Дилана. Он взглянул на него и сразу же отвернулся.
«Деймон, как скоро мне придется возвращаться?»
«Я должен пойти на сегодняшнюю встречу, так как отец должен прийти с Диланом.»
«Нет, я не могу остаться в стороне от такого важного дела.»
Все мысли Виктуар были заняты только восстановлением и местью семьи. Несмотря на то, что его младший сын, которого он никогда не видел с тех пор, как был младенцем, был у него перед глазами, Виктуар ни разу не взглянул на его сына.
Дилан не чувствовал к нему ни привязанности, ни даже человеческих чувств.
Первые слова, которые Виктуар сказал молодому Дилану, были не о том, что ему жаль или что он скучает по нему. Это была история о семье.
О том, почему мы так жили. Почему мы должны преуспеть в мести, рискуя своими жизнями.
Это было слишком сурово для маленького мальчика, который так радовался встрече со своим отцом.
«Я думал, что он не обычный человек с тех пор, как он сказал, что собирается стереть мою личность и отомстить.»
Дилан подумал с циничным выражением лица.
Тук.
Что-то полетело Дилану на голову и ударило его, пока он думал.
«Хм?»
Дилан нахмурил брови. Что-то снова упало рядом, прежде чем он смог даже распознать то, что только что коснулось его головы.
«Что за, это..»
Серые глаза Дилана расширились, когда он нечаянно поднял то, что упало на землю.
«Это...!»
***
Элизабет запустила с балкона листком бумаги в форме бабочки. Все знаки, которые принес Дилан, превратились в огромных бабочек и свободно летали в небе.
«Это веселее, чем я думала?»
-Что ты делаешь?
Этот визит сопровождался громким треском. Элизабет повернула голову, ее плечи задрожали.
Дилан стоял, тяжело дыша.
«Я ожидала этого, но он немного пугает.»
Дилан стиснул зубы, когда увидел бумажных бабочек, лежащих на полу.
-Я уберу их позже. И те, которые летали на улице.
Спокойно сказала Элизабет. Взгляд Дилана стал еще более злым.
-Проблема не в этом.
-Ах! Могу я не делать этого?
Наивно спросила Элизабет. Думая, что это было сделано совершенно намеренно, такое отношение, казалось, еще больше злило Дилана. Дилан недоверчиво закрыл лицо ладонью.
-Ты читаешь это?
«Элизабет, которая никогда не училась, не умеет читать.»
-Не лги мне! Ты принцесса....!
-Я Элизабет. Элизабет Доутри.
-….(молчит)
-Младшая сестра Дилана. Разве я не так?
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      Элизабет с выражением «Я буду плакать, если ты скажешь "нет"» посмотрела на Дилана хмурым взглядом. Лицо Дилана в этот момент, тоже было хмурым, казалось, будто его глаза пылают.
Он не мог смотреть прямо в лицо Элизабет и повернул голову.
-Элизабет, мое предложение остается в силе.
-Дилан не хочет, чтобы я была его сестрой? Так вот почему ты продолжаешь пытаться выгнать меня?
Спросила Элизабет слегка угрюмо.
Дилан поднял голову, сказав: «Это...!» и отвел взгляд, когда увидел очень обиженное лицо Элизабет.
-О, да ладно тебе.
Дилан был взволнован. Он не знал, что делать, потому что Элизабет было грустно.
Элизабет задумалась.
-Я думала, ты скажешь мне отвалить, как ты делал раньше.
Когда эмоциональная игра сработала лучше, чем ожидалось, Элизабет решила сделать еще один шаг.
-Я уже объяснил раньше. Причину, по которой тебе не следует быть здесь.
-Мне здесь нравится. Не выгоняй меня. Неважно, как сильно я тебе не нравлюсь...
-Что, что ты говоришь?
Дилан сделал серьезный вид. Элизабет широко раскрыла глаза, потому что он был почти в ярости.
-Дилан, меня ненавидели в моем старом доме,я сирота, когда выхожу на улицу, так что везде опасно. Это самое безопасное место.
-Дилан...
-Я думала, что было бы здорово иметь любящего брата, потому что меня только ненавидели в старом доме.
Дилан мягко посмотрел на Элизабет с закрытым ртом.
Брат, старший брат.
Какое действительно странное слово. В тот момент, когда он услышал это, его сердце смягчилось.
«Делай, как тебе заблагорассудится»
Дилан развернулся, не желая, чтобы она видела, как смягчается его сердце.
-Дилан!
Когда Элизабет последовала за ним, Дилан слегка повернул голову и посмотрел на нее.
-Не ходи за мной.
-Почему?
-Я занят, потому что мне нужно собрать всех бумажных бабочек, которых ты бросила.
-Это я должна сделать.
-Для меня это правильно, потому что я тот, кто это сделал. Не выходи и оставайся в комнате.
-Но все же...
Дилан вздохнул и подошел к Элизабет. Затем он прижал ладонью голову маленькой девочки, которая смотрела вверх.
-Ой.
-Некоторые дворяне скоро посетят особняк. Оставайся в комнате и веди себя так, чтобы тебя не заметили.
-Да...
Элизабет послушно ответила. Я получила весточку от Мэриан, и уже знала это.
Юной леди графа, чье лицо такое же, как у мертвой принцессы Кабезо, пришлось спрятаться.
-И балкон...
-Я не выйду, потому что это опасно!
-Ты хорошо слушаешь.
Дилан хихикнул.
«О, он смеялся!»
Элизабет, которая была удивлена этим, неосознанно улыбнулась Дилану. Затем Дилан, который улыбался, внезапно сделал свое обычное лицо.
-Я ухожу.
Затем он вышел из комнаты и ушел.
«Что за…Неужели это так плохо, что я улыбаюсь?»
Элизабет надула губки и уставилась на закрытую дверь.
***
Все из-за денег аристократы, презиравшие графа Доутри, начали искать его самостоятельно.
Новость о том, что маркиз Далтон сколотил состояние после того, как вложил деньги в бизнес графа Доутри, распространилась по всей Империи.
Некоторые говорят, что даже если вы не будете инвестировать, вы сможете заработать деньги, как только поговорите с графом Доутри, который является гением, когда дело доходит до денег.
«Хм, все знают это лицо».
Элизабет тайком выглянула в маленькое окошко. Два аристократа прогуливались со своими сыновьями по саду.
Граф Райзен, его сын Томас Райзен, маркиз Орелл и его сын Тайс Орелл.
Элизабет порылась в своих воспоминаниях перед возвращением.
«Граф Райзен был летучей мышью»
Он был знаменит тем, что торчал то тут, то там. В хорошем смысле это называется искусством жизни. Благодаря этому граф Райзен смог увеличить свое состояние.
Маркиз Орелл был правой рукой герцога Кабезо. А его сын Тайс Орелл и дочь Далина Орелл стали подчиненными Полии, как и их отец.
«Это были лица, которые я не хотела видеть снова»
Я подумала, что мне повезло, что я пряталась.
«Вы привели сюда своих детей того же возраста, что и Дилан, чтобы подружиться с ним для установления связей, верно?»
Как только Дилан дебютировал в высшем обществе, он быстро стал центром светского мира. Способности и приятная внешность, которые напоминают его отца, Виктуара. Даже если вы не произносите ни слова, вы будете ошеломлены этой атмосферой.
«Странно, что это всем не нравится»
Дилану, похоже, на самом деле никто не нравился. Может быть, ему не нравилось чрезмерное внимание. Только Эмили, которая пренебрегала высшим обществом, потому что ее отвлекала благосклонность отца, не интересовалась Диланом.
Внезапно перед ее возвращением всплыло воспоминание.
«Отец, у меня есть кое-кто, на ком я хочу жениться.»
Однажды Полия объявила.
«Кто это, Полия.»
«Это сэр Дилан Доутри.»
«Что?»
Дилан был «любимым человеком» Полии. Когда она упомянула имя Дилана Доутри, Эмили наконец узнала о нем.
Когда на ум приходили события прошлого, Элизабет начинала беспокоиться.
«Тогда смогу ли я когда-нибудь снова встретиться с Полией? Нет, я в этом сомневаюсь.»
В конце концов, она все равно дочь, которая существует для того, чтобы предложить свою «кровь». Может быть, в будущем она будет спрятана в особняке Доутри.
Затем внезапно занавески передо мной закрылись.
-Элизабет. Ты не должна позволять людям увидеть тебя.
Это Деймон задернул занавески на окнах.
-Прости.
-Я не хотел, чтобы ты извинялась.
Деймон ласково улыбнулся.
-Я понимаю, тебе очень любопытно. Но ты должна быть осторожна. Потому что, если кто-нибудь увидит тебя, они могут начать ревновать.
-Что?
Деймон слегка коснулся пухлой щеки Элизабет.
-Это... это наказание?
Озадаченно спросила Элизабет.
-Наказание, ты говоришь? Ха-ха...
Деймон громко рассмеялся. Я часто видела, как он улыбается, но это первый раз, когда я слышала, как он так громко смеется.
-У нашей младшей сестры есть сторона, которая не похожа на ребенка, который вырос, чтобы быть драгоценными.
Деймон небрежно назвал Элизабет «нашей младшей сестрой». Не было ничего странного в том, что он мог смело и легко говорить такие вещи. Однако Элизабет, которая жила только за счет того, что брала на себя ответственность как старшая дочь, почувствовала себя странно при слове «наша младшая сестра».
-Нежный и добрый.
-Это не мягко и не по-доброму, это просто глупо.
Глаза Деймона расширились от слов Элизабет.
-Почему ты так говоришь? Это разбивает мне сердце.
Деймон обернулся и спросил Мэриан без всякого выражения.
-Кто сказал, что Элизабет была дурой?
-Нет! Нет, дело не в этом...
Элизабет быстро ответила вместо Мэриан.
«Это просто потому, что «я» была дурой в своей прошлой жизни»
Я не мог этого сказать. Это было потому, что искренность в моем сердце была разбита, сама того не осознавая.
Деймон не мог избавиться от своего встревоженного лица.
«Я сказала что-то бесполезное.»
Вместо того чтобы сказать правду, Элизабет ухмыльнулась.
-Деймон, насколько богат наш дом? Мне любопытно.
Это был детский вопрос.
«Как мне не стыдно задавать такие вопросы!»
Благодаря стыду Элизабет Деймон забыл о своих прежних тревогах и принял игривый вид.
-Назови меня старшим братом, и я скажу тебе.
-Да?
Испуганно спросила Элизабет.
-Тебе это не нравится?
-Это, это не то! Мне просто неловко.
Лицо Элизабет вспыхнуло. Деймон улыбнулся, не зная, что делать с этой милостью.
-Ладно. Называй меня так, когда тебе будет удобно.
-Спасибо тебе, Деймон.
Деймон был слишком дружелюбен.
«Ты с Виктуаром, который просто пытается использовать меня»
Он был достаточно теплым и внимательным, чтобы поверить, что эта доброта была настоящей.
«Хорошо, что Дилан вел себя по-другому»
Из-за Дилана я не думаю, что мне действительно нравится этот дом. Должна ли я поблагодарить его за это?
-Насколько богат наш дом?
Деймон, не подозревая о темпе Элизабет, в мгновение ока поднял Элизабет и усадил ее на диван. Затем он сел рядом с Элизабет.
-Мы просто зарабатываем столько же, сколько зарабатывают другие.
-Ну и дела, это неправда. Молодой Господин.
Мэриан, которая до сих пор оставалась неподвижной, заговорила.
-Вы все еще один из пяти богатейших людей Империи. Если вы добавите скрытое богатство, у вас будет больше, чем у герцога Кабезо, семьи номер один в Империи.
-Семья номер один в Империи? Я так не думаю.
Элизабет мысленно рассмеялась.
«Люди думают, что у герцога Кабезо есть состояние, но внутри все прогнило»
У герцога Кабезо было много вещей. Но они были сложены на вершине замка из песка. Каким бы высоким ни был фундамент замка, это длилось всего мгновение, а потом он рухнет. Герцог Кабезо был на грани срыва.
Никто должным образом не управлял огромным богатством. Единственное, что он мог сделать, это не дать банку рухнуть тому, что наши предки построили на основе семьи.
Эмили брала на себя управление семейными делами и изо всех сил старалась навести порядок. В процессе она выгнала чиновников, которые были замешаны в различных коррупционных делах.
«Из-за того, что этот человек является близким другом Полии, позже я была унижена»
У семьи Кабезо были странно большие суммы денег, просачивающиеся изнутри. И место, куда текли деньги, в конечном счете ведет к одному из них. Перед смертью Эмили следила за потоком.
«Если бы я проследила за этим чуть больше, я бы знала, кто крал деньги»
Эмили умерла после того, как не смогла раскрыть правду.
В любом случае, если бы Эмили не помогла ему в то время, финансы герцога не остались в покое, а потом они рассыпались бы в прах.
«Сейчас… Я скажу ему, чтобы он позаботился об этом»
Элизабет надула щеки.
***
В контракте были поставлены три подписи.
-Тогда я доверюсь графу.
Маркиз Орелл протянул руку. Виктуар держал их руки вместе.
-Это потому, что зарабатывать деньги-это то, что у меня получается лучше всего.
-Ха-ха. Граф Доутри не сомневается в своей речи!
Граф Райзен сделал вид, что искренне рассмеялся. Однако они оба глаза постоянно переводили взгляд с маркиза на Виктуара и обратно, которые постоянно были настороже.
-Я слышал, что у сэра Деймона отличные деловые навыки, потому что он похож на своего отца, он скоро станет взрослым.
Польщенный Деймон, который мог видеть графа Райзена насквозь, добродушно улыбнулся.
-Сэр Дилан очень умен, потому что он похож на графа.
Сказал маркиз Оруэлл.
-Ему все еще не хватает.
-Уже много кто говорит о том, что он жених номер один в обществе.
-Мне любопытно. Младшая дочь великого графа Доутри и сестра сэра Дилана.
Сказал граф Райзен. В этот момент взгляд Виктуара стал злым.
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      -Все задаются вопросом. Когда мы все встретимся с таинственной леди Доутри.
Маркиз Орелл тоже вмешался.
-Прошло совсем немного времени с тех пор, как она потеряла родителей и сменила окружение, так что еще не время выходить на улицу. Ей трудно приспособиться.
Деймон говорил дружелюбным, но ясным тоном.
-Очевидно, что она станет потенциальной невестой номер один для Дилана, как только выйдет на публику. Ха-ха.
Виктуар впился взглядом в графа Райзена, который отпускал глупые замечания. Граф Райзен плотно сжал рот.
-Я слышал, что она дочь дальнего родственника, но насколько дальнего? Это не первый случай, когда родственник богатого графа Доутри жил и умирал.
Многозначительно спросил маркиз Орелл.
-Она была дальней родственницей, о существовании которой я не знал. Со мной случайно связались люди и спросили, где оставить ребенка.
-Разве такой дальний родственник не является практически незнакомцем? Когда она вырастет, сэр Дилан и ваша младшая дочь смогут пожениться. Первоклассные жених и невеста! Хахаха!
-Граф Райзен!
Испуганно сказал маркиз Орелл. Граф Райзен, который отпускал слишком много глупых замечаний, задрожал и съежился всем телом.
-Ну, все же это хорошо.
Граф Райзен снова открыл рот, чтобы разрядить атмосферу.
У Виктуара, Деймона и маркиза Орелла были лица, которые говорили: «Давайте посмотрим, что это за чушь на этот раз»
В то же время все они посмотрели на графа Райзена.
-У вас внезапно появилась маленькая девочка, так что это счастливое событие, не так ли? Она, должно быть, очень мила.
-Прелестная?
Образ на мгновение возник в голове Виктуара, пока он смеялся над словами графа Райзена.
«Мне нравится, когда кто-то смеется из-за меня!»
Элизабет подняла голову с наивным выражением лица.
Элизабет, которая каждое утро высовывает свое круглое личико в щель в двери.
Элизабет, которая приближалась с улыбкой.
Его сердце бешено колотилось.
-Вы, должно быть, счастливы думать об этом. Вы так сильно улыбаетесь.
Голос маркиза Орелла вернул Виктуара к действительности.
-Нет. Есть много вещей, о которых нужно беспокоиться с тех пор, как ребенок поступит. Есть много новых вещей, которым нужно научить.
Виктуар чопорно сказал нарочно.
-Хорошо когда у тебя есть дочь. Герцог Кабезо потерял свою дочь примерно в то же время.
Тихо сказал маркиз Орелл.
-Но его превосходительство герцог не был очень печален, не так ли?
Граф Райзен снова заговорил.
-Это было странно. Обычно, когда вы теряете свою дочь, вы отчаянно пытаетесь найти ее, верно? Но после того, как он объявил о ее смерти, он обращался с его другой дочерью так, как будто у него никогда не было умершей дочери.
“Я уверен, что у его превосходительства есть причина. Давай не будем говорить ничего неосторожно.”
Маркиз Орелл холодно ответил. В этот момент Виктуар потерял самообладание.
-Почему бы вам не печалиться о смерти вашей дочери?
Виктуар сжал кулак.
-Я знал, что герцог Кабезо был семьей без крови и слез, но это действительно трудно вынести.
Деймон обхватил сжатый кулак Виктуара своей ладонью, чтобы успокоить его. Только тогда Виктуар понял, что он был в ярости.
«Почему я так злюсь из-за этого? В заключение скажу, что это было выгодно для нас»
Виктуар был в замешательстве. Он всегда контролировал свои эмоции. Это было потому, что он хотел поместить эмоции в такое место, где он мог бы только излить их. «Место, которое заслуживает того, чтобы излить эмоции»-это месть за семью. До сих пор у него все шло хорошо. Вот почему ему не подобало так волноваться.
«Думаю, мне нужно сменить тему»
Он быстро рассказал о своем бизнесе с застывшим выражением лица.
***
“…..”
“…..”
Четыре глаза огляделись по сторонам в гостиной. Дилан, который на самом деле молчал, казался безразличным.
-Э-э, сэр Дилан. Вас что-то беспокоит?
Осторожно спросил Томас Райзен, который, казалось, чувствовал себя наиболее неловко.
-Не совсем.
-Ты тоже высокомерен. Сэр Дилан.
Саркастически заметил Тайс Орелл. Дилан бросил на него только один взгляд и ничего не ответил.
У Тайса Орелла, казалось, все кипело в голове, и у него поднялась температура. Он был из известной семьи маркизов, а Дилан - из графской семьи, у которой не было ничего, кроме денег. Естественно, Дилан должен был сначала поклониться ему.
Но Дилан даже не взглянул в лицо Тайсу Ореллу, не говоря уже о том, чтобы поклониться. Вдобавок ко всему, репутация Дилана, известного в светском мире, настолько высока, что он даже не мог сравниться с самим собой, поэтому чувствовал себя неполноценным.
-Это понятно. Ваша популярность в наши дни стремительно растет.
Сказал Томас. Тайс впился взглядом в Томаса. Но Томас, который был более бестактен, чем его отец, был просто невинен.
-Все так говорят. Чувства леди Кабезо будут направлены к Дилану.
-Зачем Полии Кабезо выходить замуж за сына графа?
Тайс закричал.
-Так шумно.
Дилан повернул голову и выглянул в окно.
-Что? Шумный?”
-Я знаю, что невежливо приходить в чужой дом и громко шуметь.
-Тогда я уйду! Что отец вообще хочет, чтобы я сделал с этим парнем!
Тайс вышел из гостиной, как будто только этого и ждал. Дилану было все равно, знал он или нет.
Тайс, который всегда копошится, как ребенок, и кричит по собственной воле, был слишком надоедливым.
«Если ты порядочная, милая маленькая девочка, как Элизабет, ты можешь быть упрямой»
Сердце Дилана затрепетало, когда он случайно подумал об Элизабет.
«Что значит «все в порядке»? Даже он. Я должен вытащить ее отсюда»
-Тайс Орелл, чувак. Куда он вообще направляется? Тебе нечего будет делать, если ты пойдешь туда.
-…..
-Не так ли, сэр Дилан? О, может быть, он отправился на поиски младшей дочери, спрятанной леди Доутри?
Лицо Дилана мгновенно окаменело от глупости Томаса. Томас снова сказал что-то бессмысленное, но если бы это был Тайс, то велика вероятность, что он поступил бы так не вежливо и безрассудно. Сын маркиза Орелла настолько высокомерен, что не знает, как бояться небес.
«Этот придурок, я должен помешать ему пойти в комнату Элизабет»
Дилан вскочил со своего места.
-Эй, давай пойдем вместе!
Томас, оставшийся один, выбежал вслед за Диланом.
***
Элизабет лежала на своей кровати и топала ногами.
«Мне так скучно»
Мэриан ненадолго вышла из комнаты, сказав, что принесет игрушки-головоломки для скучающей Элизабет.
«Игрушки-головоломки. Выглядит как ребенок.»
Конечно, Элизабет Доутри - ребенок, но этой душе внутри ее тела было 18 лет.
Кроме того, это ранит мою гордость.
«Это, честно говоря, весело»
Эта игра была очень забавной для 12-летней Элизабет, которая в детстве никогда не играла в детские игры и не играла с игрушками.
Кроме того, Виктуар…
«Оказывается, дети обычно играют с этими вещами»
...небрежно покупал игрушки. Каждый раз, когда он покупал игрушки одним и тем же способом, я брала их в руки, все они были дорогими и редкими. В комнате не было места для игрушек, поэтому мне пришлось сделать отдельную комнату для игрушек.
«Я благодарна, но...»
Дни такого прятанья будут продолжаться. Маленькие детские игрушки никогда не утешат Элизабет.
«Я каждый раз не могу дождаться загадки для 12-летнего ребенка»
Мне пришло в голову, что я должна приготовить что-нибудь, чтобы наслаждаться этой ситуацией, а не этим заключением.
-Мне спросить Виктуара?
Виктуар может оказать ей услугу из чувства вины, потому что ему приходится использовать Элизабет. Но если Дилан узнает…
«Он уже выгоняет меня и думает, что я надоедливый ребенок»
Грубо говоря, именно Дилан, а не Виктуар или Деймон, действительно заботился об Элизабет.
Виктуар и Деймон были добрыми и любящими. Они давали Элизабет все, в чем она сейчас нуждалась, и заботились о ней, ничего не говоря.
Но Дилан был единственным, кто пытался помочь Элизабет не подвергаться эксплуатации.
Было бы лучше, если бы ты был хоть немного повежливее.
«Возможно, я действительно немного возненавижу тебя»
Нужно ли говорить «отвали»? Деймон такой милый парень. Просто для меня это слишком. Конечно, с точки зрения Дилана, было неприятно видеть, как ребенка используют как дурака.
«Скорее, он даже не знает, что я использую Виктуара»
В любом случае, я не могла продолжать сталкиваться с Диланом в течение многих предстоящих дней, пока я остаюсь здесь.
«У меня нет намерения покидать этот дом. Так что я должна как-то завоевать сердце Дилана»
Как младшая сестра, я должна была быть менее раздражающей, даже если меня не узнавали.
«Как это сделать? Сначала мне придется выслушать тебя, верно?»
Вот почему Элизабет не сделала ни шагу за пределы комнаты, хотя ей было больно и она была при смерти.
«Никто не войдет в эту комнату, пока они не вернутся. Ах, так скучно.»
Элизабет не смогла вынести скуки и перевернулась на кровати. Элизабет, которая два раза каталась по кровати, тут же упала на пол..
«Оуу...»
Как бы вам ни было скучно, что это за детское поведение?
«Я не делала этого, когда была Эмили»
Когда со мной обращались как с ребенком, я чувствовала, что мой умственный возраст тоже был юным. Но я не так сильно ненавидела это. Это было довольно хорошо.
«Никто бы ничего не сказал, если бы я вела себя как ребенок»
Ее биологический отец всегда был недоволен тем фактом, что 5-летняя Эмили в совершенстве овладела этикетом. Он нахмурился, не говоря уже о том, чтобы порадоваться, когда учительница этикета хвалила Эмили до тех пор, пока у нее не пересохло во рту. Затем он упорно находил недостатки.
«Тебе это не идет. Интересно, нужно ли мне тратить деньги на воспитание такого ребенка, как ты?»
Это была мачеха Эмили, которая дала ей учителя. Хотя ее всегда называли некомпетентной, Эмили прекрасно училась у таких учителей. Они были в восторге от того, что у них под началом такая замечательная ученица, как Эмили.
«Хотя в глазах моего отца этого не было»
Ее отец, который был строг во всем по отношению к Эмили, любил Полию, даже когда она бегала босиком по дому. Он всегда улыбался, как будто не мог этого вынести, потому что она была такой милой.
«Почему он так сильно ненавидел меня? Почему ты мне не поверил? Ты мог бы хоть раз довериться своей дочери»
В моей прошлой жизни я сходила с ума, желая знать, почему. Если бы я сама определила причину, мой отец мог бы полюбить меня. Но чем больше я старалась, тем сильнее отец отталкивал меня.
Но теперь мне было просто «любопытно». Потому что это было поведение, которого я не понимала.
Элизабет моргнула под свернутым одеялом.
«Все в порядке. Давай забудем обо всем этом. Прямо сейчас я...»
Бах!
И затем. Раздался резкий звук открывающейся двери.
«Это Дилан?»- спросила я.
Элизабет высунула голову из-под одеяла. Но мужчина, ступивший на ковер, был тем, с которым она не хотела встречаться.
«Тайс Орелл? Почему он здесь?»
Элизабет быстро спрятала лицо обратно в одеяло.
«Что? Я думаю, что это комната для девочек. Почему здесь никого нет?»
Тайс хотел подшутить над Диланом. Вот почему он искал младшую дочь Доутри, которая была надежно спрятана.
«Я уверен, что она глупый и уродливый ребенок, но она это скрывает. Я собираюсь распространять слухи о тебе в обществе, и я буду говорить о тебе все время!»
Тайс оглядел комнату с недовольным выражением лица. Он был уверен, что в этой комнате Доутри держит их младшую дочь. Это была самая правдоподобная комната «младшей дочери», которую Тайс наконец нашел, тайно пробравшись из комнаты в комнату.
«Они действительно сделали это красиво»
Комната была роскошной и очаровательной. Я беспокоился за Тайса, которому не на кого было смотреть. Кроме того, комната была заполнена милыми куклами и игрушечными скульптурами.
Есть даже модели обезьян, которые двигаются, когда пружина закрыта, или куклы девочек, которые загораются с помощью волшебных камней, встроенных в их глаза.
Там было много дорогих и драгоценных игрушек, которые даже Тайсу было нелегко заполучить.
«Эта выскочка...!»
Тайс заскрежетал зубами от ревности.
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      Даже мебель имела закругленные углы, чтобы маленькая девочка не пострадала от удара. На потолке была картина с бегающими ангелочками, рядом с ней была подпись и имя самого известного художника сбоку.
Кроме того, кровать, окруженная балдахином, была слишком широкой, чтобы пользоваться ею в одиночку. И постельное белье было не видно...
«Где одеяло? Ого.»
Тайс нашел свернутое одеяло у кровати. А еще он обнаружил пальцы, торчащие из щели в одеяле.
«Привет. Младшая дочь Доутри»
Одеяло скатывалось вверх и вниз. Тайс рассмеялся.
«Покажи мне свое лицо. Насколько ты прекрасна, что твой отец и твой старший брат так тебя прячут? Или ты такая уродливая, как ходят слухи?»
-…..
-Ну ладно. Ты выросла в бедности, так что у тебя нет хороших манер, и тебе нечего показывать. Вот почему ты прячешься, верно?
Тайс подходил все ближе и ближе. Элизабет затаила дыхание.
«Сэр Тайс знает Эмили в лицо. Меня сразу же поймают.»
Элизабет сжала свой маленький кулачок. Она собиралась дать ему пощечину и убежать.
-Давай посмотрим на твое лицо… Ааа!
Это было, когда Тайс собирался приподнять одеяло. Тайс покатился по полу прежде, чем Элизабет успела даже погрозить кулаком.
«Хм?»
«Была ли у меня сила бить людей?»
Элизабет подняла голову. Дилан кипел от злости, пиная Тайса. Пинь! Крик Тайса был услышан во время приземления с глухим стуком.
-Ах! Что, что ты делаешь?
-Что ты только что делал? Почему ты вошел в чью-то комнату, без разрешения!
-Я, мне было интересно, как выглядела твоя младшая сестра, э-э, выглядела. Разве мы не можем ее увидеть?
-Нет!
Дилан снова пнул Тайса. На этот раз она услышала более громкий звук. Тайс взвизгнул от боли.
Дилан бросил взгляд на Элизабет, которая смотрела на него в изумлении. Элизабет быстро спрятала лицо под одеялом.
-Как, как смеет такой подданный, как сын графа, нападать на сына маркиза?
-Вставай. Я собираюсь спросить маркиза Орелла, учил ли он своего сына тому, что он может свободно входить в комнаты других людей.
-Дело не в этом.
Дилан вытащил Тайса за шею из комнаты Элизабет.
Элизабет вылезла из-под одеяла только после того, как дверь закрылась и повсюду воцарилась тишина.
«Фух»
Меня чуть не поймали. Это было бы настоящей катастрофой, если бы не Дилан.
Когда я коснулась груди руками, мое сердце все еще колотилось.
-Что не так с твоим лицом, Тайс?
Сказл маркиз Орелл. Щеки Тайса распухли, как будто их ужалили осы.
-О, это... ну, я упал.
-Упал... вниз?
Переспросил маркиз, как будто не мог в это поверить.
Дилан наблюдал за этой сценой, изображая невинность.
Выйдя из комнаты Элизабет, Дилан отвел Тайса в тихое место и избил его. Тайс, который блефовал, тоже был напуган и был занят тем, что умолял, когда Дилан ударил его как следует.
-Мальчики слишком крутые, не так ли? Наш Томас упал и вот так поранился.
-Отец, я никогда этого не делал.
Граф Райзен снова вмешался без предупреждения.
Ореллу пришлось нелегко, но он держал рот на замке, потому что не мог расспрашивать его дальше.
***
Виктуар, Деймон и Дилан стояли бок о бок и смотрели, как экипажи выезжают из особняка.
Закат пылал красным, как будто горели два вагона.
-Дилан.
-Виктуар.
Виктуар и Дилан одновременно окликнули друг друга.
-Сначала я скажу тебе.
-Нет, сначала я скажу тебе.
Они были упрямы, независимо от того, кто был первым.
-Дилан, ты правда ударил сэра Тайса?
Деймон быстро взял инициативу в свои руки. Дилан недовольно нахмурился.
-Я пытался не убивать его.
-Я так горжусь тобой, мой брат.
Сказал Деймон тоном, совсем не достойным восхищения.
-Почему ты его ударил?
Спросил Виктуар.
-Потому что этот ублюдок вошел в комнату Элизабет, без разрешения.
-Что?
Затем, немного поразмыслив, Виктуар сказал:
-Хорошая работа.
-Отец!
Деймон был в ярости.
-Он применил насилие, но что вы имеете в виду, он сделал хорошо. Кроме того, противник-маркиз Орелл. Нет ничего хорошего в том, чтобы уже сейчас проявлять антипатию.(Деймон)
-Он прокрался в комнату Элизабет, так что его следует ударить. (Виктуар)
-Воспитание детей не так работает, отец. (Деймон)
-Мы с вами не совпадаем во взглядах на образование. На этом этапе было бы лучше расстаться. (Виктуар)
Дилан, который смотрел на жалкое зрелище своих препирающихся отца и брата, затем сказал.
-Виктуар, ты путаешь ложные слухи об Элизабет, так что теперь они смотрят на Элизабет свысока.
Двое мужчин одновременно посмотрели на Дилана.
Виктуар выглядел озлобленным, когда понял, что имел в виду Дилан.
-Слух касается Элизабет. Бедный, паршивый и непритязательный ребенок. Никто никогда не вспомнит о принцессе Эмили Кабезо, услышав этот слух. (Виктуар)
-Даже несмотря на то, что Элизабет презирают? Даже несмотря на то, что кучка мерзких парней, таких как Тайс Орелл, смотрят на Элизабет как на маленького щенка? (Дилан)
-Первое, что я делаю, это защищаю Элизабет. (Виктуар)
-Черт возьми, ты защищаешь ее. Ты просто используешь ее.(Дилан)
Между двумя мужчинами воцарилось резкое молчание.
-Наймите Элизабет репетитора. Первоклассного. А потом распространите это известие.
-Нет. Что, если репетитор узнает, кто она такая?
Деймон выслушал Дилана.
-Тогда напиши письмо своей тёте. (Дилан)
Тетя, о которой он говорил, была баронессой Терран, сестрой Виктуар. Она жила под прикрытием своей личности, как Виктуар, а затем вышла замуж за своего мужа на севере.
-Моя сестра ненавидит кровь герцога Кабезо. Гораздо больше, чем мы. Это могло быть более опасно для Элизабет. Ты тоже этого не знаешь?
Дилан крепко зажмурил глаза. Виктуар спокойно наблюдал за своим маленьким сыном, который всерьез волновался.
-Тогда я буду учить её.
-Что?
-Разве я не достойный учитель? Если пойдут слухи, что я сам ее обучаю, то все не смогут игнорировать Элизабет.
-Такой ребенок, как ты?
-Я не настолько молод. Ты даже не знаешь моей репутации в обществе.
На резкие замечания Дилана Виктуар ответил молчанием.
-Если мы будем учить ее сами, это будет означать, что мы относимся к ней как к члену семьи, чтобы они больше не смотрели на Элизабет свысока.
-Дилан, разве ты не занят тем, что берешь уроки в «Рыцарях Далтона»?
Деймон сказал далеко не по теме.
-Я позабочусь об этом.
-Какой избалованный ребенок, Дилан.
Сказал Виктуар смешанным тоном.
-О какой ерунде ты говоришь?
-Ты забыл, что сказала Элизабет? «Ладите друг с другом» - вот что она сказала.
-Тьфу.
Дилан почувствовал отвращение. Он ушел, не хотя больше разговаривать. Наблюдая за движением Дилана, когда он топал ногами, лицо Виктуар потемнело.
-Послушай, отец. Это не то, как работает детское образование.
Деймон глубоко вздохнул.
***
Особняк, откуда ушли люди, был спокоен, как будто прошла буря.
Элизабет зашагала по тихому коридору. Она направлялась в комнату Дилана.
«Я должна сказать тебе спасибо»
Сегодня я в долгу перед Диланом. У меня нет для него никаких подарков, но я хотела передать ему свое сердце.
«У меня такое чувство, что я постоянно в долгу перед Диланом»
Дилан - это тот, кто пытается выгнать меня, а также тот, кто заботится обо мне. Он всегда говорит мне убираться с дороги и всегда приходит, чтобы спасти меня от опасности.
«Поэтому, когда я думаю о Дилане, я чувствую себя странно»
Я хочу ненавидеть тебя, но я не могу ненавидеть тебя. Я хочу нравиться тебе, но это трудно. Это была сложная эмоция, которую нелегко было определить даже восемнадцатилетнему сердцу.
Комната Дилана находилась на верхнем этаже особняка. Трехэтажный особняк Доутри выглядел молодо и ярко. В основном здесь использовались высококачественные, но в то же время яркие материалы, а архитектурный стиль также соответствовал новейшим формам. Некоторые люди смеялись над ним, называя его «нуворишем», но кто-то даже построил виллу в честь Доутри и имитировал особняк.
Даже внутри особняка, на третьем этаже, где наверху находится эта Доутри, царила другая атмосфера.
«Ух ты, как темно»
В отличие от второго этажа, где расположены комнаты Виктуара, Элизабет и Деймона, на третьем этаже была комната или кабинет для семейной коллекции. Комната Дилана была единственной комнатой на этаже, где он ел и спал.
Виктуар сказал это о планировке комнаты.
«Он чувствовал себя неловко, находясь на одном этаже со мной, поэтому я выделил ему отдельную комнату на третьем этаже»
Хотя он и не был любящим, он был отцом, который спокойно слушал своего сына.
На третьем этаже было тихо, как у мыши. Элизабет осторожно приблизилась к комнате Дилана. Затем она глубоко вздохнула и постучала.
-…..
Тук, тук
-…..
Тук-тук!
Ответа не последовало.
«Мэриан, сказала, что Дилан сейчас в своей комнате?»
Ты нарочно игнорируешь меня?
Это вполне возможно.
Элизабет надула щеки. Затем сжала свой маленький кулачок.
Это был тот момент, когда она собиралась ударить кулаком.
«Что это?»
Дверь открылась, и Дилан высунул свое лицо.
-Э-э-э...!
-Этот кулак, ты пытаешься замахнуться им на меня?
-Нет, нет!
Элизабет быстро спрятала кулак за спину. Дилан вошел в комнату первым, ничего не говоря. Элизабет поспешила следом.
-В чем дело? - спросила я.
Выражение лица Дилана было встревоженным. Мне всегда не везло, но он казался холоднее обычного.
Элизабет открыла рот, немного поколебавшись.
-Спасибо тебе за сегодняшний день.
-По поводу чего?
Дилан переспросил, как будто он не знал. Дилан был сообразителен, так что он никак не мог не знать. Это было намеренно, чтобы переспросить.
Подумала Элизабет, подавляя свое подозрение.
-Ты спас меня от сэра Тайса.
Дилан уставился на Элизабет.
-Что это,мне не нравится этот взгляд?
-Если ты благодарна, убирайся из этого дома.
Это было знакомое слово. Но как-то странно было думать, что это снова началось. Серые глаза Дилана были тяжелыми.
-Зачем ты пришла сюда...
Дилан закрыл глаза один раз и открыл их.
«Она не выходит у меня из головы»
Фигура Элизабет, скорчившаяся и дрожащая, продолжала мерцать.
Я злился, почему не смог побить Тайса Орелла сильнее. Я злился на себя за то, что не смог остановить ситуацию.
Я думал, что однажды это может случиться, но когда я увидел это, у меня все перевернулось с ног на голову.
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      Знает ли эта маленькая девочка Элизабет, которая сейчас стоит перед ним, что она смотрит на него озадаченным взглядом?
Ты хоть представляешь, насколько он был опасен?
И как сильно я беспокоился о тебе…
-Если это случится снова, я, возможно, не смогу тебя защитить.
От этой мысли мое сердце разорвалось.
-Мне жаль, что меня сегодня чуть не поймал Тайс Орелл.
Прошло совсем немного времени, прежде чем маленькая девочка осторожно сказала.
В ее тонком голосе прозвучала легкая грусть, которая снова заставила Дилана огрызнуться.
-За что ты извиняешься?
Поэтому Дилан неосознанно повысил голос.
-Тайс Орелл, этот наглый ублюдок заходил в твою комнату, когда ему заблагорассудится.
-….
-Если бы он прикоснулся к тебе, я бы его не отпустил!
Глаза Элизабет дрогнули.
-Почему ты такой....
Ты начинаешь злиться. Ты не раздражен, а по-настоящему зол.
«Ни в коем случае, для меня...?»
Что-то горячее разлилось по сердцу Элизабет, когда она посмотрела на искаженное лицо Дилана.
-Но я все равно сожалею.
-Я же говорил тебе, не говори, что тебе жаль.
-Я не оставлю тебя, если ты так скажешь, прости.
Лицо Дилана, искаженное грубыми словами Элизабет, было пустым.
-Извини, Дилан.
Лицо Дилана вскоре стало холодным. Однако его чувства были уже не такими сильными, как раньше. Это было похоже на «я так и знал».
-Я ненавижу то, что ты моя сестра.
Затем он сердито выдохнул.
-Почему?
-Ты продолжаешь беспокоить меня.
-…..
Мне нечего было сказать.
Она сказала, что попробует, но само ее существование беспокоило его.
-Эти ублюдки, они не обращают внимания. Но я думал, что схожу с ума, потому что это продолжало беспокоить меня сегодня. Я боюсь, что они приблизятся к тебе, и сделают что-нибудь.
-…..
-На твоем месте я бы сказал, что уйду первым, даже если бы мне было страшно. Но ты - это ты.
Это было так верно, что Элизабет больше нечего было сказать. Тем не менее, когда она упрямо отказалась сказать, что уйдет, Дилан нахмурил лоб, так как был расстроен.
-Ты думаешь, я буду продолжать защищать тебя только потому, что ты все еще здесь? Ты думаешь, я помогу тебе, когда ты будешь в опасности? Ты всегда смотришь на меня и ждешь, что я волшебным образом появлюсь, когда я тебе понадоблюсь?
Дилан выплевывал свои слова, как дробовик.
В словах человека, который волшебным образом появился и спас ее, когда она была в опасности, было много непоследовательности.
-Я, я этого не ожидала.
Элизабет запаниковала и запнулась в своей речи.
-Я этого не ожидаю, поэтому, пожалуйста, не ненавидь меня.
Элизабет искренне добавила эти слова. С этого момента мне следует быть более осторожной. Так что не стоит беспокоить Дилана.
В этот момент Дилан побледнел.
-Ты, я не ненавижу тебя!
Затем он закричал. Дилан бросился к Элизабет и схватил ее за плечо.
-Что с тобой не так?
Дилан вздохнул, мучительно раздумывая, что же делать.
-Я не ненавижу тебя. Понимаешь?
Он выглядел серьезно обеспокоенным. Казалось, он неправильно понял, что Элизабет была глубоко задета его ненавистью. Когда она увидела это, Элизабет стало весело.
-Я не знаю.
Дилан был встревожен, когда Элизабет поклонилась, притворившись обиженной.
-Ах, действительно, что с тобой не так. Что я должен делать?
Дилан обернулся, оглянулся, заходил туда-сюда и не знал, что делать.
-Тебе стыдно за кого-то, кто сказал мне, чтобы я выходила легко, как еда?
Элизабет проглотила смех, который вот-вот должен был вырваться наружу.
Затем Дилан, который ходил взад и вперед и снова подошел к лицу Элизабет, держа ее в своих объятиях, как будто он принял решение.
-О...?
Элизабет удивленно подняла глаза.
Он очень осторожен и обнимает свою младшую сестру, у которой разбито сердце. Рука Дилана мягко похлопала Элизабет по плечу.
Это было странно.
«В его объятиях так же удобно, как у Виктуара. Это потому, что у них одна и та же кровь?»
В этот момент Дилан склонил голову. Элизабет быстро потерлась лицом о грудь Дилана. Это было сделано для того, чтобы мы не смотрели друг другу в глаза, но от Дилана хорошо пахло.
-Я не ненавижу тебя. Просто я не хотел, чтобы мы вот так встретились.
Сказал Дилан. Это было вполне взрослое замечание, так что мое сердце было тронуто.
«Шестнадцать лет - достаточно взрослый возраст, чтобы так говорить»
Двенадцатилетняя Элизабет снова подняла глаза на шестнадцатилетнего Дилана.
«Я тоже не испытываю к тебе ненависти»
Прошептала Элизабет в своем сердце.
Дилан, я думаю, что он лучший мальчик, чем я думала.
***
До поздней ночи Элизабет не могла уснуть.
В объятиях Дилана она вела себя как ребенок.
Он бы обнял ее, чтобы успокоить, но она притворилась убитой горем, и слезы действительно выступили.
сОдежда Дилана была мокрой от моих слез»
Я не знала, почему я плакала.
«Но я почувствовала, что могу немного поплакать»
Она узнала, что слезы нужно терпеть. Это потому, что ее отец всегда говорил, что она принцесса. Поэтому, когда Эмили упала и заплакала, отец в наказание запер ее в комнате, вместо того чтобы успокоить. Я помню, как сидела на корточках в темной комнате и слышала смех моего отца и Полии, доносившийся снаружи.
«Меня так заставили быть принцессой, что я не казалась ребенком»
Возможно, теперь Элизабет была вознаграждена за это.
-Элизабет.
Я слышала, как в темноте открылась дверь, и я услышала голос Виктуара. Элизабет, сидевшая на кровати, была поражена. Виктуар зажёг погасшую свечу и подошёл к Элизабет.
-Ваша светлость.
-Ты хорошо справляешься в темной комнате без света.
-Я не боюсь темноты.
Сказала Элизабет с усмешкой.
-Это не похоже на ребенка.
Виктуар казался довольно встревоженным.
-О, ты несчастлива.
Это было неожиданно. Я думала, всем нравятся взрослые дети.
Доутри, казалось, предпочитали незрелого маленького ребенка. Они были странными людьми.
-Что привело вас сюда, ваша светлость?
Элизабет сменила тему.
-Сегодня я получил весточку от Дилана.
-О какой из них ты говоришь?
Что сделал Тайс?
Или той, в которой я была ребенком на руках Дилана?
«Мне не нравится второе. Это неловко.»
Виктуар погладил по голове нервничающую Элизабет.
-Ты была очень удивлена сэром Тайсом, не так ли?
Он про первый случай. Это большое облегчение.
-Дилан спас меня.
Сказала Элизабет с широкой улыбкой.
-Но почему у тебя опухли глаза?
Спросил Виктуар. Элизабет на мгновение выдала «хук». Это был всего лишь беглый взгляд, но я думала, что это так очевидно.
-Элизабет.
-Да.
-Ты больше не будешь в опасности.
Голос Виктуара был серьезен. Почему-то это казалось горьким.
«Ты привел меня сюда, чтобы подвергнуть опасности»
В голове Элизабет вереницей проносились слова, которые нельзя было произнести.
Я не знаю, почему ты хочешь сохранить мою собственную кровь и говоришь такие вещи, как будто ты искренен.
«Если бы моей душе не было восемнадцать, я была бы обманута»
Элизабет в своей прошлой жизни была молодой девушкой, жаждущей любви.
Она притворилась усталой, потому что не хотела больше испытывать странные чувства в груди.
-О, я прервал твой сон.
Смущённо сказал Виктуар. Элизабет не сказала «нет», но изобразила усталый взгляд.
-Я оставлю тебя в покое. Сладких снов.
-Да. И вашей светлости тоже.
Виктуар не сразу встал и заколебался. Когда Элизабет посмотрела на него с вопросительными знаками в глазах, он тихо вышел из комнаты.
***
Осторожно закрыв дверь Элизабет, Виктуар сказал Мэриан.
-Когда Элизабет ворочается во сне, зажги благовония, которые я ей дал. Это аромат, который заставляет тебя хорошо спать.
-Да.
-Если ей приснится кошмар, немедленно разбуди ее и утешь.
-Я понимаю.
-Дай ей теплого молока, когда снова будешь укладывать ее спать. Это согреет ее желудок и заставит ее почувствовать сонливость.
-Хозяин.
Мэриан тихо позвала Виктуара. Застывшее лицо Виктуар смягчилось от этого голоса.
-Я буду иметь это в виду. Желаю хорошо выспаться ночью.
Мэриан улыбнулась своему хозяину. Как будто не стоит беспокоиться.
-Тогда я поверю миссис Мэриан.
Виктуар с облегчением похлопал Мэриан по плечу и вернулся.
Мэриан уставилась на плотно закрытую дверь Элизабет, глядя на спину изменившегося Виктуара.
Господин, казалось, постепенно становился отцом.
***
-Что? Дилан будет моим учителем?
На следующий день Элизабет услышала шокирующую новость. Деймон рассмеялся, как будто знал, что я буду удивлена.
-Я решил притвориться. Дилан ничего не может сделать, чтобы побеспокоить тебя.
Затем он нежно увещевал ее, и вдруг Элизабет подумала, что если бы она улыбнулась с таким выражением лица, то не было бы женщины или мужчины, которые не подошли бы.
-Притворяешься?
Но сейчас Элизабет на это не купилась. Потому что содержание того, что сказал Деймон, было абсурдным.
«Дилан молод, странно, что он будет учить меня, и ещё странно говорить, что это учение, но на самом деле это неправда»
Конечно, сэр Дилан, в которого Полия влюбилась в своей прошлой жизни, был хорошо разбирающимся молодым человеком как в фехтовании, так и в учебе. Юные леди последовали за молодым человеком и хотели, чтобы он их учил.
«Сэр Дилан, который самый высокомерный, победил их всех»
Среди тех, кто хотел учиться у Дилана в своих предыдущих жизнях, была Полия. Конечно, ее отвергли.
«Как ты смеешь отказывать принцессе в просьбе, когда ты подданный графа-выскочки? Я этого так не оставлю!»
Герцог Кабезо угрожал подобным образом, но ничего не произошло из-за Полии, которая боялась, что Дилан ее возненавидит.
Во всяком случае, так было в моей прошлой жизни.
-Если он решит учить, он действительно должен учить меня. Это нечестная игра.
Сказала Элизабет, придавая своим глазам силу. Деймон удивленно наклонил голову.
-Разве ты не устаешь, когда находишься с таким вспыльчивым ребенком, как Дилан?
-Ах, это...!
Безжалостная критика Деймона лишила Элизабет дара речи.
-Но я все же не устала.
-Ты признаёшь, что у него плохой характер.
Деймон улыбнулся, как будто встретил товарища.
-Элизабет, ты уже преуспеваешь без обучения. Может быть, тебе стоит учить Дилана.
Слова Деймона включали в себя предположение о том, что Элизабет, «принцесса Кабезо», уже была достаточно обучена как принцесса.
Однако Элизабет не понравилось замечание, которое коснулось мертвой девушки Эмили.
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      -Я ребенок дальнего родственника графа, который не мог нормально кушать, учиться и вырос в бедности. Я совсем не выдающийся ребенок.
-Почему наш младший ребенок сегодня ведет себя так по-детски?
Деймон, который на мгновение смутился, улыбнулся, быстро обнял Элизабет и усадил ее к себе на колени.
-Я выгляжу по-детски?
Если 12-летняя девочка проявлять такое упрямство, то с точки зрения ее старшего брата она будет выглядеть как маленькая девочка.
Но, с точки зрения Элизабет, этого было достаточно. Элизабет открыла рот, желая возразить.
-Разве я не могу вести себя по-детски?
Но то, что слетело с моих губ, было действительно «детским». Удивленная своими словами, Элизабет посмотрела на Деймона круглыми глазами.
-Тебе всегда рады.
Деймон ответил без малейшего колебания. Неосознанно уголок рта Элизабет приподнялся.
«Почему я веду себя здесь как ребенок?»
Неужели все обращаются со мной как с ребенком, когда у меня тело младенца? (п.п не знаю как лучше заменить)
«Этим людям я на самом деле не нравлюсь, они бы просто используют меня»
-О чем ты думаешь, Элизабет?
Спросил Деймон.
-Что?
-У тебя странное выражение лица.
-Мое выражение лица?
-Да.
-Ты так это видишь?
-Мне всегда интересно наблюдать за тобой.
Мне было стыдно так говорить.
-Просто… Интересно, почему ты так добр ко мне?
-Почему ты такая милая?
-На самом деле я не твоя младшая сестра.
Деймон слегка нахмурил брови.
-Ты действительно моя младшая сестра. Тебя официально приняли.
-Это...
«Я бы не сказала, что знаю ваши намерения»
Дилан рассказал ей, но Деймон не знал, что Элизабет знает их секреты. Я просто наивно думала, что застряла здесь, потому что была ребенком, над которым издевались и которого воспитывали дома.
-Я объявляю, что Дилан учит тебя, чтобы другие знали, что у тебя хорошее образование и что наша семья заботится о тебе. Таким образом, другие будут уважать тебя больше.
Сказал Деймон, убеждая ее.
-Хотя эта взрослая ситуация все еще может казаться тебе трудной, не думай слишком много, Элизабет. Мы обо всем позаботимся.
Элизабет кивнула. Я не была полностью убеждена, но теперь подумала, что было бы лучше двигаться дальше таким образом.
«Почему я так волнуюсь, когда все равно использую этих людей?»
Деймон дружелюбен. Иногда до слез. Он был теплым и красивым братом, которого хотела бы любая.
Возможно, у нее внутри другое сердце, но с Элизабет было то же самое.
«Я просто должна наслаждаться этим, пока не придет время»
Это доброта, о которой я никогда раньше не мечтала. Я хотела насладиться этим какое-то время, даже если это подделка.
***
Дилан расчесывал лошадиную шерсть в конюшне. Для знакомых была отдельная конюшня, но Дилан заботился о своей любимой лошади.
Лошадь зовут Соня. Это была ухоженная лошадь с блестящим, как шелк, темным мехом.
Но Соня сегодня была странной. Она продолжала топать ногами и издавать пыхтящие звуки.
«Здесь кто-то есть»
Соня была чувствительной лошадью, которая редко стояла рядом с кем-либо, кроме своего хозяина Дилана.
Дилан оглянулся. За забором он мог видеть торчащие светлые волосы.
«…..»
Дилан повернул голову, делая вид, что не заметил ее.
Светлые волосы были там до тех пор, пока Дилан не закончил расчесывать Соню, а затем быстро исчезли, когда Дилан попытался выйти. Однако, как только он вышел из конюшни, он сразу же обратил внимание на светлые волосы, которые выросли у дерева.
«Пфф»
Дилан бессознательно рассмеялся и был удивлен, а затем повернулся с серьезным лицом.
Дилан сделал быстрые шаги. Затем звук коротких и быстрых шагов сзади стал настойчивым. Дилан снова зашагал быстрее, не зная, что уголки его рта приподнимаются.
Он услышал вздох позади себя. А потом он услышал звук падения.
-Ой!
Дилан удивленно обернулся. Элизабет упала на землю. Дилан бросился к ней.
-Ты идиотка, ты упала!
Элизабет рассмеялась над Диланом, который поднимал ее.
-Ты смеешься?
-Да.
-Фу.
Дилан стряхнул грязь с одежды Элизабет своими руками.
-Почему ты преследуешь меня снова и снова?
-Я хочу быть друзьями.
-Нас с тобой разделяет несколько лет, но ты хочешь сблизиться.
Сколько ему лет? Ей двенадцать, а ему шестнадцать. Конечно, четыре года показались бы большой разницей для 16-летней девушки, но это мало что значило для Элизабет, которая уже прожила две жизни.
«В такие времена ты все еще как ребенок»
Элизабет хотелось подразнить «малыша», который был выше ее ростом, но она сдержалась.
-Дилан неофициально разговаривает со своим отцом, так что мы тоже можем быть дружелюбными.
-Тьфу.
Дилан попал точно в цель.
«Мне нужно сблизиться с Диланом, чтобы здесь все шло гладко. Я не смогу долго жить после того, как мне велят убираться.»
Поскольку он сказал, что «не ненавидит» меня своими собственными устами, Дилан не нападет на меня иначе, кроме как «отвали». Но этого все равно было недостаточно.
-Люди становятся дружелюбными, когда видят друг друга долгое время.
На первый взгляд Дилан был ее «учителем». Это был отличный повод держаться вместе.
-Почему мы должны быть дружелюбными?
Но это оправдание не сработало для Дилана.
-Ты не ненавидишь меня?
Ошеломленно спросил Дилан. Элизабет почувствовала, что сейчас самое время обратиться к нему.
-Да, я не ненавижу тебя!
-Что?
Элизабет продемонстрировала все свое актерское мастерство за 18 лет своей жизни. Дилан не смог скрыть своего смущения, когда Элизабет заговорила искрометным тоном.
-Почему?
-Просто так. Дилан сказал, что он не ненавидел меня.
-Это так… Ты так сильно меня беспокоишь.
-Разве это плохо? Я тоже беспокоюсь о Дилане. Я продолжаю хотеть играть вместе с тобой и скучаю по тебе.
Сказала Элизабет, наклонив голову. Дилан смущенно отвел взгляд.
-Э-э... Все равно перестань следовать за мной. Потому что это меня беспокоит.
-Это потому, что тебе не все равно? Мой наставник, я просто решила поговорить.
-Откуда ты это знаешь?
Изумленно спросил Дилан.
-Деймон сказал мне.
-Забавный придурок. Ты говорил мне, что я не должен учить семью, а теперь ты говоришь об этом повсюду.
Ты называешь своего отца по имени. Ты называешь своего старшего брата «придурком».
Можно было отмахнуться от того, что у Деймона был грязный характер.
-Есть причина, по которой я решил не учить тебя по-настоящему. Ты все равно уйдешь из этого дома, так что мне не нужно тебя учить.
Снова этот тон. Элизабет была в ярости.
-Я никуда не пойду!
-Тц. Понял.
Дилан повернулся, цокая языком.
-О, ты не ворчишь больше, чем обычно.
Это был Дилан, который обычно скулил бы в течение 200 секунд о том, почему я должна «убираться» из этого дома. В голове Элизабет мелькнула позитивная мысль, что она каким-то образом сможет подобраться ближе.
Элизабет поспешно последовала за Диланом, который шел впереди.
***
-О, о нет!
Воскликнула Элизабет, пробегая по коридору.
-Будьте немного осторожнее, мисс! Кабинет его светлости скоро откроется!
Мари тоже спешила.
Вчера Элизабет зашла слишком далеко, гоняясь за Диланом весь день.
«Это из-за настроения? Дилан, казалось, больше бродил в тот день»
Я и не знала, что Дилан так активен в доме. Благодаря ему я смогла побывать во всех уголках особняка, которые никогда раньше не видела.
«Я не знал, что в садовом лесу есть такой большой водопад»
Водопад также был замечен во время погони за Диланом. Я не знаю, почему Дилан вдруг отправился туда.
Дилан…
«Тебе так нравится смотреть на водопады?»
Затем он отправился в цветочный сад, полный желтых цветов. Проведя долгое время на клумбе, Элизабет сделала цветочную корону, браслеты, кольца и все, что можно было сделать. Единственной болью этого дня была неспособность увенчать Дилана цветочной короной.
«У меня такое чувство, что я играла жестко»
Благодаря напряженной работе этого дня Элизабет проспала. Как обычно, это произошло в то время, когда Виктуар уже покинул особняк.
-Ты не можешь пропустить утренний звонок! Похоже, тебе стало немного более комфортно и ты пренебрег этой частью!
Элизабет поспешно открыла кабинет, забыв постучать.
-Ты пришла?
Послышался голос, приветствующий Элизабет, прежде чем открылись все двери. Виктуар сидел за его столом. Элизабет кивнула с красным лицом на бегу.
-Извините, я опоздала.
-Все в порядке. В любом случае, сегодня поздний день.
Стоя рядом с ним, Гарри посмотрел на Виктуара взглядом, говорящим: «Не лги».
-Иди сюда, Элизабет. Твое лицо покраснело от бега.
Элизабет сидела на стуле, предназначенном для нее, который в какой-то момент занял место в кабинете.
-Я думала, ты уже ушел, и я волновалась.
Сказала Элизабет, сжимая грудь рукой, и сделала вдох. Фигура была похожа на маленького воробья, поэтому на губах Виктуара появилась нежная улыбка.
-Если ты устала, то можно пропустить приветствие один день.
-Нет! Мне грустно каждое утро, если я не вижу лица Виктуара.
Уголок рта Виктуара дернулся.
-Что ты сделала вчера, Элизабет, что ты проспала?
Спросил Виктуар.
-Я была очень занята вчера.
Я была занята, следуя за Диланом весь день.
-Ты играла долго на улице. Что ты делала?
-Я видела водопад в садовом лесу.
Конечно, я преследовала Дилана, и это было случайно.
-А еще я играла в цветнике на заднем дворе!
Я преследовал Дилана.
Элизабет счастливо улыбнулась.
-Тебе, должно быть, было очень весело.
-Да!
-В будущем играй усердно, Элизабет. В особняке есть на что посмотреть и этого больше, чем ты думала. Если тебе что-то нужно, скажи мне. Я куплю тебе что угодно, если это игрушки.
-Правда?
Элизабет лучезарно улыбнулась.
Мне не нужна была игрушка или что-то в этом роде, я была просто счастлива, что кто-то сказал мне: «Я сделаю для тебя все, что угодно»
«Зачем тебе это нужно? Докажи мне это.»
Мой отец, герцог Кабезо, всегда говорил это, если она чего-то хотела. Когда я была маленькой, я думала, что кто-то строг со своими детьми, чтобы они не выросли избалованными.
«Но если это так, то почему с Полией все было по-другому?»
«Папа, я действительно могу это взять?»
«Полия, не говори так. Для папы не будет пустой тратой времени давать тебе что-нибудь. Просто глядя на твое улыбающееся лицо, я действительно счастлив.»
Она тоже хотела услышать это от своего отца. Но ее место всегда было в темноте, позади отца и Полии.
Но теперь она слушала то, на что надеялась. Этому мужчине, который удочерил ее, чтобы самому воспользоваться ею.
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      -Элизабет, тебе так легко угодить.
С тревогой сказал Виктуар.
-Потому что ваша светлость добр ко мне. Я так счастлива.
-Ты не можешь так смеяться над кем-то за то, что он хороший.
-Я не из тех, кто смеется над кем бы то ни было. Верно?
Когда Элизабет лучезарно улыбнулась его помощнику Гарри, она попросила согласия. Виктуар сузил середину лба.
-Улыбайся так только членам семьи, Элизабет.
-Да?
-Дилан груб, так что тебе не нужно смеяться, если ты не хочешь. Деймон немного непослушный, так что ты можешь игнорировать его, если хочешь. Но обязательно улыбнись мне. Не делай этого с другими.
Виктуар выглядел серьезным. Элизабет ошеломленно кивнула.
***
Мужчина с каштановыми волосами шел по саду особняка Доутри со своим сыном. Он поприветствовал своего друга Виктуара и его сына Деймона, с которыми ему предстояло встретиться.
-Давно не виделись, маркиз Далтон. Сколько времени прошло с тех пор, как ты был в особняке Доутри?
-Это было так давно, что я не могу вспомнить. У тебя появилась драгоценная младшая дочь, и ты никого не подпускаешь к особняку.
-Когда я это сделал?
(Деймон)-Не лги перед своим сыном, отец.
Виктуар впился взглядом в Деймона, который говорил правду.
-Деймону тоже было нелегко. Когда я спросил, могу ли я пойти и поиграть у него дома, он рассмеялся и уставился на меня так, как будто собирался убить меня.
Неприятно сказал Джереми, сын маркиза Далтона.
-Я просто смеялся, потому что ты сказал какую-то сумасшедшую чушь, Джереми.
Деймон слегка рассмеялся над провокацией Джереми, чей возраст был близок к возрасту Дилана.
-Ваша светлость, Деймон!
Они могли слышать голос молодой девушки вдалеке.
В то же время маркиз Далтон и Джереми стали свидетелями удивительного зрелища. Виктуар, который славится своей прямотой, и Деймон, который не мог улыбаться глазами, даже когда улыбался, улыбались так, как будто они одновременно нашли золотую жилу.
-Элизабет, ты пришла как раз вовремя.
-Я слышала, как ты звал меня.
-Я должен кое-кого представить тебе.
Девушку, появившуюся вместе с Мэриан, звали Элизабет. Она была взволнована с самого утра, услышав, что впервые с тех пор, как стала Элизабет, встретится с посторонними.
Мэриан сказала это утром:
-Его светлость маркиз Далтон оказал большую помощь нашему графу, когда он попал в беду. Он надежный и важный, так что я сделаю так, чтобы вы выглядели самой красивой.
Мэриан также была рада одеть юную Элизабет в этот наряд и аксессуары.
В конце концов Элизабет, одетая в голубое платье и белую ленту, была прекрасна, как кукла со светлыми щеками.
-Привет. Я Элизабет Доутри.
Всего 12 лет. Маленькая девочка поприветствовала маркиза Далтона и Джереми с безупречными манерами. Глаза этих двоих стали еще больше.
-Ты сильно отличаешься от слухов, Элизабет.
Сказал маркиз Далтон с интересным выражением лица. Элизабет усмехнулась.
-Потому что слухи должны распространяться как ветер, который не знает, откуда он взялся.
Услышав слова маленькой девочки, маркиз Далтон рассмеялся. Глаза Элизабет были широко открыты.
«Почему вы смеетесь?»
Все люди вокруг нее смотрели на Элизабет сверху вниз довольными глазами.
-Тебе, должно быть, трудно прятать такого милого, умного ребенка, Виктуар. Если бы Элизабет была моей дочерью, я бы распространил слухи по всей Империи. Говоря, что это мой ребенок.
-Не говори глупостей, Далтон.
Виктуар отругал маркиза Далтона.
-Если Далтон из тех, кто хвастается тем, что больше любит, то Доутри из тех, кого нужно лелеять и защищать, чем больше он любит.
Сказал маркиз Далтон.
«Виктуар и маркиз Далтон, похоже, очень близки»
Подумала Элизабет, глядя на маркиза, похлопывающего Виктуара по плечу, и Виктуар, наступающий на ноги маркизу Далтону.
«Они сказали, что маркизу Далтону можно доверять. Итак, вы знаете, что граф Доутри на самом деле потомок герцога Лешина?»
Люди, у которых есть секреты, не могут сблизиться, если секретами не делятся.
«Какие отношения связывают эти две семьи?»
Я жил, сталкиваясь с ними каждый день, но Доутри были людьми, у которых было много вопросов. Однако у детского организма был предел, когда он пытался тайно выяснить это.
-Элизабет совершенна, но ей этого не хватает.
-Что это значит?
Услышав слова маркиза Далтона, Виктуар холодно сказал:
-Я не могу поверить, что ты все еще называешь своего отца «ваша светлость». Этот отец будет разочарован.
Элизабет была смущена. Отец?
«У Виктуара есть цель, вот почему он держит меня. Почему он хотел услышать это от меня?»
Я боялась, что Виктуар обидится на это замечание.
-Это небольшая проблема.
Элизабет была поражена утверждением Виктуара.
-Д-Да?
Спросила Элизабет с покрасневшими щеками.
-Было сказано, что нет необходимости называть меня «отцом», и казалось, что в этом не было необходимости. Тебе не нужно слишком беспокоиться об этом.
Виктуар быстро объяснился, как будто ему было неловко после того, как он заговорил.
«В чем дело? Ты хочешь, чтобы я называла тебя отцом или нет?»
Элизабет, которая была в замешательстве, закатила свои большие глаза. Затем Деймон намеренно вмешался со смехом «ахаха».
-Как Элизабет может уже сделать это, когда Дилан еще даже не назвал его отцом?
(Виктуар)-Дилан, у него всегда были плохие манеры.
-Ты никогда не просил Дилана называть тебя «отцом» хахаха.
Деймон похлопал неподвижного Джереми по спине.
-Хахахаха, Деймон прав. Хахаха. Он сделает это, когда придет время!
Джереми тоже начал громко смеяться вместе с Деймоном.
-Хм, это так.
Виктуар серьезно кивнул.
-Но где Дилан?
Быстро спросил Джереми, когда настроение, казалось, изменилось.
-Ах, Дилан в особняке.
Сказал Деймон.
(Джереми)-Его друг здесь, а он даже не выходит?
-Дилан в последнее время стал немного чувствительным.
-Кто такой чувствительный, Деймон?
Как только слова Деймона подошли к концу, Дилан закричал. Дилан подошел с холодным лицом, когда вышел.
-Не продолжай нести чушь, Деймон.
-Ты видишь? В наши дни он очень чувствителен.
Сказал Деймон с усмешкой.
-Дилан, ты много практиковался в фехтовании, не так ли?
Спросил маркиз Далтон. Он сказал, что он учитель, но когда он имел дело с Диланом, был жестче, чем когда имел дело с другими.
-Да. Ваша светлость.
-Ты самый забавный ученик со времен Деймона. Я буду с нетерпением ждать этого сегодня.
Прошептал Деймон Элизабет, когда она с интересом посмотрела на фигуру.
-Далтон отвечает за рыцарский класс моего брата. Изначально мы должны были учиться, будучи слугами маркиза, но поскольку положение нашей семьи уникально, маркиз приходит сюда.
В семье Кабезо, предыдущем доме Элизабет, также было много резервных рыцарей, или слуг, в качестве оперативников. Благородные мальчики оставались в герцогстве и обучались как рыцари.
«Иногда они дарили мне цветы»
Вскоре после этого, конечно, все цветы были адресованы Полии.
Рыцари, которые сочувствовали Эмили, отвернулись от нее после смерти матери. Так что Эмили очень редко ходила в рыцарский тренировочный зал.
Единственный раз, когда она заходила к рыцарям, это когда убирала за Полией.
Работа Эмили заключалась в том, чтобы не отставать от Полии, которая не могла определить время и место. Полия была свободна от всякой дисциплины и законов семьи. Но это не означало, что проблемы, которые у нее остались, исчезнут сами по себе. Ей нужен был кто-то, чтобы залатать их и почистить.
Ее отец только обожал Полию, но оставлял ее неприятные происшествия другим. В конце концов, все трудные и хлопотные дела перешли к Эмили. Так что в своей прошлой жизни Эмили жила с этими словами на устах.
«Полия, ты снова была в рыцарском зале. Ты не можешь просто войти в рыцарский или тренировочный зал без разрешения»
Конечно, Полия не согласилась с точкой зрения Эмили.
«Почему бы и нет? Отец сказал, что я могу идти, куда захочу»
«Но это рыцарский зал. Ты стоишь у них на пути»
«Я? Ты многого обо мне не знаешь, все люди герцога Кабезо любят меня. Они все приветствуют меня! Я не отвлекаю. Это ты стоишь у меня на пути!»
«Другое дело, когда ты нравишься людям, а ты стоишь у них на пути»
«В чем разница? Ты делаешь это, потому что ревнуешь меня?»
«Ревную? О чем ты говоришь?»
«Ты расстроена, потому что отец позволяет мне все, что он запрещает тебе, не так ли? Верно?»
Полия подняла меч с хитрой улыбкой.
«Полия, невежливо прикасаться к мечу рыцаря без разрешения»
«Не указывай мне, что делать!»
Полия взмахнула мечом, как будто прикоснулась к игрушке. Но вопреки воле Полии, тело Полии пошатнулось под тяжестью меча.
Это было опасно. Если я оставлю все как есть, Полия пострадает. И отец будет ругать Эмили за то, что она не защитила ее должным образом.
«Полия, остановись!»
Она взяла меч из рук Полии.
«Ааа!»
В этот момент Полия наклонилась и упала на бок.
«Эй, Эмили..!»
Полия, которая начинала сердиться, внезапно склонила голову. Это было зловеще.
«Принцесса!»
Когда прибыл рыцарь герцога Кабезо, он побежал вниз, чтобы помочь Полии.
«Принцесса Полия, с вами все в порядке?»
«Я в порядке.... тьфу...»
Полия разрыдалась. Затем она подняла глаза на Эмили, стоявшую с мечом, с несчастным лицом.
«Сестра, не направляй на меня меч, какой бы вредной ты ни была. Мне так страшно. Меня чуть не порезал меч.»
«Полия, о чем ты говоришь?»
«Я сказала ей, что ей не следует ходить в рыцарский зал, но она привела меня сюда и так страшно пошутила. Неважно, как сильно я это ненавижу, это уже слишком.»
«Это не я, это ты...»
«Принцесса Эмили!»
Прежде чем Эмили успела объяснить, рыцарь внезапно закричал. На его лице было написано невероятное отвращение и презрение к принцессе.
«То, что говорит Полия, неправда. Ты была той, кто попросил разрешения прийти в рыцарский зал, и именно ты держала меч...»
«Вы лжете мне, хотя я видел, как вы обоими руками наставляли меч на леди Полию?»
То, чему он стал свидетелем, было лишь мгновением. Это само по себе не могло дать полной картины ситуации. Но человек верил только в то, во что хотел верить. То же самое можно было сказать и об этом рыцаре. С того момента, как он вошел, Эмили была уродливой злодейкой, а Полия - хорошим неудачником.
«В чем дело? Что случилось?»
Затем дверь зала открылась, и вошли рыцари. Полия начала громко плакать, как будто ждала этого момента. Эмили смущенно огляделась по сторонам. Но все уже смотрели на нее с презрением.
«После убийства матери леди Полии вы не знаете, что с ней теперь делать.»
«Если бы что-нибудь случилось с леди Полией, я бы отдал ей свою жизнь.»
Откровенная враждебность рыцарей обрушилась на нее.
В ту ночь ее отец запер дверь Эмили и избил ее.
***
-Мисс, о чем вы думали некоторое время назад?
-Ах. Мэриан.
В глазах Элизабет, рассеянно сидевшей у окна, блеснул огонек.
«Воспоминаю об ужасной прошлой жизни»
Когда я смогу забыть свои плохие отношения с Полией?
Когда я смогу забыть кошмар, который подарил мне мой отец?
«У меня нет никаких затяжных чувств по поводу любви, которую я больше не получала».
Но ужасные кошмары за 18 лет не так-то легко забывались. Даже в счастливые моменты всплывали воспоминания.
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      -Мисс, вы не очень хорошо выглядите. Пожалуйста, подойдите сюда.
Мэриан крепко держала бледную Элизабет в своих объятиях. Элизабет склонилась над пышной грудью Мэриан. Это было похоже на материнские объятия, которые она потеряла, когда была очень маленькой.
«Теперь я нахожусь в таком удобном месте. Пожалуйста, забудь старые воспоминания»
Было иронично находить утешение среди людей, пытающихся ее использовать, но было ясно, что теперь она в безопасности. Потому что никто больше не беспокоит Элизабет и не винит ее.
-Иногда у вас такое лицо, будто вам снятся кошмары, даже когда вы бодрствуете.
-Неужели я?
-Да. Вы знаете, что чувствует мое сердце каждый раз, когда вы это делаете?
-Мне жаль.
-Я не говорю, что вы должны извиняться. Я говорю вам забыть все свои кошмары. Потому что Мэриан всегда будет рядом с вами.
Мэриан на мгновение сняла Элизабет с рук и посмотрела на детское личико маленькой девочки. А потом она тепло улыбнулась, как мать. Элизабет немного заплакала, так как ее лицо, казалось, снова говорило: «Будьте спокойны».
Элизабет рассмеялась вслед за улыбкой Мэриан, чтобы не заплакать. Это была довольно быстрая улыбка, но она почувствовала себя намного лучше.
Поначалу именно Мэриан провела четкую черту и лечила Элизабет. Внезапно, когда она повернула свою голову, она посмотрела на Элизабет холодными глазами.
Но время шло, Мэриан заботилась об Элизабет так, как если бы она действительно была матерью. Ее глаза, с которыми она случайно встретилась, были наполнены теплом, а не холодом. Она думала, что это просто чувство, но Элизабет хотела время от времени прислоняться к Мэриан, чтобы посмотреть, не заразилась ли она ее теплом.
«Я ничего не знаю о миссис Мэриан»
Но в отличие от Доутри, которые были подобны железным стенам, она могла спросить Мэриан о том и о сем.
-Как миссис Мэриан пришла сюда работать?
-Его светлость, граф Доутри забрал меня с улицы после того, как я потеряла мужа. Я была женой виконта, но это был всего лишь титул. После похорон моего мужа у меня не осталось денег. Если бы не Его милость, я бы умерла с голоду.
-Я рада это слышать. Если бы не его светлость, я бы не встретила миссис Мэриан.
-Если бы я не встретила мисс, моя жизнь была бы скучной, но я рада. Я думала, что буду стареть без семьи, но похоже, что я встретила прекрасную дочь.
Заключив себя в объятия Мэриан, Элизабет снова выглянула в окно.
-Но мисс очень хорошо себя ведет.
-Я?
-Да. Обычно дети любят выходить на балкон и бегать вокруг, но мисс просто спокойно смотрит в окно.
Элизабет почувствовала укол совести.
«Потому что все дело в строгом брате».
Ей было невыносимо говорить это.
-Потому что балкон опасен.
-Вы прекрасно осведомлены.
Радостно воскликнула Мэриан.
-Но что Дилан делает с маркизом Далтоном?
-Он тренируется с мечом. Маркиз Далтон - превосходный фехтовальщик.
-Если он не может быть семенем, разве он не может учиться у своего отца, графа?
-Граф обучает всё рыцарство этикету. Он особенно хорош в верховой езде.
-Вау, так он хороший наездник?
-Пожалуйста, попросите его прокатить вас.
-Мне можно?
Спросила Элизабет, осторожно выражая свои ожидания.
-Конечно. Ему это понравится.
Мэриан легонько похлопала Элизабет по спине. Виктуару это не только понравится, но и сразу же подготовит лошадь, как будто он этого ждал.
Мэриан вдруг поняла, что Элизабет снова смотрит в окно.
«Она присматривает за домом, когда у нее есть время. Ты хочешь поиграть на улице?»
Это понятно, потому что она всегда остается в особняке. Более того, маркиз Далтон был первым посторонним, которого она встретила с тех пор, как ее удочерили. Для маленькой девочки было естественно проявлять любопытство.
-Мисс, вы хотите пойти посмотреть, как фехтует молодой мастер Дилан?
-Могу ли я? Не попаду ли в беду?
-Кто посмеет ругать вас?
-Я росла в больших неприятностях.
-Там нашу мисс ругали за то, что она попала в беду?
-Меня ругали за еду, за сон, за учебу, за игру… Хм, просто все.
Элизабет была подавлена. Мэриан крепко ее обняла.
-Эйп! Мэриан, я задыхаюсь!
-О, мне очень жаль. Мисс.
Мэриан отпустила Элизабет. Элизабет заметила, что глаза Мэриан слегка увлажнились.
-О? Ты плачешь?
«Мэриан, почему...»
-Мисс! Пойдем к мастеру Деймону!
«Что? Ни с того ни с сего?»
-Я уверена, что его светлость не позволит вам наблюдать за тренировками по фехтованию, потому что они опасны. Так что вам следует спросить мастера Деймона.
-Я просто буду осматриваться. Это опасно?
-Вы будете удивлены, увидев это. Хо-хо.
Мэриан выжидающе улыбнулась.
Элизабет склонила голову набок.
В своей прошлой жизни она видела много официальных судебных процессов над рыцарями семьи Кабезо. Рыцари демонстрировали головокружительные блестящие навыки обращения с оружием. Но даже в этом случае не было никакого способа, чтобы кто-то, кто только наблюдал издалека, пострадал.
«Насколько здорово ты пытаешься мне показать?»
***
Деймон, который просматривал книгу в кабинете, поднял глаза и взглянул на Элизабет и Мэриан.
-Ты хочешь посмотреть бой на мечах?
-Да. Я бы хотела посмотреть, все ли хорошо у Дилана.
-Дилан бы нервничал, если бы ты смотрела.
-Почему?
-Он беспокоится о тебе.
Элизабет знала. Он даже разозлился на нее за то, что она беспокоилась о том, как сильно ее это волнует.
«Ему бы не понравилось, если бы я пошла посмотреть на это?"
Элизабет не хотела идти против характера Дилана. Чтобы хорошо ладить здесь, она должна была ладить с Диланом, поэтому она не должна делать ничего такого, что ему не нравится.
«Кроме того, что ты велишь мне убираться, я должна внимательно слушать. Что ж… мы должны вернуться в комнату»
Глаза Деймона расширились, когда он увидел Элизабет угрюмой.
-Элизабет. Ты не должна возражать против того, чтобы Дилан делал это. Если он тебя побеспокоит, я его побью...
-Нельзя этого делать!
Тогда он возненавидит ее еще больше, не получив ответа!
Элизабет сказала это настойчиво, Деймон отшутился.
-В любом случае тебе не нужно беспокоиться об этом. Если ты приедешь повидаться с ним на некоторое время издалека, Дилан не узнает.
-Совершенно верно, мисс. Выйдите на улицу подышать свежим воздухом. Тренировочный зал находится над особняком, так что здесь совсем другая атмосфера.
-Над особняком?
Глаза Элизабет затрепетали от предвкушения. Прямо рядом с особняком был большой лес. Это означало, что там был тренировочный зал. Это был первый раз, когда она вышла из особняка с тех пор, как приехала сюда.
Это сладкое искушение было неподвластно Элизабет.
-Я просто посмотрю на это издалека.
Сказала Элизабет, не в силах скрыть своего волнения.
***
Ревущий меч резко ударил в воздухе.
Если присмотреться повнимательнее, то два меча на самом деле не соприкасались. Серебряная и желтая ауры на мече сталкивались друг с другом, испуская энергию. Серебряная аура и желтая аура, которые поражали одна за другой, становились все слабее и слабее, а свет становился все слабее.
Маркиз Далтон, скрестив руки на груди, наблюдал за сражением на мечах между двумя мальчиками, которые были полны решимости победить.
«Как и ожидалось от семьи Лешин»
Несмотря на тяжелую утрату своего сына Джереми, маркиз Далтон не проявлял признаков нервного срыва. Напротив, он казался удивленным.
-Тьфу!
В конце концов Джереми, которому не удалось преодолеть энергию Дилана, отступил. Дилан направил меч на Джереми с невозмутимым лицом.
-Остановись, остановись! Я проиграл!
Джереми поднял руки. Только тогда Дилан вытащил меч.
-Этот придурок, если бы я не объявил о поражении, разве ты не пытался просто убить меня?
-Обычно ты хорошо справляешься с работой, Джереми.
-Как может отец встать на его сторону!
Джереми вскрикнул.
Маркиз Далтон подошел к своему сыну. Джереми вздрогнул, так как атмосфера была необычной. Маркиз Далтон, не говоря ни слова, выхватил меч своего сына.
-Дилан. Как насчет матча-реванша за моего сына?
-Ты имеешь в виду, что маркиз собирается драться со мной?
Маркиз Далтон кивнул.
-Но это нехорошо, отец. Неважно, как сильно Дилан пойдет против отца, он серьезно пострадает...!
Дилан без всяких проблем достал свой меч.
-Хорошо.
-Приятно иметь дух.
Маркиз Далтон оттолкнул ошеломленного Джереми назад.
-Нет, но это...
Прежде чем Джереми успел договорить, два меча столкнулись с резким звуком. Вместе с ним последовал легкий взмах двух мечей.
«Дилан, у тебя будут неприятности»
Джереми задумался.
Ауры можно было использовать, приложив немного таланта плюс усилий. Однако то, как обращаться с аурами, было целой областью таланта. Это была работа, которую мог выполнить только фехтовальщик высшего уровня, который управлял аурами как рыцарь. Маркиз Далтон был одним из лучших из всех.
(Джереми) «Он мог бы немного проиграть, почему ты делаешь то, чего не делал? Дилану всего шестнадцать!»
Маркиз Далтон не отпускал Дилана. Коричневатая аура маркиза Далтона была темной, в отличие от их обычных дней преподавания. Дилана отталкивало тем сильнее, чем сильнее он размахивал мечом.
Ченг!
И снова два меча ударили. Меч Дилана сломан.
-Дилан, не бей и не принимай поражение.
С улыбкой сказал маркиз Далтон. Дилан стиснул зубы. В этот момент серебро взревело. Глаза Далтона тоже стали больше.
-Ах!
Огромное количество силы исходило от Дилана. В то же время его меч был разбит вдребезги. Дилан не смог преодолеть своих сил и упал навзничь. Маркиз Далтон тоже сделал шаг назад.
«Ух ты, ничего себе...»
Джереми открыл рот.
Маркиз Далтон приподнял свою ниспадающую челку и рассмеялся с «Ха».
-Я проиграл, ваша светлость.
Дилан встал, не в силах скрыть свой гнев.
-Молодец, Дилан.
Сказал маркиз Далтон. Дилан тяжело вздохнул.
-Но это все равно неуклюже. Ты все еще неотесанный камень. Ты должен развить свой собственный потенциал, Дилан.
-Пожалуйста, продолжайте многому нас учить, ваша светлость.
Глаза мальчика-конкурента смотрели на маркиза Далтона.
-Кстати, Дилан. Ты изменил способ обращения с мечом.
-Я не уверен.
-Нет. Я это ясно чувствую. Это как…
Дилан, который все еще запыхался, посмотрел на маркиза.
-Есть ли что-то, что ты хочешь защитить?
Лицо Дилана, которое до этого было полно духа соперничества, исчезло и расслабилось. Вскоре он вернулся к своему обычному холодному выражению лица, но маркиз Далтон не упустил перемены в тот момент, когда его поймали.
-У меня нет ничего подобного.
-Есть только одна вещь, которая изменилась в вашем окружении.
-…..
-Элизабет. Твоя младшая сестра.
Рука Дилана крепко сжала сломанный меч.
«Этот ребенок...»
-Я слышал, что твой отец и Деймон привели ее. Ради твоей семьи.
-Этот ребенок не моя младшая сестра.
Холодный голос Дилана прервал слова маркиза Далтона.
-Элизабет теперь юридически является «дочерью». Конечно, она не может быть Лешиной.
-Нет, какова бы ни была ее фамилия, она никогда больше не будет моей сестрой. И ей нечего будет делать для этой семьи. Так что не говори о ней...
В этот момент в углу тренировочного зала послышался шорох.
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      Головы всех троих людей направились туда. Деймон и Мэриан стояли с озадаченными лицами.
-С каких это пор ты стоишь там...!
Дилан потерял дар речи. Было видно, что маленькая тень быстро исчезла между ними.
-Элизабет?
Дилан испуганно закричал. Но Элизабет не оглянулась и побежала к лесу, окружавшему тренировочный зал.
-Мисс!
Мэриан поспешила за Элизабет.
-Эта дура! Этот лес опасен!
-Ты сказал обидные вещи, поэтому она убежала, Дилан.
Сказал Деймон, нахмурившись.
-Что?
-Этот ребенок не моя младшая сестра. Она никогда больше не будет моей сестрой.
-Как могли ее не ранить эти слова?
Лицо Дилана побледнело, когда послушал слова Деймона.
-Черт возьми!
Дилан побежал туда, куда убежала Элизабет.
-Ты сказал, что ты не ее брат, но ты делаешь, в точности как делают все братья?
Маркиз Далтон ошеломленно заговорил:
-Элизабет!
Солнечный свет просачивался сквозь высокие деревья. Дилан наступил на дрожащую тень дерева и ушел.
На западной стороне за особняком графа Доутри был большой лес. Официальное название было «Лес Юсефа», но люди называли его «Темный лес».
Даже днем было темно, а земля была влажной, что затрудняло ходьбу. Там, где не было людей, обычно жили опасные звери. «Темный лес» был местом, где закон соблюдался очень добросовестно.
Доутри намеренно построил тренировочный зал посреди леса. Лес действует как щит, чтобы никто не мог проникнуть в тренировочный зал. Вокруг тренировочного зала был нарисован магический круг, чтобы полностью блокировать угрозу зверей.
Другими словами, это означало, что лес был очень опасен, когда кто-то выходил из тренировочного зала.
-Молодой мастер Дилан!
Мэриан подошла к Дилану, чуть не упав.
-Мэриан! Куда делась Элизабет?
-Я ее не вижу. Как бы я ни старалась!
Сказала Мэриан, в отчаянии ударяя себя в грудь.
-Я найду Элизабет. Поскольку это опасно, Мэриан должна вернуться в тренировочный зал и остаться с Деймоном.
-Как я могу оставить мисс?
-Не будь упрямой, зная об этом лесу. Возвращайся сейчас же!
Решительно сказал Дилан. Он очень молодой, но в такие моменты она не могла его ослушаться.
-Молодой господин, вы должны привести мисс Элизабет в целости и сохранности.
-Я понимаю, Мэриан.
-Мисс просто пришла сюда, потому что хотела увидеть Молодого Хзяина.
-…..
Мэриан продолжала оглядываться и исчезла в тренировочном зале. Дилан тупо уставился на Мэриан и поздно пришел в себя.
«Мне нужно быстро найти Элизабет».
Дилан побежал обратно в лес.
-Элизабет, где ты? Отвечай мне! Здесь опасно!
Элизабет, Элизабет, Элизабет, Элизабет…
Голос Дилана заполнил лес.
Когда звук стих, в лесу послышался только шелест листьев, шуршащих на ветру, и жужжание насекомых.
«Это ужасно».
Дилан находил это молчание ужасным. Что если с Элизабет что-то случилось, вот почему он не мог вынести эту тишину.
-Иди сюда, пожалуйста! Опасно быть одной! Элизабет!
Дилан закричал изо всех сил. Сам того не подозревая, вокруг Дилана поднялась серебристая аура.
***
«Фух, это сложно. Пол весь в грязи.»
Элизабет, которая уже давно убегала, плюхнулась рядом с поваленным деревом.
Ее лицо было красным, как рубин. Запыхавшаяся была первой причиной, но также и потому, что она была смущена.
«Почему ты говоришь «Этот ребенок не моя младшая сестра» перед людьми?»
Жар снова вспыхнул на моем лице.
Я знала, что Дилан не думал обо мне как о своей сестре. Но говорить об этом открыто перед многими людьми было совсем по-другому.
«Я не знала, что на это сказать, и бежала всю дорогу сюда, чтобы увидеть Дилана».
Мне было так стыдно, что я не могла этого вынести. И часть моего сердца болела.
Когда Дилан сказал это, удивленная Элизабет дала знать о своем присутствии шорохом. В тот момент, когда она подумала: «Я попалась», у нее не было уверенности в том, чтобы смотреть ему прямо в глаза.
Поэтому она безрассудно побежала.
Смущенная, пристыженная... и грустная.
«Такой злой, Дилан».
Элизабет обхватила колени и уткнулась в них лицом. Ощущение того, что тебе кто-то отказывает, было утомительным.
Поэтому я подумала, что не будет печально, если кто-то здесь мне откажет.
«Не более ли эгоистично с моей стороны хотеть, чтобы ко мне относились как к настоящей сестре?»
Внезапно мне в голову пришла одна мысль.
У нас были своего рода договорные отношения.
Договорные семейные отношения, построенные на потребностях друг друга. Кроме того, Дилан даже не согласился на этот контракт.
«Неудивительно, что Дилан не думает обо мне как о своей сестре. Давай перестанем грустить, как ребенок. Ты же на самом деле не собираешься быть младшей дочерью семьи Доутри, не так ли?»
Элизабет подняла голову. Ее лицо снова было опухшим.
Это было тогда.
-Элизабет!
Элизабет, Элизабет…
Голос Дилана эхом разнесся по лесу.
-Дилан?
Элизабет вскочила со своего места с широко открытыми глазами.
-Элизабет...!
Недалеко сверкало серебро. Мальчик, который отчаянно кого-то искал, встретился взглядом с Элизабет. В этот момент интенсивный серебристый свет, окружавший Дилана, померк.
Дилан подбежал к Элизабет.
-Ты с ума сошла? Знаешь, насколько опасно это место?
Дилан дико закричал от волнения. Любой мог бы сказать, что он наполовину сошел с ума.
Элизабет спросила, слегка наклонив голову:
-Что ты здесь делаешь?
-Что я здесь делаю! Я пришел тебя искать! Ты знаешь, как я волновался!
Дилан схватил Элизабет за плечо. Это была рука, которой не нужна была сила, но она была горячей. Элизабет широко раскрыла глаза.
-Почему?
-Что?
-Ты сказал, что я не твоя младшая сестра.
Элизабет, которая неосторожно высказала свои истинные намерения, пробормотала «Упс».
«Сумасшедший!»
Я снова подумала: «Давай перестанем грустить, как ребенок», но я только что сделала важное замечание в последнюю минуту.
Сознавая свою вину, Дилан задумчиво пробормотал:
-Я собираюсь забрать тебя, потому что ты ушла....
-Тогда... тогда пойдем.
Поспешно сказала Элизабет. «Замечание в последнюю минуту», в которое она не могла поверить, исходившее из ее собственных уст, сводило ее с ума.
Дилан был на мгновение ошеломлен все более решительным отношением Элизабет. Но вскоре он пришел в себя и схватил Элизабет за руку. Элизабет смутилась и даже стряхнула ее руку.
Взгляды Элизабет и Дилана неловко встретились в воздухе.
-Я... я могу пойти одна.
Это было еще более неловко, чем когда я услышала «Несправедливые замечания младшей сестры Дилана» в тренировочном зале ранее. Элизабет хотела поскорее выбраться из этой неловкой ситуации.
Но в глазах Дилана Элизабет прямо сейчас…
«Я не хочу быть с тобой, с тем, кто даже не признает во мне сестру.»
....казалось, заявляла об этом.
-Я не хотел этого говорить.
Дилан с тревогой посмотрел на Элизабет, которая закрыла свое сердце, как раненый котенок.
-Как может такой ребенок, как ты, быть одной? Ты даже не знаешь сюда дороги. Так что я собираюсь...
-Я-я сказала, что поняла! Пойдем.
Элизабет отпрянула назад, потому что не могла видеть лица Дилана в дополнение к нарастающему чувству стыда. Затем она шла впереди Дилана, который, казалось, шел медленнее. Дилан поспешил за Элизабет и сказал:
-Почему ты вдруг разозлилась?
-Я не сержусь!
Почему голос человека становится громче, когда он или она смущены?
Элизабет еще раз пожалела об этом.
-Давай... давай просто быстро вернемся.
-Из-за того, что я сказал ранее в учебном зале...
-Нет!
Элизабет, которую ударили ножом в самое сердце, отчаянно отрицала это.
-Иногда людям нужно знать, как притворяться, но мне жаль, что я сказал это слишком правильно.
-Ты за что-то извинился, но вел себя странно?
Внутри Элизабет послышался звук чего-то «перерезанного».
-«Слишком правильно»,-это то, что ты говоришь. Я тоже Доутри!
-Я уже сказал тебе, что это значит.
-Как ты можешь говорить это в присутствии других людей? Не твоя младшая сестра, ты говоришь!
Взволнованная Элизабет поперхнулась. Когда я пришла сюда, я почувствовала, что принадлежу к тому типу людей, которые волнуются и плачут, когда это кажется несправедливым. Это было очень позорно.
-Элизабет.
И этот мальчик перед ее глазами был слаб перед слезами Элизабет.
Дилан, который был ошеломлен, как будто его ударили, подошел к ней. Элизабет проглотила слезы, которые вот-вот должны были пролиться, и отступила назад.
-Забудь об этом. Я пойду одна.
Элизабет пошла вперед. Дилан вздохнул и медленно последовал за Элизабет. Однако, как бы медленно ни шел Дилан, это было быстрее, чем частые шаги Элизабет.
Элизабет оглянулась и нахмурилась, увидев Дилана, стоявшего прямо у нее за спиной.
-Не ходи за мной!
-Ты идешь медленно. Поторопись.
-Тц.
Элизабет часто плакала изо всех сил. Это был невероятно сильный жест, он не мог поверить, что это была девушка, которая только что плакала. Глядя на маленькую спинку, Дилан, казалось, смеялся даже в этой ситуации.
Когда Элизабет обернулась в странном настроении, Дилан поспешно прикрыл уголки рта рукой.
-Ты…смеешься?
-Когда это я смеялся?
Дилан ответил, избегая ее взгляда.
-Ты такой злой.
-Элизабет.
Дилан тихо позвал. Элизабет говорила безразлично.
-Его светлость не ошибается. Это действительно плохая примета.
-Стой спокойно.
-Почему?
Прямо спросила Элизабет.
Дилан с огромной скоростью обнял Элизабет и спрятал ее за собой.
Только тогда Элизабет смогла увидеть эту штуку, находясь у него за спиной.
В темной тени дерева сияли глаза диких зверей. Элизабет держалась за подол Дилана, даже не осознавая этого.
Дилан обхватил перепуганные руки Элизабет.
-Повернись, закрой глаза и заткни уши.
-Я, я так и сделаю.
Элизабет стала хорошей девочкой и сделала то, что сказал ей Дилан.
Дилан на мгновение оглянулся на испуганного маленького ребенка и повернул голову.
Взгляд Дилана, обращенный к зверям, был совершенно иным, чем когда он смотрел на Элизабет.
Звери зарычали, приближаясь.
Дилан достал свой меч. Звери заколебались, когда меч засиял серебром. Однако, когда зверь, который кажется головой, с топотом движется вперед, другие звери также начинают приближаться.


    
  





  Глава 19


  

    
      «Убедись, что ни один из них не приблизится к Элизабет».
Дилан замахнулся мечом на приближающихся зверей, чтобы создать осаду.
Аура была усилена до огромных размеров. Каждый взмах меча Дилана уничтожал всех зверей в радиусе действия.
-Грррх!
Когда главный зверь увидел своих павших коллег, он взревел и побежал. Дилан понял, что направление, в котором он направлялся, было Элизабет, и бросился вперед. Когда меч Дилана перерезал зверю шею, острые когти зверя вонзились в руку Дилана.
-Тьфу!
Глаза Элизабет, которые были плотно закрыты, когда она сидела, внезапно открылись.
-Дилан?
Элизабет вскочила на ноги и оглянулась. Дилан стоял на телах бесчисленных зверей, держась за свою кровоточащую руку.
-Дилан!
Элизабет подбежала к Дилану. Он протянул здоровую руку, чтобы остановить Элизабет.
-Рука воняет кровью. Не подходи.
-Проблема в запахе? Ты ранен. У тебя идет кровь.
-Эта рана - пустяк. Ты оставайся на месте.
Но Элизабет было все равно, она подошла к Дилану. Он притворялся, что все в порядке, но, казалось, потерял силы. Она не могла видеть Дилана в таком состоянии.
Когда Дилан понял, что золотые глаза Элизабет смотрят на его руки, он спрятал их за спину. Затем Элизабет высунула голову и попыталась разглядеть руку Дилана.
-Эй, не смотри.
-Почему ты их скрываешь?
-Не смотри, потому что это неловко.
-Почему это смущает? Ты пострадал, пытаясь спасти меня.
-Просто не смотри!
-Я волнуюсь. Ты уверен, что с тобой все в порядке?
Элизабет шла прямо за Диланом. Глаза Элизабет быстро расширились, когда она увидела кровь на ране Дилана.
-Рука Дилана, из-за меня...
-Не плачь. Можно подумать, я всегда заставляю тебя плакать.
-Это правда.
Слезы Элизабет капали на рану Дилана.
-Перестань смотреть.
Дилан вывел Элизабет вперед своей невредимой рукой.
-Это всего лишь небольшая царапина. Она не имеет значения.
-Ложь.
Элизабет была готова снова разрыдаться. Дилан пострадал, потому что вел себя как ребенок. Я хотела поладить с ним, но продолжала терять с ним связь. Это было невыносимо.
-Не плачь.
-Нет......... Я не плачу.
-Правда, не плачь, пожалуйста.
-хууп....нет.... хапп... нет.(п.п: какие-то непонятные звуки, но это слезы)
-Смотри.
Дилан демонстративно потряс раненой рукой.
-О, нет! Тебе будет еще больнее!
Элизабет вскочила с земли. Дилан был игрив и двигал руками более яростно.
-Дилан! Не надо!
Элизабет закричала. В этот момент Дилан понял, что что-то не так, и медленно опустил руку. Затем он закатал подол своей пропитанной кровью одежды.
-…
Рука Дилана была цела, на ней просто была кровь. Элизабет открыла глаза и посмотрела попеременно на лицо и руки Дилана.
-Ты... обманул меня?
-Н-нет!
-Ты в порядке.
-Это неправда. Смотри, там кровь! Раньше меня действительно пронзили когти. Это было больно.
-Ты сказал, что это ерунда! Я уверен, это потому, что ты шутишь, верно? Как ты добрался до крови? На нем была кровь зверей, верно?
-Я пытался утешить тебя, потому что ты плакала. На самом деле, это действительно больно?
Дилан вскрикнул от негодования.
-Я все равно рада, что ты не пострадал.
Сказала Элизабет со вздохом облегчения.
-Мне было больно.
-Давай предположим, что ты это сделал.
-Это правда.
Дилан обезумел от негодования, но лицо Элизабет просияло еще до того, как он это понял. Когда она проверила здоровую руку Дилана, она ухмыльнулась.
-Рана внезапно зажила.
Это было действительно непостижимо даже для Дилана. Однако, поскольку Элизабет улыбалась со слезами на глазах, он подумал, что все в порядке.
-Может быть, я действительно ошибаюсь.
Дилан снова посмотрел на свою руку. Она была чистой, без единой царапины.
-А теперь давай вернемся. Все будут волноваться!
-Ты подняла этот шум, зная это?
-Это все из-за Дилана.
Элизабет надула губки.
Дилан посмотрел на небо. Между густыми ветвями и листьями виднелось потемневшее небо.
-Уже слишком поздно.
Дилан крепко обнял Элизабет. Внезапно Элизабет, которую Дилан держал на руках, открыла глаза, как кролик.
-Ты медлительный, а я устала, так что, если мы будем продолжать в том же духе, за нами снова будет гнаться зверь.
-Тебе обязательно это говорить? Я так и знал.
Элизабет крепко держала Дилана в объятиях, подавленная.
«Это реалистичный кролик»
Дилан прижал Элизабет к себе начал ускоряться и бежать.
Все это место начало отступать с наступлением темноты.
Звук раскачивающихся деревьев и крики сов в темноте. Холодный ветер, принесенный вечером, и ревущие корни деревьев, которые в любой момент могут превратиться в ловушки. И крики дикого зверя где-то в другом месте.
Темный лес, казалось, больше не собирался скрывать все это.
Элизабет была в ужасе и еще сильнее вцепилась в Дилана. Легкая дрожь девушки передалась Дилану.
Дилан почувствовал себя странно, когда Элизабет оперлась на его руки. Приятный аромат исходил от маленькой Элизабет. Прежде всего, это было тепло девушки, которое заставляло его чувствовать себя странно.
«Есть ли что-то, что ты хочешь защитить?»
Голос маркиза Далтона эхом отдавался в голове Дилана.
«Элизабет. Твоя младшая сестра»
Когда Элизабет исчезла в лесу, когда он узнал, что она в опасности, Дилан почувствовал, что его сердце изнемогает.
Когда зверь появился и угрожал Элизабет, Дилан подумал, что спасет ее, потому что он мог сделать все, что угодно.
Я никогда в жизни не испытывал ничего подобного.
«Могу я отослать этого ребенка подальше? Смогу ли я вынести это, если этот ребенок даже исчезнет у меня на глазах?»
Уже нет. Нет, так было уже очень давно. Я не мог послать Элизабет.
Я бы хотел, чтобы этот ребенок был рядом со мной. Я старался не признаваться в этом, но теперь это был предел.
Дилан не мог отрицать слова маркиза Далтона в этот момент.
-Не бойся.
-……
-У тебя есть я.
-Но Дилан…
-Не волнуйся, брат защитит тебя.
Как ложь, дрожь Элизабет прекратилась. Дилан крепче обнял Элизабет. Элизабет тоже нежно оперлась на Дилана.
«Теперь пути назад нет»
Он начал видеть тренировочный зал над лесом.
«Я признаю это»
Дилан ускорил шаг по направлению к залитому лунным светом тренировочному залу.
«Теперь я должен защищать этого ребенка вечно»
Он всегда боялся быть таким. Проникнуть в чье-то сердце, и этот кто-то становится невыносимо дорогим.
Но теперь Дилан понимает, что эта мысль неверна.
Он не испытывал ненависти к обладанию чем-то драгоценным.
***
Мне повезло.
Что есть ребенок, которым пренебрегает герцог Кабезо.
Тот факт, что ребенок катался перед ногами Виктуар.
Все было удачно.
Бог дал Лешину неудачу, а Доутри - удачу.
Через несчастья маленькой девочки.
Для Виктуара было обычным делом следить за каждым движением герцога Кабезо.
Чтобы отомстить, нужно было знать своего врага. Уничтожить красный замок, ориентируясь как на преимущества, так и на слабые стороны Кабезо, его переполнение и недостатки.
Фердинанд Кабезо, герцог Кабезо, владеющий обширными землями, был худшим человеком, чем думал Виктуар. Как и его отец, свергнувший герцога Лешина, он был подлым и жадным, но ни в чем не преуспел в учебе, боевых искусствах и расчетах.
С другой стороны, его жена Филена Кабезо была слишком велика для своего мужа.
Провал бизнеса Фердинанда, мошенничество и азартные игры, а также репутация семьи Кабезо все еще оставались высокими благодаря Филене.
Но Фердинанд был далек от того, чтобы благодарить свою жену, он ревновал ее.
Фердинанд, который был тесно связан с комплексом неполноценности, использовал свое сдерживаемое стремление к пребыванию в публичных домах. Там была Диана, наложница Фердинанда, с которой он тогда познакомился. Диана знала, как угодить Фердинанду. Она лизала его ноги, чтобы угодить настроению Фердинанда, хотя и была застенчивой.
В то же время, когда родилась Эмили, дочь Филены, Фердинанд был с Дианой. Год спустя родилась Полия.
С детства Полия знала, как угодить Фердинанду, как Диана. Эмили, с другой стороны, выросла девочкой, похожей на Филену, которая знает свое достоинство. И осознание собственного достоинства стало началом несчастья для Эмили.
«Филена Кабезо внезапно умерла прошлой ночью»
Однажды маркиз Далтон сообщил Виктуару удивительную новость.
«Герцогиня Кабезо умерла через неделю после того, как встретила любовницу герцога? Какое совпадение»
«Виктуар, твоя догадка не всегда верна. Как посмела проститутка, ставшая наложницей, убить герцогиню? Кроме того, Филена Кабезо даже предложила воспитывать дочь наложницы, как свою собственную. С точки зрения проститутки, это было на грани сделки, которая не вызывала бы сожаления»
«Тебе не кажется, что это слишком плохо, Далтон?»
«О чем ты думаешь? Сколько бы герцог Кабезо ни старался, он не может взять свою наложницу в качестве герцогини»
Однако менее чем через год выяснилось, что идеи Далтона были слишком наивными. Проститутка Диана превратилась в падшую аристократку и вступила в ряды герцога Кабезо. Со своей дочерью Полией.
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      Люди думают, что именно после смерти Дианы Эмили Кабезо начала подвергаться насилию дома, но Виктуар, который наблюдал за герцогом Кабезо, знал, что это неправда.
С тех пор как Диана стала герцогиней, над Эмили издеваются.
Примерно в то же время Виктуар постепенно расширял свой бизнес.
Не было ничего более надежного, чем деньги, чтобы приблизиться к жадному Фердинанду.
Примерно в то же время существование подвергшейся насилию девочки Эмили появилось как переменная величина.
«Герцог Кабезо не только разрушает нашу невинную семью, но и преследует маленькую девочку»
Я подумал, что, может быть, мне пригодится этот ребенок. Ненавистный ребенок будет жаждать привязанности, потому что ее разум будет затуманен. Я подумал, что было бы легко, если бы я ее спас.
Но даже заброшенный ребенок, принцесса есть принцесса. Если вы попытаетесь подойти в спешке, вы все испортите. Медленно и с большими усилиями этот ребенок однажды откроет ворота Кабезо.
«И возьми немного крови»
Но это был план, который, как я всегда думал, будет реализован в отдаленном будущем.
Я не ожидал, что девушка появится передо мной.
-Мисс! Мисс Эмили!
Девушка, преследуемая собакой, намеренно скатилась вниз по склону. Затем она спряталась на улице и стала ждать, пока люди, которые ее искали, исчезнут. Она покинула герцогство.
«Она убегает из дома?»
Наблюдая, как Эмили ускользает из герцогства, Виктуар подумал: «В этом нет ничего странного - убежать из такого дома. Эмили была совершенно чужой в герцогстве Кабезо с тех пор, как умерла ее мачеха»
Слух о том, что Эмили убила свою мачеху, уже был широко распространен в обществе его другой дочерью Полией, хотя герцог Кабезо запретил ей распространять эти слухи. Полия плакала перед людьми всякий раз, когда у нее было время, говоря, что хочет увидеть, как ее мать будет принесена в жертву сестрой.
А герцог Кабезо был без ума от своей бедной дочери Полии.
Единственное, что Эмили могла получить в доме-это жестокое обращение.
Виктуар внимательно наблюдал за Эмили, которая бежала из герцогства Кабезо.
-Отец, посмотри на это.
Сказал Деймон, сопровождавший Виктуара. Грабители гнались за девочкой. Вскоре они попытались похитить ее.
-Что нам делать, отец?
Деймон, который не обнаружил никого, сидящего рядом с ним, вскочил со своего места. Виктуар, который был рядом с Деймоном, уже стоял перед грабителями.
В дополнение…
-Убери свои руки от моей дочери.
...он даже нес чушь.
Не только грабитель, но и маленькая девочка…
«О чем он говорит?»
...смотрели на Виктуар ошарашенными глазами.
Деймону впервые в жизни стало немного стыдно за своего отца.
Виктуар привел маленькую девочку в особняк Доутри. Даже Деймон, который следовал всему, что он говорил…
-Что ты пытаешься сделать?
...сказал Виктуару об этом.
Дилан был особенно против.
-Ты хочешь сказать, что мы должны принести ее в жертву ради мести? Ты с ума сошел? Ей всего 12 лет!
Протест Дилана показался Виктуару нелепым.
Этот ребенок не знает. Как несправедливо и катастрофически пали Лешины.
«Вот почему ты не можешь говорить такие вещи подобным образом»
Деймон оказался на стороне Виктуара. Его старший сын всегда был на его стороне.
«Конечно, второй всегда на стороне других»
Виктуар привел Элизабет, несмотря на сопротивление Дилана.
Это было очень успешно.
Ещё это было удачно и странно.
Девушка, уткнувшаяся в его объятия, совершенно не соответствовала ожиданиям Виктуара.
-Мне здесь нравится!
В тот момент, когда я увидел лицо ребенка, улыбающегося, ничего не зная, мое сердце бешено заколотилось.
«Быть Кабезо - это инстинктивное неприятие крови?»
Но грохот не был отвратительным. Скорее, я чувствовал себя так же хорошо, как ветер, дующий в хороший полдень.
«Значит, это чувство вины? Я? Виктуар чувствует себя виноватым перед Кабезо?»
В конце концов Виктуар перестал искать ответ на этот вопрос. Ему нужно было найти много других ответов.
Так Элизабет Доутри стала младшей дочерью Виктуар Доутри.
«Она бедный ребенок, так что я должен быть с ней добр»
Виктуар собирался сделать все возможное для Элизабет, пока «этот день» не наступит. Это было наименьшее, что можно было сделать как человеку.
Но Элизабет делала для него все, что могла, даже больше, чем Виктуар.
-Ты хорошо спал прошлой ночью? Меня отругали, потому что я хотела увидеть тебя утром.
Маленький ребенок приходил поприветствовать его каждое утро.
-Я видел тебя вчера вечером. Ты снова скучала по мне?
-Конечно. Я не могу видеть тебя в своих снах.
-Я видел тебя в своих снах.
Виктуару всегда снились кошмары до того, как он удочерил Элизабет. Но не так давно маленькая девочка стала появляться в его сне, покидая место кошмара.
В этом сне не было ничего особенного.
Маленькая тень часто пробегает по саду и Элизабет оглядывается с лучезарной улыбкой.
Посмотрев на свои руки я увидел, что это была Элизабет.
После я услышал тихий голос у себя над ухом, поэтому повернул голову, девочка ярко улыбнулась и…
-Папа!
....позвала меня.
Несмотря на то, что это был сон без особого содержания, когда он просыпался, Виктуар всегда лежала в постели, наслаждаясь затянувшимися образами сна. Когда ему снились кошмары, он вскакивал с постели, как будто убегал.
Все изменилось.
Что-то менялось.
Виктуар, который гладил Элизабет по голове, внезапно почувствовал озноб.
«Ты чувствуешь себя как отец с настоящей дочерью?»
Виктуар был недоволен тем, что он, с его пожизненной миссией «мести», был опьянен этой эмоциональной игрой.
Поэтому он попытался отпустить Элизабет.
-Я... но я хочу почитать книгу.
Но когда Элизабет смотрела на него широко открытыми глазами, он забывал о том, чтобы отослать ее прочь.
-Книгу?
-Да. В особняке есть большой кабинет.
-Хорошо. Скажи мне, если тебе нужно что-нибудь еще.
В тот же день Виктуар немедленно организовал комнату для хранения произведений искусства и создал кабинет для Элизабет. Стены были украшены яркими основными цветами, было прикреплено много светильников. Книжная полка была заполнена книжками с картинками, которые могла бы посмотреть девочка.
-Элизабет, тебе нравится?
Торжествующе спросил Виктуар.
-Ах, да.
Но реакция Элизабет была не такой, как ожидалось. Я был так счастлив, что подумал, она просто бросится ко мне в объятия, обнимет меня и, может быть, назовет меня «папой», не осознавая этого.
«Это что-то вроде отстойного?»
Виктуар размышлял о себе.
«Как и ожидалось, масштаб принцессы...»
Если на этот раз я отправлюсь в Императорский дворец, мне придется осмотреть кабинет принцессы. Если бы я изучил его получше, то, возможно, увидел бы улыбающуюся Элизабет.
-Ммм, кстати..
-Я знаю. Кабинет довольно простой. Я еще даже не показал тебе настоящую вещь. А до тех пор, пожалуйста, довольствуйтесь этим маленьким убогим местечком. Скоро я сделаю тебе кабинет не хуже Императорской библиотеки.
-Что? Этот кабинет действительно красивый. У меня никогда не было ничего настолько красивого.
Затем Элизабет сказала это, и ее глаза заблестели.
-Я просто хочу пойти в твой кабинет.
Следующие слова стали для меня неожиданностью.
-В моем кабинете?
-Да.
-Почему? Тут не весело, потому что это место темное. Дилан даже ненавидит этот кабинет, потому что он выглядит так же, как я.
Кабинет Виктуара отличался от кабинета Элизабет. На унылой книжной полке стояли только скучные книги. Там было полно древних книг, рассказывающих об истории семьи, книг, от которых его тошнило.
-Зачем ей понадобилось смотреть такой скучный кабинет?
-Пф. Дилан злой.
Элизабет рассмеялась.
-Я говорю, что это похоже на вашу светлость, поэтому я хочу увидеть его больше.
-Ты серьезно? Ты можешь пожалеть об этом.
-И мне любопытно узнать о мире взрослых.
Элизабет ответила лукавым голоском. Мир взрослых. Виктуар расхохотался до упаду.
-Не... не смейся надо мной.
-Нет, я смеялся, потому что ты была милой.
-Что?
Элизабет была озадачена словом «милая», она была в растерянности. Девочка, казалось, не знала, что это слово означало «симпатичнее».
-Я дам тебе ключи от моего кабинета. Ты можешь приходить и смотреть, когда захочешь.
-Спасибо тебе. В самом деле!
Элизабет вскочила со своего места.
-Я не могу поверить, что ты так счастлива. Что, если ты будешь разочарована?
Виктуар был наполовину счастлив, наполовину встревожен.
-Ты не оправдаешь своих ожиданий. Это очень скучное место.
-Нет. Я так рада просто увидеть твой кабинет!
В тот же день в комнату Элизабет был доставлен ключ от кабинета с милым кольцом в форме плюшевого мишки.
Элизабет может и не знать, но ключ к кабинету был чем-то таким, чего ни Деймон, ни Дилан не получили. Кабинет был открыт, но иметь ключ было совсем другое дело. Речь идет о том, чтобы получить признание от семьи.
«Я хотел бы, чтобы Элизабет могла понять этот глубокий смысл»
Но Элизабет была еще слишком молода для этого.
С того дня Элизабет заперта в кабинете с Виктуаром. После утренних приветствий они вместе отправлялись в кабинет, держа его за руку своей очаровательной ручкой.
Впустив Элизабет в свой кабинет, Виктуар покинул особняк, чтобы поработать.
-Ваше превосходительство, можно не встречаться с вами?
-Мы можем поздороваться в кабинете. Только мы вдвоем.
-Нас только двое! Это кажется очень особенным. Я хотела сделать с тобой что-то особенное.
Элизабет застенчиво улыбнулась. Виктуар инстинктивно понял, что она хотела сделать с ним что-то особенное как со своим «отцом».
И все же Элизабет не могла скрыть своего обиженного лица, когда говорила о своем биологическом отце. Но все становилось лучше.
Теперь ты не плачешь, ты улыбаешься и разговариваешь.
«Но ты еще не назвала меня отцом. Тебе будет неловко»
Виктуар был расстроен, но притворился, что все в порядке.
Виктуар приготовился сесть в экипаж, приготовленный вместе с Деймоном.
-Эм, что сегодня происходит?
Деймон внезапно оглянулся и сказал. Дилан плохо стоял на ногах.
-Дилан, что сегодня происходит, ты избалованный ребенок, который так и не вышел нас проводить. (Виктуар)
Виктуар…
-Конечно, мне не грустно, что ты меня не провожаешь.
...сказал с глазу на глаз.
-Насчет Элизабет. Это нормально?
Брови Виктуара изогнулись. В эти дни Дилан стал более активно участвовать в делах Элизабет. Раньше большинство историй было о том, чтобы «отправить ее куда-нибудь», но в наши дни темы стали разнообразными.
Не делайте Элизабет придирчивой в еде, ей часто снятся кошмары, не следует ли вам пригласить певицу, которая поет колыбельную, и так далее.
-А что насчет Элизабет?
Серьезно переспросил Виктуар.
-Ты же знаешь, что она часто остается в кабинете весь день. Разве это не эмоциональная проблема?
-Я думаю, это потому, что она любит читать.
-12-летней девочке нравятся такие книги, как «Кровавая история Империи» и «Начало жестокой религиозной войны»?
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      -Элизабет умнее своих сверстников. Я проверил это с Далтон несколько дней назад, она обладает знаниями 18-летней девушки. Так же она хорошо играет на музыкальных инструментах, это особенно важно, учитывая, что она была принцессой.
Сказал Виктуар, раздуваясь от гордости.
-Это действительно здорово, что такой ребенок, как она, моя дочь, но не настоящая.
Виктуар пришел в себя, пораженный собственными мыслями.
Элизабет - милый и маленький ребенок. Большие, ясные глаза и милые, милый голос, который всегда поднимал голову, щекотал мой разум.
Однако Элизабет - ребенок, который держал рот на замке и улыбался, как покорная кукла. Там была явная самоуверенность, не вызывающая проблем.
Чем больше я узнавал об этом ребенке, тем меньше мог понять, почему ее ненавидели.
Но это все.
«Однажды она станет ребенком, которого будут использовать для достижения своей цели»
Ты не должен отдавать свое сердце. (п.п: Виктуар разговаривает сам с собой)
Я был так погружен в нежные чувства, которые испытал впервые в своей жизни, что даже подумал о чепухе, но я больше не должен переступать черту.
«Она сирота, но в ней течет кровь Кабезо»
Виктуар успокоился.
«Быть милым с ребенком - это всего лишь минимум совести для ребенка, которого однажды принесут в жертву»
***
-Как прошел ваш день, ваша светлость? У меня был долгий день, когда я ждала тебя.
-…..
Вернувшись домой, Виктуар вошел в особняк, приветствуя Элизабет. Когда Элизабет пришла в кабинет, сказав, что ей есть что сказать, он отослал ее обратно. Однако сам Виктуар был потрясен, даже когда он отвернулся от нее.
Элизабет была всего лишь очень маленьким и миленьким ребенком, и это чрезвычайно волновало его.
«Но разве это было слишком для такого ребенка, как она?»
Однажды родители уже избегали ее. Если бы он сам подвергнул ее остракизму, она была бы безвозвратно ранена.
(п.п: остракизм-непринятие или игнорирование человека окружающими)
-Ваша светлость, инвесторы ранее...
Виктуар вскочил со своего места, как будто не слышал, что говорил его помощник Гарри.
-Ваша светлость? Ваша светлость! Куда вы идете?
Виктуар в отчаянии бросился в кабинет.
-Элизабет....!
Виктуар, открывший дверь, был не в состоянии говорить. Элизабет крепко спала среди высоких книг. С толстой книгой в руках, как будто это был плюшевый мишка.
-Ваша светлость, почему вы здесь...
-Шшш.
Виктуар отослал помощника Гарри и тихо закрыл кабинет. Он подошел к Элизабет, настороженно прислушиваясь к звуку своих шагов.
Красный закат, проникавший сквозь длинное окно кабинета, освещал Элизабет. Девочка была похожа на маленького ангела. Звук дыхания, вырывающийся из ее рта, казался ненастоящим.
«Она все еще такая милая, когда спит, должно быть, она была невероятно милой, когда была ребенком»
Спящая малышка Элизабет, должно быть, пахла как благоухающий младенец.
Внезапно Виктуар пожалел, что не видел, как рос этот ребенок.
Жаль, что мы не встретились раньше.
«Какую книгу ты читала?»
Виктуар, опустивший взгляд, вздрогнул.
«Благородные семьи Империи: Сосредоточены на герцоге Лешине»
«Почему это...?»
Это была одна из книг, признанных запрещенными после того, как герцог Лешин был опозорен и уничтожен.
«Знает ли она, что в нас течет кровь герцога Лешина? Это не может быть правдой»
Единственные люди, которые знали, что граф Доутри на самом деле был кровным родственником семьи Лешан это его ближайшие помощники, включая маркиза Империи. Эта маленькая девочка не могла знать секрет.
Виктуар посмотрел на другие книги, сложенные вокруг нее. «Взлет и падение семьи», «История империи», «Второй герцог», «Справочник аристократов» и так далее. Это были похожие книги.
«Это похожие книги. Я не думаю, что видел это, потому что меня интересует только семья Лешин. Тебя интересует эта область, потому что ты была принцессой? Хмм. Может быть.»
Виктуар кивнул головой.
«Но для 12-летнего ребенка это слишком сложно читать»
То, что сказал Дилан, имело смысл.
«Элизабет должна играть немного больше, чем сидеть в своем кабинете»
Виктуар думал, что он совсем как отец, у которого есть настоящая маленькая дочь.
«Я должен держаться подальше от этого ребенка»
Даже если я буду держаться подальше от твоего тела, ты не покинешь мой разум. Как ни странно, это чувство продолжает проникать в мое сердце. Я надеюсь, что о каждом шаге этого ребенка заботятся, что она вырастет более честной, лучшей и счастливой.
***
Со следующего дня Элизабет запретили ходить в кабинет.
-Ты имеешь в виду, что ей приходится играть больше пяти часов в день, чтобы попасть в кабинет? Какой хороший набор правил.
Деймон, сидевший на диване в гостиной, сказал с улыбкой. Виктуар взглянул на своего улыбающегося сына.
-Ребенок должен быть ребенком. (Виктуар)
-Элизабет милая, но она определенно немного взрослая. Я хорош во всем, но я не умею хорошо играть. Мэриан тоже так сказала. Жалко продолжать смотреть на меня. (Деймон)
Виктуар тоже это чувствует.
-Я думаю, что Мэриан тоже немного изменилась, отец. (Деймон)
-Мэриан все еще верна мне.
-Преданность Мэриан не подлежит сомнению. Но в эти дни Мэриан действительно беспокоится об Элизабет. Когда она заблудилась в лесу с Диланом, Мэриан плакала так, как будто небо рухнуло.
-Хм.
Мэриан была не просто горничной Элизабет. Она - правая рука Лешинов, которой было поручено следить за Элизабет.
-Мэриан...
-Тебе придется исключить ее из числа служанок Элизабет, верно?
-Я сделаю ее няней для Элизабет.
-Да?
Переспросил Деймон.
-Чтобы более тщательно отмыть личность Элизабет, ей понадобится няня, которая воспитывала ее с детства.
-Это концепция, согласно которой она не могла есть или учиться, потому что была бедна.
-Но она дворянка, так что у нее должна быть няня.
-Отец, ты же знаешь, что это немного чересчур, верно?
Виктуар впился взглядом в Деймона.
-Мэриан пришла в наш особняк, держа на руках Элизабет, которая вот-вот умрет с голоду. В тот день было ветрено и дождливо. Мы приняли ее, потому что подумали, что было бы опасно оставлять все как есть. (п.п: это выдуманная история об усыновлении Элизабет)
-Я не знаю, много ли Элизабет знает о преданности отца.
Цинично сказал Деймон.
-О чем ты говоришь?
Деймон пожал плечами.
-Она была подавлена, потому что ей запретили входить в кабинет, не зная, что думает отец.
Виктуар стал серьезным. Элизабет в депрессии? Он изо всех сил пытался сказать.
-Позови Мэриан в гостиную.
Мэриан, которую позвал Виктуар, появилась в гостиной. Выражение ее лица было холодным.
-Зачем вы меня позвали, ваша светлость?
-Элизабет шокирована тем, что ей ограничили доступ в кабинет?
Холодное лицо Мэриан сменилось удивлением.
-Ваша светлость знает об этом?
-Деймон сказал мне.
-Я думала, вы не будете возражать, если узнаете.
-Почему ты думала, что я это сделаю?
-Потому что она не ваша настоящая дочь.
-Это немного…
Виктуар, который попытался сказать: «Ей грустно», закрыл себе рот.
Ему не следовало переходить черту. Элизабет не была его дочерью, но была Кабезо, ребенком, которого нужно было использовать. Сколько раз он клялся держаться подальше от ребенка?
-Ваша светлость. Я осмелюсь сказать. Пожалуйста, будьте повежливее с юной леди.
Но Мэриан нарушила свое обещание. Эта верная служанка, которая никогда не осмеливалась отступать от слов своего господина.
-Ты все равно не можешь держать ее вечно. Так что, пожалуйста, до «того дня».
Мэриан говорила серьезно.
Виктуар должен был разозлиться. Он должен был отругать ее за то, что она стала эмоциональной перед лицом мести. Однако, как ни странно, Виктуар не был недоволен. Это было довольно обнадеживающе. Обнадеживало, что рядом с Элизабет была такая добрая няня.
-Мэриан.
-Да, ваша светлость.
-Я хочу, чтобы с этого момента ты была няней Элизабет.
-Да? Что вы имеете в виду?
Спросила Мэриан с озадаченным видом.
-Какой бы хорошей ни была Элизабет, она все равно дворянка. Если у нее нет няни, которая воспитывала ее с рождения, это может быть подозрением для других.
-Предполагается, что я буду няней юной леди Элизабет для более совершенного представления?
Когда Виктуар кивнул, лицо Мэриан посуровело.
-Если это так, то есть много других сотрудников, которые могут действовать лучше.
-Я не думаю, что кто-то может заботиться об Элизабет более искренне, чем миссис Мэриан.
-Да?
Лицо Мэриан, застывшее от слов Виктуара, растаяло, как снег.
-Я уверен, что ты сможешь защитить Элизабет еще лучше. Миссис Мэриан - подходящий человек для этой роли. Ты так не думаешь?
Виктуар по-прежнему ничего не выражал, но Мэриан почувствовала, что это лицо почему-то выглядит дружелюбным.
-Но я не знаю, смогу ли.
-Нет никого, похожего на миссис Мэриан. Не стесняйся принять это.
-Спасибо. Ваша светлость.
Мэриан склонила голову с взволнованным лицом.
-Но где сейчас Элизабет?
-Она изо всех сил старается попасть в кабинет. И она все еще немного неуклюжа.
Виктуар поднялся со своего места. Мэриан, чей цвет лица был очевиден, подвела Виктуара к Элизабет.
Элизабет часто околачивалась на своей собственной игровой площадке, построенной в саду. Рядом с качелями был небольшой фонтан, Элизабет кружила вокруг него на розовой лошади.
Виктуар восхищенно смотрел на фигуру вдалеке. Но улыбка тоже была короткой, выражение лица Виктуара потемнело.
-Почему она продолжает кружиться?
-Юная леди не знает, как играть. Она никогда раньше не играла.
Виктуар снова посмотрел на Элизабет. Элизабет с энтузиазмом скакала на своей лошади. Ее глаза были полны счастья. Ее щеки были пухлыми и нетерпеливыми, но она не наслаждалась игрой, а выполняла ее как задание.
«Как эти проклятые Кабезо воспитывали ребенка?»
На сердце у него стало тяжело. Я думал, что мои эмоции иссякли, но был зол при мысли о прошлом Элизабет.
«Это может быть просто так»
Чем больше я вижу ее такой, тем больше мне хочется быть с ней милым. Я хочу видеть, как этот ребенок улыбается. Может быть, это просто из-за ярости против Кабезов.
-Эй, что ты делаешь одна?
Затем внезапно Дилан появился перед Элизабет.
-Я играю. После смогу пойти в кабинет.
-Если ты играешь, то просто играй, почему ты играешь, чтобы пойти в кабинет? Тебе это кажется забавным?
-Ммм, больше, чем ты думаешь?
Элизабет серьезно задумалась и ответила.
-Но тебе, должно быть, весело.
Лицо Виктуара немного просветлело, когда она подслушивал разговор двух детей.
-Иди сюда. Я буду толкать качели.
Дилан обнял Элизабет и усадил ее на качели. Затем он начал толкать меня сзади.
-Ах, ах! Это слишком быстро!
-Все в порядке. Ты не упадешь.
-Это слишком высоко!
Элизабет кричала и смеялась, как будто ей было весело. Виктуар кивнул, наблюдая, как Дилан окутывает Элизабет аурой, чтобы защитить ее от любых возможных травм.
«Довольно хорошо»
Почему-то он был доволен.
-Ваша светлость, разве вы не собираетесь навестить юную леди?
Спросила Мэриан. Виктуар покачал головой и вернулся в особняк. Он будет продолжать дистанцироваться от Элизабет. Не погружаясь слишком глубоко в этого ребенка.
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      Маленький мальчик метался по горящему особняку.
-Молодой господин! Сюда!
Седовласый старик схватил мальчика.
-Маркиз Далтон!
Когда маркиз Далтон толкнул стену, появился потайной ход. Двое бросились к нему.
-Лови их! Они ушли!
Звуки криков рыцарей стихли сквозь щель в закрывающейся двери в стене.
-Маркиз Далтон, что случилось? Почему рыцари императора совершили налет на наш особняк? Предатель, что это еще такое?
-Что-то не так. Не волнуйтесь, молодой господин.
Герцог Лешин только послал письмо своей дочери, которая вышла замуж за границей. Но письмо, которое исчезло посередине и снова появилось в руках герцога Кабезо, было сфабриковано как доказательство государственной измены.
«Герцог Лешин попросил иностранного солдата взбунтоваться!»
Маленький мальчик еще не мог понять, что это значит. Далтон печально посмотрел на мальчика в страхе и замешательстве. Он был соперником герцога Лешина с детства, но они признавали и уважали друг друга.
«Я знаю герцога Лешина лучше, чем кто-либо другой. Он не из тех, кто попытается совершить предательство»
Далтон проглотил слезы и побежал по проходу вместе с мальчиком.
-Вот вы где, крысиные ублюдки! Я так долго ждал!
В конце прохода человек с факелом показал злобное лицо. Это был герцог Кабезо. Когда они проделали весь этот путь сюда?
Далтон спрятал мальчика за спину.
-Ха-ха. Нет смысла прятаться! Последняя кровь Лешинов будет посвящена нашему Кабезо!
Герцог Кабезо поднял меч. Затем подбежал к мальчику и маркиз Далтон.
-Нет!
Это было тогда. Кто-то крепко держал кричащего мальчика за руку.
Очень теплые руки.
Мальчик огляделся. Девушка меньше его ростом крепко держала его за руку.
-Все в порядке, ваша светлость. Я буду защищать вас во сне. Так что перестаньте просыпаться от этого плохого сна.
Виктуар медленно открыл глаза.
В голубоватом, лунном свете был виден крошечный силуэт Элизабет.
Я думал, что все утихло, но это был кошмар, который вернулся. Кошмар, похожий на тяжелую болезнь, вскоре после того, как он намеренно посмотрел в глаза Элизабет.
Последний день герцога Лешина.
-Вам приснился плохой сон?
-…..
-Забудь все это.
Ему пришлось сказать Элизабет, чтобы она возвращалась в свою комнату. Но Виктуар не мог вытолкнуть крошечную девочку с плотно сжатыми руками.
Виктуар нуждался в этом тепле сейчас.
Вместо того чтобы оттолкнуть Элизабет, он мягко улыбнулся.
-В чем дело, Элизабет?
-Мне страшно.
Элизабет, которая храбро утешала Виктуара, вернулась юной девочкой и пожала плечами.
-Ночь страшная?
-Нет.
Элизабет придала больше силы своей руке, приложенной к руке Виктуара.
-Я боюсь, что все это сон.
-….
-Когда я просыпаюсь, боюсь, что вашей светлости уже нет.
-Элизабет.
-Вы даже не хотите видеть меня в эти дни, так что все это просто иллюзия.
-Элизабет, иди сюда.
Виктуар поднялся и раскрыл объятия навстречу Элизабет. Она была удивлена и только стояла неподвижно, широко раскрыв свои большие глаза.
Виктуар нежно обнял Элизабет.
-Ах....
Он чувствовал сердце девушки, которая попала в его объятия. Присутствие, меньшее, чем его кулак, распространилось по всему телу Виктуара.
Когда его обнимали, он чувствовал, как его сердце бьется быстро и медленно стабилизируется. Это был очень приятный ритм.
Это действительно был форс-мажор. Он больше не мог оттолкнуть эту девочку.
-Это не сон.
-Если это не сон, тогда?
-Я твой отец.
-…..
-Ты можешь быть уверена
Вместо того чтобы дать неопределенный ответ, Элизабет опустила голову в объятия Виктуара.
В тот день в жизни Виктуара, который жил только местью, возникла новая мечта.
«Я надеюсь, что когда-нибудь Элизабет действительно назовет меня папой»
***
Ключ с кольцом в форме плюшевого мишки вошел в замочную скважину в кабинете. Элизабет прокралась через открытую дверь кабинета и вошла внутрь.
«Мне тоже было очень трудно играть сегодня»
Сегодня Дилан сделал мне золотую вертушку. Конечно, вертушка не крутилась, потому что это был день без единого ветерка. Когда Элизабет была разочарована, Дилан использовал ауру, чтобы бешено вращать вертушку. Позже искусственный ветер, созданный аурой, был настолько сильным, что вся трава вокруг нее была сметена.
-Дилан, трава вся засохла!
-Что я должен делать, когда я исключительно силен?
Дилан поворчал и убрал сад.
«Это было весело!»
Но все это было только для доступа в кабинет. Виктуар и миссис Мэриан всегда говорили: «Делай все правильно, веселись и много играй», но это далеко не так.
«Это все только для изучения»
Элизабет рассмеялась и без колебаний достала книгу.
«Тайная история Империи»
Эта книга была классифицирована как третьесортный сборник сплетен. Однако на 345 страницах книги содержались теории заговора о семьях Кабезо и Лешине, которые не были освещены ни в одной книге.
Конечно, мне пришлось пройти через кучу «дерьма», чтобы добраться до страницы 345.
«Я серьезно записала тот факт, что нынешний император был наследным принцем и что в северной части империи была дверь в ад. Кто придумал историю о том, что если ты отдашь свою жизнь, «Трикол» исполнит твое желание? Если бы он знал это, герцог Кабезо уже воспользовался бы им»
Это была такая третьесортная книга, что, казалось, она не была обозначена как табу. Теории заговора о Кабезо и Лешинах также, скорее всего, были менее правдоподобными. И все же это стоило прочитать. Лучше знать, чем не знать.
«Это самая подробная книга, которую я когда-либо читала в кабинете»
С самого начала Элизабет разрешили войти в кабинет, чтобы узнать о двух семьях, Лешине и Кабезо.
Элизабет знала только, что Лешин был семьей, которая рухнула после заговора об измене. Но Доутри считали, что Лешин был подставлен Кабезо.
Элизабет прочла остальные части, которые читала до вчерашнего дня.
«Герцог Кабезо и герцог Лешин были несчастливы с момента зарождения Империи.
В первые дни империи три семьи боролись за императорскую власть. Это были Фридрихи, Кабезо и Лешины.
Великие дворяне пытались получить контроль над Империей, используя «Сердце Ольги», источник магической силы, оставленный Великой Волшебницей Ольгой. В частности, битва между герцогом Кабезо и герцогом Лешином была ожесточенной. Но именно семья Фридрихов воспользовалась возможностью взойти на трон.
Дом Фридриха боялся «Сердца Ольги». Поэтому они разделили «Сердце Ольги» пополам и запечатали его силу, но Кабезо и Лешин нашли способ собрать «Сердце Ольги» вместе. Когда соберется «избранная» кровь двух семей, «Сердце Ольги» может стать единым целым»
Элизабет перевернула страницы.
«На 601-м году правления Империи семья Лешин была уничтожена из-за обнаружения письма с просьбой к герцогству Титанов выступить в качестве повстанца. Однако ходят слухи, что письмо было подделано герцогом Кабезо. Это должно было завладеть «Сердцем Ольги». Однако с падением герцога Лешина «Триум» исчез. Наиболее вероятная теория состоит в том, что император Фридрих, который боялся, что герцог Кабезо получит «Сердце Ольги», украл «Триум», но официально ничего не было раскрыто.»
Падение Лешина произошло во времена дедушки Элизабет. В то время Виктуар был бы таким же маленьким мальчиком, как и она сама.
«Любая книга - это сплошные сплетни. Я хочу знать кое-что более точное. Я думала, что в кабинете Виктуара найдутся доказательства этого.»
Элизабет оглядела высокий и широкий кабинет.
Тук, Тук
Затем кто-то постучал в дверь кабинета.
-Кто это?
Спросила Элизабет. Дверь приоткрылась, Мэриан высунула голову.
-Мисс, как долго вы собираетесь продолжать читать? Выходите и перекусите.
-Я не голодна.
-В середине взросления вы должны питаться, даже если вы не голодны.
Мэриан вошла в кабинет и заключила Элизабет в объятия.
-Ах, миссис Мэриан! Спусти меня, мне 12 лет! Это тяжело для тебя!
-Это... немного верно.
Мэриан смущенно улыбнулась и опустила Элизабет на землю.
-Я тоже хотела вас обнять, потому что его светлость и молодые мастера так легко вас обнимают.
-Тебе и не нужно этого делать. Я действительно хорошо умею ходить.
-Если бы ты пришла, когда была немного моложе, я бы носила вас на руках каждый день. Мне жаль, что я не смогла.
Элизабет улыбнулась и взяла Мэриан за руку.
-Пойдем перекусим!
-Я приготовила восхитительный персиковый пирог и шоколадный торт. С нетерпением жду этого.
Элизабет шла по коридору легкими шагами, держа Мэриан за руку.
-Мисс выглядит счастливой. Что-то происходит?
Спросил Мэриан проходящий мимо сотрудник.
-Я собираюсь съесть персиковый пирог и шоколадный торт!
Вместо этого ответила Элизабет. Он не мог скрыть улыбки, так как его работодатель был мил своей хвастливой манерой говорить. Сотрудники всегда с теплотой смотрели на Элизабет, когда они прогуливались по особняку.
Элизабет была похожа на милую маленькую белочку, появившуюся в унылом, темном особняке. Выражение лиц тех, кто был непреклонен к ее существованию, начало проясняться. То же самое было и с Элизабет, когда этот особняк озарился светом.
«Мне здесь нравится»
Люди были добры к Элизабет. Она всегда всем улыбалась. Так же щедро делилась своим сердцем с теми, кто дарил ей любовь.
Когда она была Эмили Кабезо, как бы она ни старалась, все были холодны. Ее отец не одобрял все, что делала Эмили. Эмили прислала десерты для сотрудников, которые закончили мероприятие, но Полия положила лекарство посередине, из-за чего у всех сотрудников заболел живот, и они стали ее врагами.
Вот почему легкая улыбка Элизабет на ее лице была такой драгоценной.
«У здешних людей могут быть другие планы, но я просто хочу, чтобы они понравились мне сейчас. Давайте наслаждаться этим моментом, пока мы все не повзрослеем»
Элизабет тоже почувствовала облегчение из-за недавней работы Дилана.
«Забавно, что оппа защищал меня»
(п.п: оппа- используется лицами женского пола по отношению к старшим братьям)
Когда Элизабет подумала о том времени, она рассмеялась. Шестнадцатилетний Дилан говорил вполне по-взрослому. С тех пор он даже не сказал «убирайся»
«Я не знаю, насколько это удачно»
Я ничего не могла сказать, но каждый раз, когда мне говорили уходить, внутренняя рана была нешуточной.
-Элизабет!
Снаружи послышался знакомый голос. Элизабет высунула голову из окна.
-Как дела? Давно не виделись!
Джереми Далтон широко улыбнулся и помахал рукой.
-Я видел тебя вчера. Как давно это было?
-Конечно. Я так скучала по тебе, что думала, что умираю! Один день показался мне годом.
Джереми был другом Дилана, но его характер отличался от характера Дилана. Все были дружелюбны и активны. В нем было столько игривости, что Элизабет раз в минуту разражалась смехом, когда разговаривала с ним.
-Спускайся. Давай поиграем!
Джереми был шестнадцатилетним мальчиком, ему нравилось тусоваться с двенадцатилетней девочкой Элизабет. Она спустилась в сад, где часто ждал Джереми.
-Вместо этого я играю с тобой, потому что Дилан не хочет играть.
-Ты приходишь сюда так часто, потому что Дилан не играет с тобой.
-Это уже слишком. Ты же знаешь, как сильно я люблю Дилана.
-П-правда?
Спросила Элизабет, широко раскрыв свои золотистые глаза. Джереми рассмеялся над этим, держась за живот.
-Пхахаха. Ты действительно в это веришь?
-Что. Тебе не следует играть с любовью.
-Прости, мне очень жаль.
-Тогда что ты собираешься дать мне в качестве извинения?
Любезно спросила Элизабет. Джереми, у которого были широко открыты глаза, вскоре понял, что Элизабет разыгрывает его, и склонил голову, притворяясь встревоженным.
-Хм, я сделаю тебе травяную флейту в качестве извинения.
Джереми сорвал несколько листьев травы в саду и сложил их, чтобы создать правдоподобную форму флейты.
-Ух ты. Это действительно издает звук?
-Конечно. Послушай.
Джереми дунул в травяную флейту. Он был маленьким и неуклюжим, но отчетливо слышался звук «Ппу-Ппу».
Элизабет громыхнула и рассмеялась. Джереми в замешательстве посмотрел на Элизабет.
-Неужели это так смешно?
-Да. Это очень весело. Я тоже хочу сыграть на ней!
Джереми подарил Элизабет травяную флейту.
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      -Я не могу поверить, что ты так рада этому. Это потрясающе.
Элизабет дула в травяную флейту, невзирая на звук «Ппу-ппу».
-Что ты делаешь?
Два человека повернули головы. Дилан стоял в отдалении с неодобрительным видом.
-Посмотри на этого парня? Ты спрятался, когда я попросил тебя выйти и поиграть, и ты здесь из-за Элизабет?
-Это не так, так что не говори глупостей.
-Верно. Это действительно чушь.
Элизабет серьезно отнеслась к ответу Дилана.
-Дилан не может быть здесь из-за меня. Он здесь, потому что здесь его друг.
Джереми попеременно посмотрел на Элизабет и Дилана, а после этого рассмеялся.
-Дилан, поиграй с ней.
-Почему я должен?
-Ты тоже не умеешь играть.
-Элизабет. Он опять несет чушь.
Элизабет решительно покачала головой.
-Нет. Поиграй с Элизабет.
-Ха.
Дилан казался ошеломленным. На этот раз Джереми не смирился с этим и рассмеялся.
***
«Ппоо-Ппоо-оо...»
В саду особняка весь день можно было услышать звуки травяной флейты. После того, как Джереми вернулся, Элизабет продолжила петь на флейте, которую он сделал для нее.
Когда она пришла встретить Виктуара и Деймона, которые вернулись домой, она была с травяной флейтой.
-Что это, Элизабет?
Спросил Деймон, не упуская из виду травяную флейту в руке Элизабет.
«Я думала, ты узнаешь это, Деймон»
Радуясь дотошности Деймона, Элизабет высоко подняла флейту, хвастаясь.
-Это флейта, сделанная Джереми оппой.
Выражение лица Дилана внезапно изменилось. Это был Дилан, который уже некоторое время ждал перемены в своем сердце.
-Посмотри на это? Ты ревнуешь, что Элизабет назвала Джереми «оппой»?
Деймон почувствовал перемену в Дилане и подавил смешок.
-Сыграй нам на ней.
Сказал Виктуар с любопытством в глазах. Элизабет подула на травяную флейту, как будто ждала этого шанса.
«Ппоо-ппоо-оо»
-Какое богом данное, прекрасное представление...
-Так шумно.
Виктуар потерял дар речи. Деймон посмотрел на Дилана с потрясенным лицом. Элизабет тоже удивленно посмотрела на него.
«Почему ты такой злой? Ревнуешь?»
Элизабет повернулась, чтобы посмотреть на Дилана с пустыми руками.
-Потому что ты единственный, у кого нет травяной флейты?
Это был разумный вывод.
-Этот придурок Джереми, он больше никогда не придет.
Неспособность Дилана скрыть свое недовольство до конца еще больше подкрепила эти предположения.
***
Элизабет, которая только что поужинала, вышла в сад вместе с Мэриан, держа в руках фонарь. Затем они собрали свежие на вид листья травы.
-Что вы собираетесь с этим делать?
-Я собираюсь сделать флейту и отдать ее Дилану. Он раньше завидовал моей травяной флейте.
-Ревность? Молодой мастер Дилан? Травяная флейта?
Переспросила Мэриан, как будто не могла в это поверить. Она не могла поверить, что Дилан ревновал, и даже не могла поверить, что причиной ревности была травяная флейта.
Элизабет убежденно кивнула.
-Разве это не по-детски?
Элизабет покачала головой.
-Я думаю, что Джереми сделал это раньше.
Элизабет сделала довольно хорошую полную форму флейты. Но когда она подула на него в рот, не раздалось ни звука.
-Это странно? Я уверена, что он сделал это вот так.
-Что ты делаешь в опасном месте ночью?
Затем из-за ее спины послышался голос Дилана.
«Откуда Дилан знает, где я, и появляется каждый раз? Я даже выставила охрану»
Элизабет посмотрела на него с удивлением.
-Молодой господин, это внутри особняка. Есть также яркие фонари. Тут не опасно.
-Но она все еще в опасности. Что, если она наступит не на ту ногу и упадет? Что, если она никогда не проснется?
-Хо-хо, я не думаю, что это похоже на молодого мастера, который так ответил.
Мэриан усмехнулась. Дилан, который не понимал его чувств, разочарованно посмотрел на Мэриан.
Элизабет, сидевшая на корточках, поднялась со своего места и предложила Дилану травяную флейту, которая выглядела вполне правдоподобной.
-Я делала флейту из травы для Дилана.
-Для меня?
-Да, я видела все раньше. Дилан завидует моей травяной флейте.
-Что?
Дилан был ошеломлен. Он был человеком, который не стал бы ревновать, даже если бы Тайс Орелл хвастался мечом, сделанным из костей дракона.
Но он не может поверить, что она думает, что он ревнует из-за травяной флейты.
«Что ты обо мне думаешь?»
После такого долгого времени он думал, что Элизабет узнает в нем довольно крутого, лихого оппу. Дилан был глубоко уязвлен.
Но как только он увидел маленькую ручную травяную флейту Элизабет, выражение его лица невольно слегка смягчилось.
-Отдай это мне.
-Я знала, что тебе она понравится.
-Мне это не нравится.
Дилан жестоко разобрал травяную флейту, которую дала ему Элизабет.
-Хм? Что ты делаешь?! Я усердно работала над ней!
Дилан, не отвечая, начал мастерить новую травяную флейту из измельченных листьев травы.
Травяная флейта, которую он сделал, была более сложной, чем у Джереми.
Кроме того,…
«Пу-Пу-у-у-у»
....звук был глубже и красивее.
Элизабет зачарованно смотрела на Дилана.
-Ух ты, звук совсем другой. Что случилось?
-Конечно, это потому, что я лучше это делаю.
-Но почему ты ревновал раньше? Если ты так хорошо их делаешь.
-Это...
Лицо Дилана внезапно покраснело.
-Я, я не ревную!
-Не лги. Ты выглядел ревнивым перед его светлостью раньше, так что я была расстроена. Это плохая вещь. Я же говорила тебе ладить с его светлостью.
-Это было...
Он пробормотал, не находя слов. Элизабет склонила голову набок. Дилан отвернул голову.
-В любом случае, спасибо за травяную флейту.
-Что? Да.
Дилан схватил травяную флейту и вернулся в особняк.
Мэриан с озадаченным выражением лица сказала:
-Разве это не травяная флейта, которую молодой мастер Дилан сделал сам?
-Да.
-Но почему он поблагодарил вас?
-Это верно.
-Это странно. Я просто действительно не понимаю мальчиков.
***
Атмосфера особняка была загромождена с самого утра. Элизабет тоже сидела перед зеркалом с нервным видом.
«Я никогда не чувствовала себя здесь так неуютно. Но с этим ничего не поделаешь, так что мне приходится это терпеть»
Элизабет сложила свои маленькие ручки вместе. Ее белые руки дрожали.
Мэриан, которая расчесывала волосы Элизабет, но продолжала смотреть ей в лицо, вздохнула. Она тоже выглядела очень нервной.
Мэриан серьезно сказала:
-Вы должны быть очень осторожны. Сегодня я не отлучусь от вас ни на минуту, но не теряйте бдительности.
-Хорошо, я полностью понимаю, что ты имеешь в виду.
Элизабет усмехнулась. Неловко приподнятая улыбка заставила Мэриан почувствовать себя еще более виноватой.
«Я не знаю, как долго я ждала этого момента. Но я не так счастлива, как ожидала, потому что ей приходится нелегко»
Мэриан выглянула в окно.
Она была верной и преданной служанкой семьи Лешин, жила за счет счастья Лешинов, которые спасли ее.
И, наконец, сегодня герцог Кабезо посещает этот особняк.
На первый взгляд, это был визит с деловыми инвестициями, но по неофициальному случаю, наконец, настал день, когда Лешины бросили свою первую приманку в Кабезо.
«Естественно привлечь его к мести, но у меня разбито сердце из-за мисс Элизабет»
Спрятать Элизабет от их глаз не составляло труда. Я беспокоилась о шрамах, которые останутся у нее из-за их присутствия.
Мэриан подумала, что ей хочется обнять дрожащую маленькую спинку.
***
Шикарная коричневая карета въехала в поместье графа Доутри. На крыше кареты поблескивал голубой орел. Это был символ герцога Кабезо.
Карета остановилась. Из остановившегося экипажа вышли герцог Кабезо Фердинанд и его дочь Полия Кабезо.
Рыжеволосая Полия напоминала герцога Кабезо, который выглядел худее и старше, но так же выглядел намного ярче и ядовитее.
-Я ждал, герцог.
-Давно не виделись. Граф Доутри.
Намного позже назначенного времени герцог Кабезо надменно заговорил: «Это было намеренно, чтобы не извиняться. Его поздний час явно предназначался для доминирования»
Виктуар выглядел так, словно его обмануло такое отношение, но он этого не показал.
-Это мой сын, Деймон. А рядом с ним Дилан.
-Я хорошо их знаю, потому что они хорошо известны тем, что являются самыми подходящими женихами для невесты. Это моя дочь, Полия Кабезо. Полия, поздоровайся.
Но ответа от Полии не последовало.
-Полия?
Граф Кабезо посмотрел на свою дочь.
-Да… Отец...
Полия зачарованно смотрела на Дилана. Это было лицо, которое выглядело так, словно кто-то влюбился.
***
-Итак, наше герцогство Кабезо вложит деньги в золотой рудник графа Доутри… Хм.
Герцог Кабезо тщетно кашлял. Но Полия этого не заметила и просто смотрела на Дилана. Она выглядела совершенно не в своем уме.
-Если это инвестиции герцога Кабезо, то это большое удовольствие.
-Я тоже так думал.
Когда Деймон поднял свой флаг, герцог Кабезо быстро восстановил свои силы и гордо заговорил.
-Кстати, герцог действительно заботится о своей дочери.
Многозначительно сказал Виктуар. Герцог Кабезо кивнул без колебаний.
-Кто не любит своего собственного ребенка? Кроме того, Полия так похожа на меня. Умная и сообразительная. У нее доброе сердце, как и у ее покойной матери. Нет причин не любить ее.
«Эта штука?»
Дилан фыркнул на Полию, которая тупо уставилась на него. Он не мог сказать, с какой точки зрения она была умной и сообразительной.
«На уровне герцога Кабезо это может показаться разумным»
Дилан был полон сарказма внутри. Полия подумала, что фыркающий звук Дилана был приятной улыбкой, которую он изобразил, когда увидела ее, и широко улыбнулась с «Хе-хе».
-Независимо от того, как сильно я дорожу ею, это первый раз, когда я сопровождаю свою маленькую дочь в подобное место.
-Очевидно, что я хочу, чтобы моя дочь многому научилась с раннего возраста. Она умный ребенок, поэтому очень быстро учится.
Герцог Кабезо хвастался.
«Ну что ж. Выглядит хуже по сравнению с нашей Элизабет»
Виктуар пристально посмотрел на герцога и Полию Кабезо острым взглядом.
Полия все еще смотрела на Дилана, не в силах уловить атмосферу. Конечно, юная девушка не смогла бы так хорошо уловить атмосферу в подобном месте, как взрослые.
Так как Полия была обычной девушкой.
Совершенно обычной.
«Но почему герцог Кабезо благоволил к этому ребенку?»
Чем больше я смотрел на это, тем больше не мог понять, почему герцог Кабезо благоволил Полии. Об этом было слишком много думать просто из-за умершей ее матери.
-В обществе ходят слухи, что сэр Дилан является выдающейся фигурой в светском мире. Кстати говоря, почему бы тебе не тренировать сэра Дилана с рыцарями семьи Кабезо
Сказал герцог Кабезо. Это было неожиданное предложение. Виктуар старался не выглядеть серьезным.
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      -Хорошо. Дилан уже получает хорошее образование дома. Кроме того, он достаточно взрослый, чтобы быть оруженосцем.
-Тебе не обязательно приходить как оруженосец. В герцоге Кабезо много великих рыцарей, так что если ты поступишь прямо в ученики, то получишь хорошее образование.
Это была чушь. Целью приведения Дилана в герцогство Кабезо, очевидно, было подчинение графа Доутри герцогу Кабезо.
-Ты получишь не только рыцарскую подготовку, но и гуманитарное образование. Учитель Полии достоин похвалы.
-Все в порядке.
Далтон, который до сих пор молчал, холодно сказал:
-Сэр Дилан, для вас это тоже прекрасная возможность.
-Спасибо вам за вашу доброту, но я доволен получаемым образованием.
-Ты все еще не знаешь, как устроен мир. У тебя нет такого профессионализма, как у твоего отца или брата.
С усмешкой сказал герцог Кабесо. Конечно, путь Дилана к «профессионализму», как у графа Доутри, был опорочен.
-Я уважаю мнение моего сына.
Спокойно сказал Виктуар. Герцог Кабезо покачал головой. Это было вопиющее пренебрежение. Он закрыл рот и похлопал дочь по плечу, которая все еще тупо смотрела на Дилана.
-Но, но где же юная леди Доутри?
Полия говорила так, как будто запоздало пришла в себя.
-Ходят слухи, что она спряталась и не показывается.
Полия говорила натянуто, как будто произносила заученную фразу. Возможно, герцог Кабезо заставил ее заговорить.
-Моя дочь все еще приспосабливается к своей новой жизни, принцесса.
-Все еще? Должно быть, она медленно приспосабливается.
В этот момент крышка стола стала холодной.
-Если я могу чем-то помочь, я хочу помочь.
-Полия, ты не обязана помогать всем.
-Я думаю, что мой долг помогать другим, если я принцесса. Кроме того, я единственная принцесса в Империи. Я должна быть образцом для всех.
-У тебя доброе сердце, дочь моя.
Герцог Кабезо нежно погладил Полию по голове.
-Посмотри на этого ребенка. Она такая же, как я, поэтому очень ответственная. И она такая же добрая, как моя покойная жена. Как я могу не пощадить своего ребенка?
Виктуар, Деймон и Дилан были ошарашены этой глупой игрой.
Затем заговорил герцог Кабезо.
-Люди, которых я не знаю, распространяли плохие слухи о леди Доутри, но теперь они услышали много хорошего. Мне особенно любопытно услышать, что маркиз Далтон и сэр Далтон говорят, что леди Доутри действительно симпатичная.
-Она очень милая и умная дочь.
Виктуар быстро ответил. Дилан в замешательстве посмотрел на него.
«Разве это не Виктуар намеренно пустил слух, чтобы защитить Элизабет? Что с ним не так? Какой тупица» (Дилан)
-Очень милая и умная? Я действительно хочу подружиться с ней.
Сказала Полия. Её голос, был полон ревности.
-Какой бы милой и умной она ни были, она все равно будет деревенщина которая раньше была бедна, и я хочу хорошо обучить ее, как принцессу.
Как будто она не хвалила другую девушку, а дискредитировала юную леди Доутри, которую она никогда раньше не видела.
Деймон добродушно улыбнулся.
-Ты не должна испытывать такое сильное давление только потому, что ты принцесса. Моя младшая сестра растет очень хорошо.
-Нет. Я единственная принцесса герцога Кабезо и единственная принцесса Империи. Это естественно - помогать бедному ребенку.
Дилана раздражал постоянный акцент Полии на «единственной принцессе». Более того, герцогу Кабезо было нелепо просто слушать, как будто это было естественно.
-Уже поздно, но я сожалею о леди Эмили.
Холодно сказал Дилан. Это была преднамеренная провокация.
-С этим ничего не поделаешь, потому что человеческая жизнь зависит от небес.
Герцог Кабезо ответил, но ответил не изменившись в лице.
«Как он мог это сделать, когда его дочь мертва?»
Я примерно знал, как герцог Кабезо обращался с Элизабет. Однако я не мог не разозлиться, когда встретился с ним глазами.
Но Дилан смог противостоять нарастающему гневу из-за беспокойства, которое пронизывало одну сторону его сердца.
«Элизабет было бы трудно просто смотреть этого мужчину здесь»
У Виктуара не было выбора, кроме как связаться с герцогом Кабезо, потому что он должен был обратиться к нему, чтобы отомстить самому. Было неожиданно, что он даже привел Полию.
Однако юной Элизабет было бы трудно понять это, и даже если бы она поняла, то была бы взволнована.
-Отец...
Полия позвала герцога Кабезо и что-то прошептала. Он настороженно уставился на Дилана.
-Граф Доутри. Я хочу попросить тебя об одолжении.
-Одолжение. Если тебе что-нибудь нужно, пожалуйста, скажи мне.
-Моя дочь, должно быть, очень довольна особняком Дотри. Я бы хотел, чтобы вы показали ей все.
Выражение лица Виктуара на мгновение посуровело. Однако он ответил с улыбкой, думая, что ему нужно только не приближать ее к комнате Элизабет и не знакомить с ней.
-Это было бы кстати. Позвольте моему сыну Деймону показать вам.
-Нет.
Полия вскоре вмешалась.
-Сэр Дилан, пожалуйста, покажите мне!
Дилан посмотрел на Полию холодным взглядом.
***
Элизабет безучастно складывала головоломку воедино. Это была одна из головоломок, которые Виктуар купил ей, когда ей стало скучно.
-О, мисс! Просыпайтесь!
Мэриан, которая принесла чай и закуски, улыбнулась.
Только тогда Элизабет внимательно посмотрела на головоломку. Это была головоломка с рисунком единорога, и передние ноги единорога были установлены вместо рогов.
-Ах!
-Вы делали это больше десяти раз, и ошиблись, у вас были какие-то другие мысли?
Мэриан ничего об этом не знала.
-Когда у вас много мыслей, возьмите чашку чая и сделайте передышку, мисс.
-Спасибо, миссис Мэриан.
Элизабет выпила сладкий чай с ароматом клубники. Она чувствовала себя немного не в своем уме, но все еще чувствовала себя нереально.
«Мой отец находится в этом доме. Совсем как Полия»
Я думала, что стерла многое из своего оскорбленного прошлого, пока я мысленно исцелялась в особняке Доутри. Но когда я подумала о том, что мой отец и Полия находятся в одном пространстве, я не могла собраться с мыслями.
Даже на мгновение ей показалось, что кто-то крадет ее душу, и ее мысли вернулись к отцу и Полии. Там не было ничего, кроме ужасных вещей и разочарований, но я продолжала думать о них, как будто испытывала искушение.
«Больше нет печали или сожаления о том, что меня не любил мой собственный отец»
Я получила здесь достаточно доброты.
«Но... все равно, мое сердце бьется быстро»
Элизабет не знала, что это была травма. Она не могла легко забыть это, потому что страдала от этого, пока не умерла в своей предыдущей жизни. Однако, сама того не зная, она испытывала боль, думая о них.
«Буду ли я когда-нибудь снова связываться с отцом или Полией?»
Элизабет была в ужасе, хотя и думала, что этого не случится.
Отец, который ненавидел ее настолько, что убил, и Полия, которая отняла у нее все.
«Что, если на этот раз Полия снова отнимет у меня драгоценные вещи?»
Виктуар, Деймон, Мэриан... и Дилан.
Было забавно думать о них как о драгоценностях, но именно они снова пришли ей на ум, и она покачала головой.
В этой жизни я не хотела, чтобы у меня отняли жизнь.
-Мисс. Не хотите ли подойти к окну и подышать свежим воздухом? Там теплое солнце.
По мере того как цвет лица Элизабет становился все хуже и хуже, Мэриан сказала это.
Элизабет обрела спокойствие, глядя на солнечный свет и колышущиеся листья, которые проникали в окно.
Снаружи было так спокойно и красиво. Ничто не отталкивало ее или даже не угрожало ей.
«Давай успокоимся, Элизабет. Эти люди отличаются от моего отца. Они не будут издеваться над своей младшей дочерью, как это делал мой отец, и они не будут легко влюбляться в Полию»
-Что ты делаешь?
Элизабет, ища стабильности в своем разуме, усомнилась в своих ушах.
-Молодой мастер Дилан!
На крик Мэриан Элизабет оглянулась. Дилан приближался.
-О, что случилось? Ты должен быть с Его светлостью и Деймоном вместе.
-Я здесь на некоторое время. Мне снова нужно идти.
-….
-Я как раз думал о тебе.
Дилан вздохнул, глядя на смуглое лицо Элизабет. Все было так, как и ожидалось. Ребенок боролся со своим прошлым в одиночку.
С этим маленьким телом и молодым лицом.
-Рад тебя видеть.
-Прошу прощения?
-Ничего. Что ты делала?
-Я просто смотрела в окно. Мне так скучно.
Мэриан принесла еще один стул к окну, чтобы Дилан мог сесть лицом к лицу с Элизабет.
-Я принесу вам чашку чая, молодой мастер Дилан.
Затем Мэриан на некоторое время вышла из комнаты. Было обнадеживающе видеть Дилан рядом, даже если она была в отъезде.
-Я собираюсь идти, но то, что делает миссис Мэриан, бесполезно.
-Миссис Мэриан делает это для Дилана. Когда это произойдет, просто скажи «спасибо».
-Ты даже сейчас читаешь мне нотации?
-Если ты не знаешь, то тебе следует научиться.
Дилан улыбнулся.
Элизабет уже вернулась в свою обычную форму и оживленно болтала. Он почувствовал огромное облегчение.
-Ты там на что-то смешное смотришь?
-Просто. Солнце и ветер такие приятные.
Элизабет высунула голову из окна и тяжело вдохнула свежий воздух. Тепло этого особняка согрело ее озябшее сердце.
«Я рада, что Дилан здесь»
Элизабет улыбнулась и закрыла глаза. Дилан посмотрел на Элизабет такими нежными глазами.
Потом они услышали шорох под окном. В тот момент, когда она случайно посмотрела вниз, Элизабет увидела то, что ей не следовало видеть.
-Отец...
Герцог Кабезо, почувствовавший чье-то присутствие, поднял голову. Дилан быстро схватил Элизабет и потащил ее вниз по окну.
Дрожь, легкая дрожь наполнила руки Дилана.
-Я что-то слышал?
Герцог Кабезо настойчиво смотрел в окно, как будто что-то было странным. Он медленно подошел, чтобы получше рассмотреть окно.
-Отец!
Это было тогда. Полия подбежала к герцогу Кабезо с сияющим лицом. Он без колебаний держал бегущую Полию на руках.
-Полия. Вы закончили свою экскурсию по особняку?
-Да. Сэр Деймон хорошо мне все показал. Но я хотела, чтобы мне показал сэр Дилан, очень жаль.
-Хм. Забудь этого ублюдка. Как он посмел отказать принцессе в просьбе? Одолжение моей единственной дочери!
Дилан почувствовал, как Элизабет в его объятиях громко вздрогнула. Он обнял Элизабет с большей силой.
-Разве он не притворяется труднодоступным по какой-то причине? В мире нет никого, кто ненавидел бы принцесс.
-Мне все равно не нравится этот засранец. Почему он заговорил об истории Эмили?
-Я думаю, что он немного тугодум. Я чуть не умерла от сердечной боли, потому что он внезапно заговорил об истории Эмили.
-Это ранит мое сердце. Всякий раз, когда ты говоришь такие вещи, сердце этого отца обливается кровью.
-Этого бы не случилось, если бы Эмили не побеспокоила невинного щенка, но мне так грустно снова думать об этом.
-Она сама напросилась на это. Я не могу поверить, что в нашем герцогстве Кабезо был такой уродливый и злой ребенок.
-Моя покойная мать, должно быть, хорошо позаботилась об Эмили на небесах.
­-Что ты имеешь в виду, когда Диана наблюдает за Эмили? Ребенок, который безумно толкал свою мать из ревности. Сейчас жутко думать, как можно было подумать об убийстве кого-то в столь юном возрасте.
-Было бы неплохо, если бы она сказала правду и извинилась перед смертью, но я была немного расстроена тем, что она настаивала на том, что не убивала маму до конца.
-Забудь сейчас обо всем этом, Полия. Эмилия умерла и заплатила за свои грехи.
-Я понимаю, отец. Давай перестанем говорить о плохих вещах. Полия так счастлива быть наедине с отцом после долгого времени.
-О, да, моя дочь. Я рад, что зловещая история закончилась и остались только ты и я.
Полия соединила свои руки с руками герцога Кабесо. Он рассмеялся и исчез вместе с Полией.
-Рыдать...
Я слышал тихое всхлипывание в своих объятиях.
-Элизабет.
Дилан стиснул зубы.
-Мне все равно, если ты будешь ругаться на меня. Но я терпеть не могу, когда это причиняет боль Элизабет.
Мне хотелось прямо сейчас выбежать и вышвырнуть этих уродливых отца и дочь вон. Я хотел отомстить этим глупым и бесчувственным людям, которые были настолько жестоки, что стучали зубами.
Но сейчас на первом месте была плачущая Элизабет. Я не мог оставить этого ребенка здесь.
Когда почувствовалась температура тела Элизабет, которая дрожала и плакала, пришла печаль, и гнев растаял.
Дилан крепче обнял Элизабет.
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      -Дилан.
Затем послышался плачущий голос Элизабет.
-Я думаю, что мне очень повезло.
Следующие слова были немыслимы.
-У меня хороший отец и два старших брата в таком хорошем доме. Я не знаю, как мне повезло.
Голос, который изо всех сил пытался сдержать печаль, был болезненным.
-Это верно. Где такой счастливый ребенок, как ты? Ты получила много любви от Виктуара, Деймон дорожит тобой, а я...
-…..
-Ты мне нравишься.
Крики, которые исходили от Элизабет, прекратились. Элизабет посмотрела на Дилана с мокрым лицом.
-Действительно?
Как будто это было что-то невероятное, спросило маленькое круглое личико, выкрашенное в розовый цвет.
Дилана внезапно охватило незнакомое горячее, щекочущее чувство.
«Как этот человек может ненавидеть тебя? Ты же такая милая.»
Дилан хотел спросить. Ему хотелось закричать и спросить кого угодно.
Но вместо того, чтобы спросить, он снова обнял Элизабет. На этот раз, как будто держа в руках лепестки, очень уютно. Драгоценно.
«Тогда я свяжусь с вами снова»
Герцог Кабезо протянул руку. Виктуар пожал ему руку. Старая и худая, но никогда не беспокоившаяся, мягкая рука коснулась грубых рук Виктуара.
«Отвратительно»
Виктуар сумел удержаться от желания плюнуть в Кабезо в любой момент.
-Но где же сэр Дилан? Почему он не приходит нас проводить?
Спросила Полия, оглядываясь по сторонам.
-Может быть, он сейчас с младшенькой.
-Ты имеешь в виду недавно усыновленным младшим ребенком?
-Да.
-Почему?
Выражение лица Полии было прямо искажено словами Деймона. Это было очень грубо, но герцог Кабезо не винил свою дочь.
-Нет смысла не выходить проводить нас только для того, чтобы побыть со своей младшей сестрой, особенно когда уезжают герцог и принцесса Кабезо.
-Их отношения особенные.
Сказал Деймон, улыбаясь до конца. Но тон был резким.
-Этого достаточно, Полия. Пойдем.
-Но...
Герцог Кабезо потянул Полию за руку.
-Я понимаю, отец.
Полия забралась в карету с надутыми щеками.
Отвернувшись от кареты, Виктуар сжал кулак.
-Доброе терпение, отец.
-Грязные Кабезы. Когда-нибудь я сниму с них шкуру и брошу в реку.
Глубокий крик гнева вырвался изо рта Виктуара. Деймон уставился в налитые кровью глаза своего отца с потемневшим лицом.
Покойный отец Виктуара, герцог Лешин, писал письма своей старшей сестре, которая была замужем за Королем Титана. Она приходилась Виктуару двоюродной тетей.
Виктуар до сих пор отчетливо помнит тот день, когда его отец написал ему свой последний привет. Даже чернила испачкали бумагу для писем, потому что он дурачился.
«Доказательством герцога Кабезо было отправленное письмо, в котором содержалось другое доказательство, и на нем не было чернильного пятна»
Это было письмо, сфабрикованное герцогом Кабезо, имитировавшим почерк герцога Лешина.
«У моей тети даже не было власти послать солдата для подготовки восстания»
Но, к счастью, в то время Королевство Титан действительно готовилось к войне с Империей. К счастью, он не пошел на войну благодаря предвидению. Но герцог Лешин беспомощно стал жертвенным агнцем между ними.
Разъяренный император поверил в клевету, и у герцога Лешина так и не было возможности объясниться.
Только Виктуар и его сестра, баронесса Терран, сумели спасти свои жизни благодаря отцу маркиза Далтона. Даже тетя Виктуара, которая была замужем за Королем Титанов, была убита горем, услышав эту новость, и покончила с собой, так что герцог Лешин был буквально разбит.
Маркиз Далтон, Виктуар, баронесса Терран и его жена потеряли равновесие, убегая. Благодаря ему Виктуар прожил свою жизнь как мертвец. Он не мог успокоиться, потому что боялся, что его личность будет раскрыта даже после того, как он женится.
Молодому Дилану тоже пришлось какое-то время держаться подальше, оставленному на попечение других. Тем временем ему удалось купить имя графа Доутри, семьи, которая развалилась в сельской местности.
Все время, пока он не пришел к этому случаю и снова не столкнулся лицом к лицу с герцогом Кабезо, ему было больно.
«Я заставлю всех заплатить по несколько раз»
Кровь выступила на руках Виктуара, который сжал кулак.
***
-Это… В чем дело?
Спросил герцог Кабезо, долго глядя на листок бумаги с детским предложением, написанным корявым почерком.
-Полия написала стихотворение для отца!
Перед герцогом Кабезо девушка, одетая в модную и роскошную одежду, сказала с широкой улыбкой:
-Меня зовут Полия Кабезо. Единственный «настоящий» ребенок герцога Кабезо.
Лицо Полии с бумагой в руках было полно ожиданий.
-О, поэзия? Это была поэзия. Это стихотворение.
Смущенно сказал герцог Кабезо.
Я и представить себе не мог, что это странное письмо окажется поэзией.
Предложения были похожи на детские шалости, а почерк был развит, как у пятилетнего ребенка.
Ей было одиннадцать лет, и она была ребенком, когда она изучала литературу, могла написать одно-два стихотворения. Кроме того, все преподаватели, назначенные Полии, были дорогими преподавателями из Продвинутой Академии.
«Это странно. Диана не была блестящей, но она писала стихи»
Герцог Кабезо никак не мог знать, что мать Полии, Диана, всегда платила за мужскую поэзию или крала стихи неназванного бродячего поэта на улице.
«Эмили пишет стихи с девяти лет»
Стихи Эмили были настолько полными, что казалось невероятным, что они написаны ребенком. Это было совсем как у ее матери Филены, которая преуспевала во всем и душила герцога Кабезо. Так что это было по несчастью.
Женщина, которая всегда показывала себя с холодным лицом. Герцогиня тратила деньги и подчинялась, герцогиня была женщиной, которая просто говорила то, что было правильно для него как для герцогини.
«Хахаха. Прошло много времени с тех пор, как я получал стихотворение от женщины»
С другой стороны, Полия заставляла его чувствовать себя как дома. Юмор Дианы, которая всегда заставляла его смеяться, был похожим.
Наблюдение за Полией не вызывало у него головной боли, и ему не нужно было много думать. Потому что она всегда заботилась о нем и развлекала его.
«Стихотворение детское, но по-детски милое. Почерк немного серьезный, но она может его выучить»
Герцог Кабезо был удовлетворен. Похоже, у нее не было никаких навыков письма, но это не имело значения.
«Ты единственная принцесса в Империи, но у тебя нет никаких навыков письма»
Она дочь герцога Кабезо!
-Спасибо, Полия. Я пришлю тебе произведение искусства, которое я недавно купил на аукционе.
-Нет, отец. Я не писала стихотворение в обмен ни на что. Я просто счастлива, если мой отец улыбается.
-Возьми это. Это чувства этого отца.
-Спасибо тебе, отец. Я так рада познакомиться со своим отцом!
Полия говорила с чувством и вдруг начала шмыгать носом.
Герцог Кабезо не был удивлен. Каждый раз в это время Полия начинала плакать.
-Ты не представляешь, как тяжело было жить в трущобах с моей матерью. Полия была так счастлива, что отец пришел спасти меня и мою маму.
Полия вспоминала старые истории каждый раз, когда герцог Кабезо делал что-то хорошее. На самом деле, прошло совсем немного времени с тех пор, как Полия жила за пределами герцогства. Когда родилась Полия, он поспешно смыл личность Дианы и выставил ее на всеобщее обозрение.
-Как ты жаждешь моей любви, ты хоть помнишь, что случилось, когда ты была ребенком?
Но герцог Кабезо счел противоречия Полии незначительными.
-Разве ты теперь не приличная принцесса? Остановись и забудь, что случилось раньше.
-Отец, ты всегда должен любить Полию так, как любишь сейчас.
-Тебе обязательно это говорить? Не волнуйся. Ты моя единственная дочь.
Полия побежала и упала в объятия герцога Кабезо.
-Дочь моя, перестань плакать. Теперь ты должна улыбнуться.
Рука герцога Кабезо похлопала Полию по спине. Полия выскользнула из его объятий.
Затем она холодно улыбнулась.
Полия многому научилась у своей матери. Что делать, чтобы выжить.
Несколько лет назад той ночью Полия все еще живо помнила, что ее мать Диана тайно постучала в ее комнату.
«Полия, не удивляйся и слушай. Теперь я долго не проживу»
«Что? Что ты сказал? Мама, о чем ты говоришь?»
Полия чувствовала себя так, словно небо рушилось. В своей трудной жизни Диана страдала хроническим заболеванием. Болезнь, которую, как она думала, излечили, войдя в герцогство, когда она жила в достатке, повторилась.
«Они сказали, что я проживу всего несколько месяцев, потому что болезнь усиливается. Но не волнуйся слишком сильно. Я приготовила все для твоего будущего»
«Я ненавижу будущее без моей матери!»
«Возьми себя в руки, Полия!»
Диана крепко прижала к себе плачущую дочь.
«Кто ты такая?»
«Принцесса Ка-Кабезо»
«Верно. Ты принцесса Кабезо. Но этого недостаточно. Эта проклятая Эмили, пока есть этот ребенок, ты всегда должна быть второй в этой семье»
Полия знала. Потому что Диана всегда говорила это ей в уши более чем достаточно.
С Эмили, чья биологическая мать была высокопоставленной аристократкой, Полия всегда будет находиться на заднем плане. Так что они должны крепко держаться за герцога Кабезо. И в конце концов…
«Ты должна сокрушить Эмили сверх всякой меры»
Мрачно сказала Диана. Полия кивнула.
«Если бы моя жизнь была немного длиннее, я бы все сделала рядом с тобой, но у меня недостаточно времени для этого. Но это не так уж невозможно. Полия, я использую свой последний момент для тебя, так что доверься мне»
«Что ты собираешься делать, мама?»
«Подожди и увидишь. Ты будешь знать, потому что ты моя дочь. Я верю, что ты справишься с этим после моей смерти»
Несколько дней спустя Диана предложила устроить семейную прогулку.
Полия наблюдала, как Диана, держа Эмили за руку, взбиралась на высокий холм, пока ее держал в объятиях герцог Кабезо.
И вид ее матери, падающей со скалы, притворяющейся, что ее толкают руки Эмили.... Она могла только смотреть.
«Ты моя дочь, так что ты должна знать»
Эмили ясно поняла, что имела в виду ее мать. Она раздавила Эмили перед ее скоропостижной жизнью.
Полия крикнула Эмили, которая в слезах сбежала со скалы.
«Зачем ты толкнула мою маму! Почему ты убила мою мать!»
Полия в точности выполнила волю своей матери.
«Я верю, что ты сможешь позаботиться об этом после моей смерти»
Она не подвела свою мать. Она убрала Эмили, которая была занозой у нее в боку.
«Я не ожидала, что ты так легко умрешь»
Пока Эмили была там, независимо от того, как сильно ее любил отец, она всегда должна была быть второй.
С законностью крови все можно было бы сравнить с Эмили. Независимо от того, насколько сильно она скрывает свою личность, это не меняет того факта, что Диана была проституткой.
Когда Эмили умерла, Полия могла бы полностью стать принцессой.
«Теперь это все мое. Комната Эмили, ее одежда, ее драгоценности, ее место принцессы и отец тоже!»
***
Эдит, сидевший перед герцогом Кабезо, выглядел очень неловко. Он был выпускником Императорской академии и самым молодым старшим преподавателем в Академии. (п.п: я не уверена насчет пола, но я изменю его, если станет ясно. Если Эдит появится в будущих главах)
Несколько лет назад он раз в неделю обучал принцесс Кабезо.
«Когда Эмили была там, он не казался смущенным, но с тех пор, как он учил Полию, он всегда была такой»
Когда он учил Эмили, Эдит скорее подошел бы и попросил о встрече с герцогом Кабезо.
Разговор шел в основном о том, насколько хорошо Эмили следила за уроками и проявляла творческий подход, так что речь шла о том, насколько счастливо он преподавал в классе.
Он был занят тем, что хвастался перед герцогом своим великим учеником, но история для герцога Кабезо была такой скучной.
«Что значит «ты знаешь об Эмили»? Просто она столкнулась со своей матерью»
Когда я думаю о своей бывшей жене Филене, которая была такой же, как Эмили, когда была ребенком, мое разочарование возрастает.
Это было вызвано комплексом неполноценности, но герцог Кабезо никогда бы в этом не признался.
Но теперь положение герцога Кабезо и Эдит полностью изменилось.
-Сегодня я получил стихотворение, написанное Полией. Благодаря вашему хорошему преподаванию я получаю стихотворение от своей дочери.
-Принцесса Эмили уже дарила свои стихи герцогу, когда ей было девять.
-Неужели она?
Герцог Кабезо рассеянно ответил:
-Но как отец, стихи моей дочери хороши, но я думал, что это будет не для всех.
-Я понимаю, что вы пытаетесь сказать. Вы имеете ввиду, что у принцессы Полии, похоже, отсутствуют писательские способности, вам так не кажется?
Эдит говорил прямо, намекая, что знает все.
Герцогу Кабезо внезапно пришла в голову мысль о стыде. Такое причудливое письмо, как для него самого, может выглядеть красиво в любви, но для Эдит это было не так. Это было слишком некачественно для стихотворения, написанного принцессой с высококачественным образованием. Было очевидно, что внутри он смеялась над ним и его дочерью.
«Я никогда не чувствовал себя так, когда мы говорили об учебе Эмили»
Не только Эдит, но и все в обществе знали об академических успехах Эмили.
Герцог Кабезо почти ничего не ответил, хотя они хвалили Эмили до тех пор, пока у него не потекли слюнки. Однако, честно говоря, он действительно так гордился собой, что его плечи расправились, потому что он был человеком.
-Это так очевидно, потому что я не могу привыкнуть к оценке, которую сейчас получает Полия.
В обществе в эти дни, когда ходили рассказы об учебе их детей, все были заняты наблюдением за герцогом Кабезо.
Проблема Полии заключалась не только в «поэзии». То ли у нее не было ни мотивации, ни способностей, то ли тоже ничего особенного не было.
-Ваше превосходительство, откровенно говоря, я не в состоянии обучать принцессу Полию.
Герцог Кабезо, погруженный в горькие раздумья, удивленно посмотрел на Эдит.
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      -Что это значит? Разве ты не старший преподаватель Императорской академии? Если ты не можешь дать ей образование, то кто же даст?
-Я этого не знаю, но я также впервые в жизни почувствовал себя униженным, обучая принцессу Полию. Я не хочу больше никаких болезненных занятий.
-Только не говори мне, что ты...
-Да. Я бы хотел бросить репетиторство.
Это прозвучало как гром среди ясного неба. Отставка Эдит, не говоря уже о публичной оценке Полии, была лишь вопросом времени, но и репутация семьи Кабезо рухнула бы на землю.
-Я дам тебе столько денег, сколько ты захочешь.
-Дело не в деньгах. Это предмет моей гордости как учителя. Я буду хорошо стараться держать рот на замке.
Это было не то, что можно было бы решить, если бы Эдит молчал. Все дело в слухах. Точно так же, как распространяются слухи о том, что Эмили убила свою мачеху, независимо от того, насколько герцог Кабезо пресекал слухи, этот факт скоро распространится в обществе и сделает его посмешищем.
Герцог попытался каким-то образом схватить Эдит, но он был слишком упрям.
В конце концов он оставил герцога и покинул герцогство Кабезо.
-Таааак! Ясно, что меня игнорировали из-за моего плохого происхождения! Если бы у меня была такая мать-аристократка, как Эмили, бросил бы меня Эдит?
Когда Полия услышала, что Эдит перестал быть ее учителем, она сразу же побежала к герцогу Кабезо и зарыдала.
Герцог уже был встревожен, его голова готова была лопнуть, когда она заплакала.
«Эмили никого не винила, когда была маленькой, но мне казалось, что она мне нравится, но Полия плачет и снова поднимает шум»
В эти дни герцог все больше и больше неосознанно напоминает Эмили.
-Ты же не думаешь, что Эдит выставил бы тебя дураком? Он сказал, что ему пришлось уволиться, потому что он внезапно занялась своей работой. Позже отец напишет письмо Эдит.
-Мне это не нужно! Эдит будет презирать меня, если вернется! Тьфу! Моя мать умерла, теперь у меня есть только мой отец!
Одежда герцога была мокрой от слез Полии, которая беспомощно плакала.
«Это какая-то дорогая одежда»
Герцог Кабезо был немного раздражен.
-Я понимаю, Полия. Перестань плакать и успокойся.”
Герцог Кабезо схватил Полию за плечо и оттолкнул ее.
Эдит был одновременно учителем и радикальным мыслителем. Он также призвал к отмене дискриминации по статусам. Такой Эдит не мог бросить преподавание из-за статуса матери Полии.
Если бы он это сделала, то давно бы уволился. Герцог подумал, что Полия совершенно неправильно поняла его.
«В любом случае, я беспокоюсь. Скоро, скоро мне придется идти к Его Величеству императору, а кто будет обучать ее придворному этикету?»
Это был не первый раз, когда Полия входила во дворец. Другими словами, она также прошла несколько тренингов по придворному этикету. Однако с тех пор она так и не научилась хорошим манерам.
Когда мы входили во дворец в прошлом, Эмили была рядом со мной, поэтому она заботилась о Полии всякий раз, когда та совершала ошибку или попадала в трудную ситуацию.
«Но теперь она ушла»
Я боялся, что Полия снова навлечет на себя позор.
Я беспокоился о том, чтобы не отвести ее к Его Величеству Императору, но если я этого не сделаю, она будет в бешенстве, спрашивая, не связано ли это со статусом ее матери.
Герцог Кабезо схватился за пульсирующую голову. Ответа вообще не последовало.
-Ах, я так много плакала, что у меня заболели глаза.
Сказала Полия, потирая опухшие глаза.
Горничная Сери взглянула на Полию. Несмотря на то, что ее хозяйка молода, она считает, что ее актерские способности превосходны.
Сери - личная служанка Полии. Вскоре, после того как Полия впервые приехала в этот особняк, она помогала Полии на расстоянии.
Сери осторожно открыла дверь Полии. Когда-то это была комната Эмили. Все, что принадлежало Эмили, так же как и комната, теперь принадлежит Полии.
Полия тихо вошла в комнату, нашла любимую вазу Эмили и выбросила ее. Ваза разлетелась на куски со звуком «бах!»
-Мне действительно не везет во всем, что с ней связано!
Полия стиснула зубы и заскрипела, когда заплакала.
-Эдит, этот глупый перестал быть моим учителем?
-М-мисс. Успокойтесь.
-Я спокойна!
Полия грубо оттолкнула руку Сери, которая успокаивала ее. Сери с глухим стуком упала на пол и быстро встала.
Из-за небольшой задержки с вставанием раздался еще один крик маленькой мисс.
-Эмили, я чувствую такое облегчение, что она ушла! Сколько бы ты еще так докучала мне, если бы была еще жив? Ты так не думаешь, Сери?
-Конечно, конечно, мисс.
-Но что не так с твоим лицом?
-Да?
Сери, чье лицо было темным из-за боли при падении, была поражена и переспросила.
-Не похоже, что я тебе нравлюсь!
Полия крепко потянула Сери за волосы.
-Ааа! Аааа! Мисс, мне очень жаль!
-Замолчи! Что, если твой крик просочится наружу?
-Тьфу, хик...!
Сери закрыла рот обеими руками, пока Полия не почувствовала облегчение. Полия отпустила голову Сери только после того, как разорвала ее волосы.
Заплаканная Сери в страхе посмотрела на Полию. Она усмехнулась Сери и указала на большую коробку, стоявшую в углу комнаты.
-Залезай туда, сейчас же!
Сери присела на корточки в коробке, как будто это была знакомая вещь. Полия с грохотом закрыла крышку.
Сери свернулась калачиком в темноте. Слезы катились по ее щекам.
«Это было неправильно с самого начала. Что-то не так»
Все в семье говорили, что Сери было бы неплохо стать личным слугой Полии. Хотя Полия - вспыльчивая хозяйка, она думала, что будет хорошо заботиться о ней и о себе. Но это было не так. Единственное, что Сери получила больше, чем другие, - это раны по всему телу.
Это было так больно, но она не могла остановиться, не говоря уже о том, чтобы разоблачиться.
У Сери и так было слишком много слабостей для Полии. Сери сожалела о своем прошлом, когда она выбрала Полию между ней и Эмили.
«Мне не следовало тогда держать мисс Полию за руку...»
Но уже слишком поздно исправлять ошибки.
Это она, Сери, вылила коричный сироп на юбку Эмили.
Эмили обожала Полию, хотя та плохо говорила. Это было так мило, когда ребенок с белым лицом прикоснулся к маленькой щечке ребенка, как будто это был драгоценный камень, и хихикнул.
«Детка! Моя малышка!»
«Совершенно верно, мисс. Это ваша сестра»
«Милая! Я поцелую тебя»
«Младшая действительно такая милая?»
«Ух. Моя сестра, ты хорошенькая!»
Сотрудники были поражены тем, что маленький ребенок узнал ее младшую сестру.
Как ни странно, однако, новая герцогиня ущипнула и ранила свою маленькую дочь, которую она родила в животе, в тот день, когда Эмили посетила Полию.
Затем она отправилась к герцогу Кабезо. Герцогу ничего не оставалось, как спросить.
«Что не так со щекой Полии?»
Тогда герцогиня плакала, как будто ждала этого момента, и лгала, что это сделала Эмили.
«Ты должна был остановить ее. Ты должна была что-то сделать»
«Я пыталась остановить ее, но ничего не могла с собой поделать. Если я немного надавлю на Эмили, люди скажут, что скромная мачеха будет издеваться над воспитанным ребенком»
«Кто смеет так говорить? Если есть такие люди, скажите мне прямо сейчас»
«Правда? Ты действительно можешь защитить меня и мою дочь от них?»
Мужчины, о которых герцогиня говорила герцогу Кабезо, были ближайшими соратниками предыдущей герцогини, которая заботилась об Эмили с тех пор, как она была ребенком.
Они посвятили всю свою жизнь герцогу, но при первой же лжи новой герцогини выпали из семьи, как сухие листья.
Но даже герцог Кабезо не ругал Эмили с самого начала. Однако, поскольку это продолжало происходить, она в конце концов начала издавать громкие звуки Эмили. Эмили, которая была слишком молода, не смогла толком объяснить.
В конце концов, двух принцесс пришлось разлучить друг с другом с тех пор, как они были молоды.
Когда Эмили смогла говорить и отдавать приказы своим сотрудникам по собственному желанию, маленькая милая девочка начала посылать подарки своей любимой сестре.
Это было много лет спустя после этого.
Эмили послала платье Полии в качестве подарка. Получив подарок, Полия, побывавшая в комнате герцогини, решительно заказала Сери.
-Сери, дай мне острую иглу.
Сери, которая была старше Эмили и Полии и с детства служила во дворянстве, знала, что это значит.
Но все же Сери незаметно получил иглу. Герцогство находилось под властью герцогини, и, к счастью, самой ее дочерью была Полия. Зная, что это плохо, но полезно, Сери согласился с Полией.
Полия ухмыльнулась и воткнула иглу в подаренное платье. Затем она отправилась навестить герцога Кабезо, как это сделала ее мать.
-Отец, посмотри на это. Моя сестра подарила мне платье в подарок!
-Ты имеешь в виду Эмили? Ты нравилась ей с детства. Хотя, это было немного неправильно с тем, как это было. Теперь она, должно быть, повзрослела по мере того, как становилась старше.
-Отец, посмотри. Разве платье не очень красивое? Я никогда не видела ничего более красивого! Сестра похожа на ангела… Кья!
Полия, которая была одета в платье и вертелась вокруг, закричала. В то же время иголка упала на пол из платья.
-Полия! Ты в порядке? Нет, у тебя идет кровь
-Ух, ах, отец...
Рука Полии была уколота иглой и кровоточила. Лицо герцога побелело.
-Отец, почему иголка выпала из платья, которое сестра подарила мне в подарок?
Когда Полия была похоронена с несчастной внешностью, разум герцога Кабезо улетучился.
-Приведи Эмили сюда сейчас же!
Первое, что герцог Кабезо сделал с Эмили, это не стал спрашивать ее: «Ты это сделала?»
Он без промедления влепил Эмили пощечину. Было душераздирающе видеть, как маленькая нежная девочка, словно лепесток, поддается жестокому насилию своего отца.
-Ты воткнула иголку ей в платье? Как ты могла поступить так жестоко?
-Что? Отец, какая игла. Я впервые слышу об этом!
-Посмотри своими глазами! Полию проткнули иглой в платье, которое ты ей прислала! У этой бедняжки даже руки были в крови!
-Это, это была не я!
-Так кто же это сделал? Игла торчит из платья, которое ты послала ей в подарок, так кто же это еще? Сери, ты мне скажи»
Свирепый взгляд герцога Кабезо обратился к Сери. Все тело Сери окаменело от страха.
-Я, я ничего не знаю. Я только что одела мисс Полию в платье, которое мисс прислала ей в подарок.
-Отец, не ругай мою сестру слишком сильно!
Опасаясь, что Сери поймают, Полия ворвалась внутрь, когда говорила с содроганием. Она подбежала к отцу и сжала его руку.
-Я бы возненавидела бедного ребенка, который жил в трущобах, когда она внезапно появилась как младшая сестра. Я понимаю, сестра.
-Нет, Полия! Я никогда не видела тебя такой. Почему ты так думаешь?
Жалобно взмолилась Эмили. Полия посмотрела на нее и пролила каплю фальшивых слез.
-Сестра, я верю тебе. Я доверяю сердцу моей сестры. Но это не значит, что сестра может скрыть твою собственную вину.
Затем она разрыдалась в объятиях герцога Кабезо.
Приказав своим сотрудникам вывести Эмили, герцог в слезах держал распухшее лицо Полии в своих объятиях.
-Полия, я снова куплю тебе платье. Никогда больше не получай подарков от Эмили. Этот ребенок завидовал тебе с тех пор, как ты была ребенком. Она может снова сотворить зло.
-Отец, мне все еще нравится Эмили. Я хочу поладить со своей сестрой.
-На кого ты так сильно похож, что у тебя такое нежное сердце? Если ты продолжишь так поступать, разве ты не наступишь на этого отца?
-Отец...!
Сери с удивлением посмотрела на Полию, которая неожиданно поцеловала герцога в щеку.
-Хо-хо, этот ребенок. Ты так сильно любишь своего отца?
Герцог Кабезо впервые рассмеялся.
«Но мне немного жаль мисс Эмили......»
Сери посмотрела на дверь, которую она закрыла. Но вскоре она отвернулась.
«Ты служащий, кому какое дело до кого. Что ж, Эмили - принцесса. Она ест и живет намного лучше, чем я, когда я работаю и борюсь. Давай просто побеспокоимся о моем будущем.»
Сери не знал, что Эмили действительно умрет.
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      Эмилия была наказана герцогом Кабезо. Она отправилась одна в заброшенный особняк, где ей никто не верил. Вместо этого внушительные дни Полии увеличивались с течением времени.
Первое, что сделала Полия, как только наступил день испытательного срока Эмили, - это навестила ее.
Эмили, которая всегда выглядела доброй, в тот день выглядела такой решительной, что не могла поверить, что она молодая девушка.
-Почему ты солгала, Полия?
Сери восхищалась Эмили, которая говорила прямо. Если бы это была она, то, не смогла бы говорить так спокойно, была ли она обескуражена или рассержена.
Полия, с другой стороны, посмеивалась над Эмили с извращенным отношением, полагаясь на отца и мать за ее спиной.
-Потому что я действительно ненавижу тебя.
Сери подумала, что даже ответ был слишком вежливым.
-Я знала, что не нравлюсь тебе.
-Ты знаешь? Наша мама сказала, что ты не узнаешь, но она не тактична.
-Но я хотела быть милой с тобой. Я сделала тебе подарок, потому что хотела изменить твое мнение и поладить как сестры. Но почему ты так солгала?
Глаза Полии свирепо исказились.
-Ты хочешь хорошо ладить со мной как с сестрой? Не будь смешной! Ты, должно быть, подарила мне это дешевое платье, потому что тебе было меня жалко!
Подарком Эмили было дизайнерское платье, о котором Полия никогда даже не слышала. Ткань также намного уступает той роскошной, которую она носит все время.
-Я такая же принцесса, как и ты. Не жалей меня, ты, высокомерная тварь!
Полия закричала во всю глотку.
Лицо Эмили стало белым, как у больного.
-Это платье - самая дорогая и лучшая вещь, которая у меня когда-либо была. В то же время это было мое любимое блюдо. Это было новое платье, которое я никогда не надевала.
-Ты хочешь, чтобы я поверила, что это носит принцесса? Мой отец покупает мне наряд дворцового дизайнера, а ты его почти не носишь?
С сомнением спросила Полия. Эмили побледнела, так как была сильно шокирована этим замечанием.
Платье Эмили всегда находились под присмотром ее мачехи. Ее отец никогда не подходил к Эмили и не дарил ей платье или что-то в этом роде.
Но Полия получила в подарок одежду королевского дизайнера, которую никто не может носить, даже если у них есть деньги. Кроме того, она даже не знала этого!
Взглянув на лицо Эмили, Полия запоздало осознала ситуацию. Недовольство исчезло, как ложь. Полия закричала от смеха.
-Что, в самом деле? Я думаю, что мой отец не очень заботится о тебе! Я не могу поверить, что ты называешь это лучшим платьем. Ты сочувствовала мне по этому поводу? О, какая катастрофа!
Сери до сих пор не может забыть спину Эмили, которая тащилась прочь с опущенными плечами.
Полия на этом не остановилась. Она пошла к герцогу Кабезо и снова нажаловалась на Эмили.
-Папа, я больше не могу носить такую дорогую одежду.
-О чем ты говоришь, Полия?
-Сегодня ко мне приходила моя сестра. Она говорит, что терпеть не может, когда я ношу ту же одежду, что и ее младшая сестра. Я не хочу расстраивать свою сестру.
С тех пор фаворитизм герцога усилился. Эмили, с другой стороны, потеряла свое платье, как человек, который отказался от всего.
Но если бы она уволилась в тот момент, Сери не была бы сейчас заперта в этой коробке.
-Сери.
Мрачный голос донесся из-за коробки. Сери вытерла слезы со щек тыльной стороной ладони. Она снова будет наказана, если ее поймают плачущей.
Крышка коробки открылась. Сери присела на корточки и со страхом посмотрела в лицо своему молодому хозяину. Полия посмотрела вниз на Сери, которая так боялась ее, как будто ей было весело.
-Ты много размышляла о себе?
-Да, да, мисс. Мне так жаль. Я больше не буду вас обижать.
-Конечно, Сери. Ты уже в одной лодке со мной. Ты больше не можешь жаловаться сотрудникам, не так ли? Ты та, кто купил закуски, которые Эмили раздавала своим сотрудникам, получив при этом лекарство от боли в животе.
-Это, это потому, что вы заставили меня это сделать!
-Неужели люди действительно поверят в это?
-…..
-Особенно когда мой отец не доверяет никому, кроме меня? Хохо.
От звука смеха Полии у Сери побежали мурашки по коже.
-Если ты будешь слушать меня, ты сможешь хорошо питаться и жить всю оставшуюся жизнь.
Полия всегда говорила это после издевательств над Сери. Это было то, чему Полия научилась у своей матери, что после строгого выговора следует подход кнута и пряника. Она этого не знала, но Сери должна была ответить вот так.
-Мисс. Я буду иметь это в виду.
-Выходи.
Сказала Полия. Сери вылезла из коробки.
-Приготовься отправить приглашение на чай.
-Кому вы его посылаете?
Спросила Сери, хотя и знала это, из вежливости. В эти дни у Полии был только один человек, которому она могла послать приглашение.
-Леди из семьи Доутри.
-Но леди никогда не появлялась на публике. Кроме того, нет ответа на приглашение, данное сэру Доутри.
-Отправь это! Принцесса Кабезо приглашает ее, я посмотрю, как долго ты не появишься!
Крикнула Полия. Если герцог Кабезо узнает, это заденет его гордость, и он не позволит ей этого сделать, но Полия не собиралась уходить.
Она хотела позвать избалованную младшую сестру, потому что приглашения, которые она посылала Дилану, продолжали игнорироваться.
-Я не могу поверить, что ты не проводил принцессу только из-за того, чтобы повидать свою сестру. Как это возможно? Вам следовало бы сначала поздороваться с принцессой, если бы вы были недавно принятым подданным графа. Я твердо избавлюсь от этой привычки к вульгарности.
Полия никогда не мечтала, что письма, адресованные Элизабет, дойдут до Дилана раньше, чем до нее.
***
Глубокие морщины образовались на лбу герцога Кабезо, который просматривал документы. Дворецкий Крис выглядел так, словно знал, что это произойдет.
-В наши дни бюджетные расходы были странными. Бюджетные расходы Полии слишком велики.
-Это потому, что принцесса Полия так много использует. Все перепроверено.
-Эти предметы - предметы роскоши, которыми Полия не пользуется. Эти предметы всегда выставлялись для Эмили. Даже если бы я не позволил ей купить их, слабонервная Полия побежала умолять меня купить их.
Герцог Кабезо нервничал. Обычно его не интересовали такие мелкие детали бюджета, но ему пришлось высказаться, потому что в эти дни он был заметно подозрителен.
В то же время он не мог знать, что Сери, которую использовала Полия, сфабриковала свои претензии как претензии Эмили. Даже дворецкому Крису, который не был заинтересован в разбивке бюджета и не имел возможности им управлять, с герцогом Кабесо ничего не оставалось, как быть обманутым.
Но теперь, когда Эмили исчезла, не было никого, кого можно было бы обвинить в роскоши Полии.
«Так что подожди немного, пока я не найду выход»
Крис пошел в отца и проклинал глупую, эмоциональную Полию внутри.
-Ваше превосходительство, не хотите ли вы, чтобы я сократил роскошь в истории претензий мисс Полии?
-Нет, ты не обязан. Я куплю их, если она захочет.
Так сказал герцог Кабезо, но у него было непроницаемое лицо. Для нее не было ничего необычного в том, что она была такой требовательной принцессой.
Аристократы отличались тем, что тратили больше, чем зарабатывали деньги. В прошлом Эмили купила их, и он возмутился этим, но если бы Полия купила их, герцог Кабезо был готов потратить столько денег, сколько она хотела.
Но было действительно странно, что предметы, которые всегда выставлялись за историю Эмили, теперь стали историей Полии.
«Конечно.... Нет, это не так»
Если только он не был дураком, то должны были возникнуть вопросы. Но герцог Кабезо изо всех сил старался выбросить эти домыслы из головы.
Его дочь Полия не смогла бы этого сделать.
Однако не случайно, что после смерти Эмили ему было нелегко и он страдал от бессонницы.
***
-Что это такое?
Элизабет посмотрела на желтый фрукт Джереми сверкающими глазами.
Это было похоже на картофель, но пахло как сладкий картофель. Поверхность была так полна влаги, как будто она пульсировала и готова была лопнуть при прикосновении.
-Хайнас. Это очень вкусный фрукт, и это закуска для простых людей.
-Перекус?
-Вероятно, вы впервые слышите об этом, потому что бедным простым людям это нравится. Но истинным гурманам нравятся хайнас.
С гордостью сказал Джереми. Он был таким милым, когда ему льстило, что Элизабет решила доставить ему удовольствие.
-Пахнет действительно вкусно! Могу я попробовать?
-Конечно...
-Нет.
Именно в этот момент руки Джереми и Элизабет, держащие хайнас, вот-вот должны были встретиться в воздухе. Дилан схватил фрукт.
-Дилан! Что ты делаешь?
-Я собирался это съесть!
Не испугавшись криков этих двоих, Дилан с шишкой понюхал хайнас.
-Как и ожидалось, это мило. Это плохо для тебя.
Дилан попытался выбросить фрукт.
-Нет!
Элизабет отчаянно вцепилась в руку Дилана.
-Элизабет, это очень вредно для здоровья.
-Привет, Дилан! Съев один из них, она умрет?
-Как я могу гарантировать, что она не умрет?
Сказал Дилан, глядя на Джереми с холодным лицом. Плечи Джереми, которые гордо вздымались, бесконечно сжались.
-Что, я, я не умру, верно?
-Как ты можешь быть уверен?
-О, ха-ха… Ты, ты можешь умереть! В мире нет ничего невозможного!
Испуганный Джереми зашелся от смеха.
Элизабет не смогла удержаться, чтобы не выпятить рот вперед. Честно говоря, этот хайнас или что-то в этом роде, сладкий запах был слишком сильным. На первый взгляд это выглядит не очень здорово, но, как говорится в далеких странах, «у призрака, который умирает после еды, есть цвет и очарование, но он все равно хотел умереть по-хорошему»
«Это выглядит действительно восхитительно!»
И самое главное, не было ни одного плода, который убивал бы от одного укуса, если только это не было ядовитое растение. Но если бы я не смогла его съесть, то могла бы умереть от сожаления.
«Я не могу вот так сдаться»
Элизабет быстро протянула руку, воспользовавшись спором между Диланом и Джереми.
-Хм? Эй!
Двое мужчин беспомощно наблюдали, как маленькая девочка, которая была меньше их, подпрыгнула, как бабочка, и ловко, как пчела, схватила хайнас.
-Хороший улов!
Элизабет, которая забрала фрукт, только посмотрела вперед и бросилась бежать. Она чувствовала, как Дилан яростно преследует ее сзади.
Поняв, что ей не победить в скорости, Элизабет быстро спряталась за кустами в саду.
-Только попробуй пойти дальше и съесть это!
-Бле~.
Когда Элизабет увидела хайнас в своих руках, она широко раскрыла глаза. И затем…
Ух ты!
Она откусила кусочек.
«Ах...Ммм…!»
Это был божественный вкус. Говорили, что все вкусное в мире вредно для вас, но сладкий вкус пришел вам в голову и, казалось, растопил все ваше тело.
«Я могу умереть вот так»
Элизабет со слезами на глазах откусила еще кусочек хайнаса.
«Ням.......»
Темная тень нависла над Элизабет, которая не выдержала и издала счастливый звук.
-Элизабет.
-А? Ням.
Элизабет, у которой был полный рот хайнаса, посмотрела на Дилана и рассмеялась.
-Ты только что рассмеялась сейчас?
Дилан свирепо уставился на нее, но Элизабет была просто счастлива.
-Это так вкусно.
-Я же говорил тебе не есть. Это плохо для тебя.
-Я не буду дви~ Хе-хе.
Элизабет бормочет, жуя хайнас.
-Серьезно. Раньше ты не делала ничего такого, что мне не нравилось, чтобы хорошо выглядеть в моих глазах.
-Ммм. Ням-ням.
Элизабет стала довольно смелой со времен Дилана «этот оппа». Она почувствовала себя немного спокойнее.
Больше всего на свете Дилан не советовал больше злиться, хотя ему было спокойнее, чем раньше.
-Посмотри на это. Элизабет так счастлива.
Джереми, который опоздал, торжествующе сказал это. Когда Дилан посмотрел так, словно собирался убить Джереми, главного виновника, Джереми быстро заткнулся.
-Этого достаточно. Перестань есть.
-Ммм, нет.
-Отдай это мне.
-Я перестану есть, если Дилан тоже поест.
-Я не ем такие вещи.
-Съешь это. Поторопись.
Сказала Элизабет, усердно пережевывая хайнас. Как только Дилан попробует это на вкус, он наверняка поймет сердце Элизабет.
-Просто попробуй это один раз. Вот о чем просит Элизабет.
Джереми указал на Элизабет, которая крепко держала свои руки с опухшими щеками. Дилан закрыл глаза, когда увидел влажные глаза, полные предвкушения.
-Тьфу. Только совсем чуть-чуть.
Элизабет улыбнулась и протянула ему хайнас. Дилан нахмурился и съел очень маленький кусочек фрукта.
-Хмм?
Лицо Дилана изменилось после того, как он попробовал фрукт.
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      Джереми ухмыльнулся, как будто знал, что так и будет.
-Как оно, восхитительно?
-Это немного съедобно.
Дилан, естественно, откусил еще кусочек и сказал:
-Но это последний. Перестань есть хайнас, Элизабет.
-Если это так вкусно, это не может быть вредно для организма.
Гордо сказала Элизабет.
-Ни один дворянин не ест это. До сих пор ты не знала о существовании хайнаса.
-Разве это не просто дешевый фрукт, который любят есть простые люди?
-О чем ты говоришь?
-Аристократы не могут есть то, что нравится простым людям, поэтому они в одностороннем порядке обвинили его в плохом здоровье. Это не может быть плохо, если это вкусно.
Джереми кивнул, слушая Элизабет.
-Звучит правдоподобно.
-Что правдоподобно? Когда люди едят вкусную еду, аристократы забирают ее и мешают им есть.
-Разве для этого не было бы трудных обстоятельств? Они могли бы вырасти так хорошо, даже если бы их просто посадили где угодно, что они не смогли бы их остановить.
Элизабет запротестовала.
-Тогда почему бы нам не пойти и не спросить Деймона об ответе?
Сказал Джереми.
-Зачем нам идти до самого Деймона и спрашивать его о чем-то подобном?
Дилан напустил на себя серьезный вид.
Деймон поднял голову, услышав стук в дверь своего кабинета. Он мог слышать голос служащего снаружи.
-Молодые господа и леди хотели бы вас видеть.
-Скажи им, чтобы они вошли.
Когда дверь открылась, появились Элизабет, Дилан и Джереми.
Элизабет с любопытством посмотрела на кабинет Деймона, забыв даже о цели своего прихода сюда.
Кабинет Деймона был оформлен в белых тонах, напоминающих его самого. Деймон, который просматривал деловые документы, казался удивленным появлением детей.
-Что происходит? Ты даже пришел с Джереми.
-Почему дворяне не едят хайнас?
Дилан в мгновение ока перешел к главному вопросу.
-Потому что это вредно для организма.
-Не это, за этим должна быть настоящая причина.
-Хм.
Внимательно посмотрев на троих детей, Деймон улыбнулся Элизабет, когда увидел следы поедания хайны вокруг ее рта.
-Элизабет, хайнас был восхитителен?
Он говорил ласково и вытирал рот Элизабет носовым платком.
-Да. Я никогда в жизни не ела ничего более вкусного.
-Это то, что все говорят. Поэтому поначалу аристократы пытались монополизировать то, что они могут есть только хорошие фрукты, а простые люди не могут их есть.
Деймон объяснил.
-Тогда почему сейчас все наоборот?
-Около 100 лет назад был голод, и у дворян не было возможности выжить. В то время хайнас, который хорошо рос где угодно, стал основной пищей народа. Императорская семья настоятельно рекомендовала его.
-В конце концов, плоды хайнаса стали мишенью простых людей?
-Это верно, Элизабет. Можно ли есть такие фрукты на гордости незадачливых аристократов? Это фрукт, который едят только бедные люди, потому что он вреден для их здоровья, поэтому наши драгоценные аристократы дали повод не есть его.
-Тогда могу ли я есть хайнас так, как мне нравится? В любом случае, я ребенок из бедной семьи.
Взволнованно спросила Элизабет.
-Да.
Деймон кивнул.
Элизабет посмотрела на Дилана. Дилан, у которого было неподходящее лицо, смотрел на Элизабет с небольшим удивлением.
Может быть, из-за того, что она так интенсивно играла с Джереми, Элизабет легла спать, даже не поужинав.
Обеденный стол, за которым сидели всего трое мужчин, был наполнен холодным воздухом, как будто наступила ранняя зима.
-Что Джереми пришел и сделал?
Известие о том, что Элизабет не ужинала и устала, что она спит, наполнилось жалобами.
-Они играли на деревянной лошадке, играли в пятнашки и лазали по деревьям.
-Джереми делал это в таком возрасте?
-Потому что Элизабет это нравится.
-Я понимаю.
Виктуар кивнул и снова посмотрел на Дилана.
-Что ты сделал?
-Насмешка Джереми заставляла меня быть начеку, если Элизабет упадет.
-Хорошая работа.
Деймон посмотрел на ненормальный разговор отца и сына с усталым лицом и открыл рот, чтобы немного разрядить атмосферу.
-Отец, Элизабет очень умна.
-Я уже знаю это. Случилось что-то особенное?
-Да, она пришла ко мне сегодня и спросила, почему дворяне не едят «хайнас». Но когда она услышала Дилана и Джереми, Элизабет все поняла еще до того, как они смогли сказать ей почему.
Спросил Виктуар после минутного раздумья.
-Это потому, что она читает много книг?
-Она сама сделала этот вывод.
Виктуар кивнул головой. Нежная улыбка появилась на его губах. Деймон почувствовал гордость, когда его план удался.
Теперь, когда атмосфера за столом, должно быть, немного смягчилась, пришло время расслабиться и поесть.
-Дайте Элизабет настоящего наставника.
Дилан умудрился вылить холодную воду на едва теплую атмосферу. Виктуар нахмурилась.
-Ты якобы известен как ее «учитель».
-Но на самом деле я не учу Элизабет. Я уверен, что Виктуар слышал об этом, но Элизабет талантлива. Так что ей действительно нужно надлежащее образование.
Деймон думал, что Виктуар скажет ему не говорить глупостей. Но неожиданно Виктуар согласился.
-Ты прав. Для будущего Элизабет необходимо формальное образование. Если она хочет выйти в свет и выйти замуж...
-Отец!
-Не говори странных вещей!
Деймон и Дилан закричали одновременно. Виктуар неуверенно посмотрел на двух его сыновей.
-О каком браке ты говоришь, о браке этого ребенка?
Прямо сказал Дилан.
-Что это значит? Разве Элизабет не разрешается выходить замуж?
-Не это… Сколько ей уже лет, чтобы выходить замуж?
Виктуар проигнорировал слова сына, думая, что Дилан зря злится.
Деймон пристально посмотрел на Виктуара.
-Социальный мир? Брак? Отец, ты… Ты серьезно думаешь о будущем Элизабет?
Согласно их плану, Элизабет была ребенком, которого нельзя было показывать снаружи. Она была далека от того, чтобы выйти замуж, у нее было мало времени, и она не могла быть уверена, что доживет до тех пор, пока не дебютирует в обществе.
-Отец, с каких это пор ты...?
Деймону стало любопытно, и он осторожно начал говорить.
-Но не рискованно ли иметь официального наставника для Элизабет? Личность Элизабет может быть раскрыта.
-У меня есть способ.
Сказал Дилан.
-Давай попросим тетю об одолжении, чтобы она дала ей образование.
-Не будь смешным, Дилан. Я думал, что этот разговор окончен.
Деймон вздрогнул. Дилан и раньше предлагал это, но у него перехватило дыхание.
-Моя сестра очень ненавидит кровь Кабезо.
Виктуар тоже сказал.
-Но есть ли кто-нибудь такой же безопасный и культурный, как тетя?
-Но ты не можешь этого сделать, Дилан. Тетя…
-Я понимаю. Давайте отправим письмо.
Деймон, который опровергал Дилана, посмотрел на Виктуара, широко открыв подбородок. Он не мог скрыть своего удивления.
Это было настоящее одобрение.
-Отец!
-Моя сестра могла бы оказать мне услугу.
Деймон не мог контролировать выражение своего лица.
-Ты сказал «нет» раньше, но почему ты передумал? Ни за что…
Дело было не в том, что в этом не было смысла. Но этого не должно было быть.
-Отец, это то, что тебе следует пересмотреть. Тетя Терран, я имею в виду.
-Я собираюсь только отправить письмо. Моя сестра примет решение.
Виктуар ответил с твердой позицией, подразумевая, что об этом больше не следует говорить.
Дилан наконец попросил кусок мяса с сияющим лицом, как будто ему стало лучше. Виктуар тоже выглядел хорошо, по какой-то причине напевая.
Только Деймон замерз, как зимой.
Через некоторое время в особняке появилась белая карета. Белая карета была символом севера, который круглый год был покрыт снегом.
Светловолосая женщина надменным шагом спустилась из кареты. У нее были светлые волосы, которые резко отличались от голубых волос Виктуара, но глаза у нее были голубые.
-Ух ты. Блондинка, как я.
Она думала, что у всех в этой семье голубые волосы и голубые глаза.
Глаза у женщины были голубые, но волосы того же цвета, что и у Элизабет.
Женщина, оглядывающаяся по сторонам, встретилась взглядом с Элизабет. Она нахмурилась, как будто увидела что-то грязное.
-Э-э.
Элизабет удивленно отступила назад. Виктуар похлопал Элизабет по плечу.
-Давно не виделись, баронесса Терран.
Виктуар вежливо поздоровался с ней. Когда Деймон и Дилан тоже поздоровались, Элизабет тоже последовала за ними.
-Я не знала, что вернусь в особняк Доутри ради этого, граф. Как ты смеешь заставлять меня учить эту мерзкую кровь?
-Сестра!
Виктуар смущенно повысил голос. Баронесса Терран продолжала говорить, как будто не слышала.
-Я окажу вам эту услугу, граф, но это все. Не жди от меня большего. Я не хочу долго видеть лицо этой грязной родословной.
Атмосфера стала такой же холодной, как замерзшее небо на севере. Но баронессе Терран, которая заморозила воздух, было все равно.
-Где я должна остановиться?
-Пожалуйста, следуйте за мной.
Дворецкий повел баронессу Терран и исчез в особняке.
Элизабет смотрела на нее со спины с отсутствующим выражением лица.
«Ты описываешь меня грязно, верно?»
Для семьи Лешин было естественно презирать семью Кабезо. Поскольку она была врагом семьи, Элизабет ожидала этого.
«...Я понимаю своей головой, но я не могу не чувствовать боли»
-Элизабет.
Внезапно Виктуар заключил Элизабет в объятия. Она подняла глаза в его объятиях. Выражение лица Виктуара, смотревшего на убитую горем Элизабет, было мрачным.
-Моя сестра - хороший человек. Если ты будешь относиться к ней искренне, она откроет тебе свое сердце.
-Да. Я знаю.
Элизабет тоже это чувствовала. Она была холодна с ней, но не чувствовала никакой плохой энергии.
Такой прямолинейный человек, как баронесса Терран, был лучше, чем человек, который внешне смеялся и ругался в ответ.
Конечно, все было в порядке, хотя и не очень удобно.
Так вот, Элизабет лично испытала на себе «человеческие существа тоже могут быть такими нервными».
-Как тебя зовут?
-Я Элизабет Доутри.
-Сколько тебе лет?
-Мне 12 лет.
Баронесса Терран, которая засыпала вопросами, словно собираясь допросить, закатила глаза и искоса посмотрела на Элизабет.
-Как ты жила раньше?
-Я жила на ферме недалеко от Этена со своими родителями. После смерти моих родителей у меня закончилась одежда и еда, поэтому миссис Мэриан, няня, привела меня сюда.
-Хм. У тебя хорошая память.
Баронесса Терран сказала так, как будто ее заставили это признать.
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      Элизабет сидела недалеко от баронессы, ожидая своего следующего испытания.
Баронесса Терран позвала Элизабет на следующий день после того, как приехала в особняк Доутри. Было раннее утро. Поэтому Виктуар, который не смог принять утренние приветствие Элизабет, запротестовал перед своей сестрой, но безрезультатно.
-Дети должны вставать рано и учиться терпению, занимаясь.
Ответственная учительница сказала, что даже отцу нечего было сказать. Даже несмотря на то, что он знает, что все это для того, чтобы быть злым по отношению к Элизабет.
-Благодаря этому мои глаза сейчас опухли, но я рада, что они в итоге опухли.
В своей прошлой жизни я прожила восемнадцать лет и подвергалась всевозможным издевательствам, так что меня это не очень волновало.
«Но баронесса Терран достаточно жестока, чтобы ребенок мог это вынести, верно? Когда мне было пять лет, меня наказали стоять за дверью и не спать всю ночь в герцогстве Кабезо»
Баронесса Терран была человеком со здравым смыслом для Элизабет, которая прошла через всевозможные трудности.
-Я слышала, ты была принцессой. Ты, должно быть, хорошо научились на деньгах, которые заработали на крови и слезах других людей, так что ты можешь так много читать, верно?
Конечно, мне до сих пор больно слышать такое резкое замечание.
Баронесса Терран подарила толстую книгу. Когда Элизабет получила ее, она была такой тяжелой, что у нее опустились руки.
-Я никогда не была принцессой, но я старалась изо всех сил писать. Я прочту это.
Элизабет открыла книгу, она даже не знала, что это такое, и начала читать.
-Он искал писателя-призрака, который писал бы очень хорошо. Все, что ему было нужно, - это писатель-призрак, который мог бы скопировать почерк герцога Лешина.
Прочитав несколько строк, я поняла, о чем эта книга.
«В кабинете не было такой книги»
Похоже, это была частная книга баронессы Терран.
Элизабет не впала в панику и прочитала книгу как ребенок, который не знал, о чем она.
-Остановись.
Когда Элизабет наивно читала книгу, баронесса Терран остановила ее.
-Я совершила ошибку?
-Нет. Ты прочитала ее хорошо, без единой ошибки. У тебя талант к чтению.
Бесстрастно произнесла баронесса Терран.
-Это комплимент? -спросила я.
Элизабет наклонила голову.
-Тогда прочти это.
Это был Имперский Закон, который представила баронесса Терран.
«Вы отдаете все книги 12-летнему ребенку. Это определенно издевательство»
И все же я подумала, что это облегчение, что она не ударила меня книгой.
На этот раз Элизабет играла в неизвестную игру. Страница, помеченная баронессой Терран, развернулась.
-Лицо, заключившее незаконный контракт почерком другого лица в соответствии с Имперским законом, должно быть приговорено к 10 годам тюремного заключения, а лицо, совершившее акт подставы кого-либо, должно быть приговорено к 20 годам тюремного заключения, и если все такие преступления связаны с императорской семьей, он/она должен быть приговорен к смертной казни.
-Это все, что тебе нужно было прочитать.
Баронесса Терран забрала книгу законов обратно.
-Это трудная книга, но ты ее хорошо прочитала.
-Я усердно училась.
-Значит, я больше ничему не могу тебя научить?
-О, это…
Баронесса Терран уставилась на Элизабет, как будто хотела заговорить.
-Я усердно работала, потому что я недостаточно хороша. Мне приходится упорно трудиться, чтобы восполнить свой недостаток. Я была бы признательна, если бы вы могли преподать мне отличный урок.
Взгляд баронессы Терран на Элизабет странно изменился. Ее огрубевшие щеки смягчились, но у нее было тусклое лицо, которое не было ни светлым, ни темным.
-Ты хороший оратор, кем бы ты ни была.
-Спасибо вам!
Баронесса Терран ошеломленно посмотрела на Элизабет, которая поблагодарила ее с искренней радостью.
-Это задача.
Это была книга, переведенная на иностранные языки, которую подарила жена барона Террана.
«Это просто смешно!»
Тест до сих пор даже не был тестом.
Перед возвращением она несколько раз прочитала учебник права, но сейчас Элизабет все равно было двенадцать лет. Это было бы так же удивительно, но это книга на иностранном языке.
-Ты знаешь простой иностранный язык, верно? Запомни это к завтрашнему дню.
-…..
«Это абсолютно нелепо!»
Элизабет хотелось кричать. Даже если бы это было дано восемнадцатилетней Эмили, этого было достаточно, чтобы убежать.
«Но сейчас я не Эмили. Я Элизабет, которую проверяет баронесса Терран»
Элизабет наивно улыбнулась и крепко сжала в руках книгу по иностранному языку.
-Я понимаю, баронесса. Я вернусь в комнату баронессы завтра в это же время.
-Ты можешь прийти позже, если устанешь.
-Нет, я не могу заставлять баронессу ждать.
Если скажу, что я опоздаю, ко мне снова будут придираться.
Она привыкла к такого рода испытаниям. Герцогу Кабезо пришлось провести бесчисленное количество тестов на юной Эмили.
Элизабет, неся тяжелую книгу законов, вышла из комнаты баронессы Терран.
На следующее утро.
Баронесса Терран проснулась еще до того, как солнце коснулось ее головы. Она плохо спала с тех пор, как была ребенком. Это было потому, что она жила в страхе и ее все время преследовали.
Она с трудом могла спокойно спать даже после того, как зажила мирной жизнью с бароном Терраном, который заботился о ней и защищал.
Люди думали, что баронесса Терран была прилежной, но на самом деле все было наоборот. Раньше она засиживалась допоздна.
Баронесса Терран, которая уже привела себя в порядок и пила чай до рассвета, была поражена словами служащего, появившимися после открытия двери.
-Элизабет уже ждет в гостиной?
Это было на 30 минут раньше назначенного времени.
«Это трудное время для ребенка, чтобы проснуться»
Даже если бы она немного опоздала, я собиралась сказать грубое слово и двигаться дальше.
«Но я не ожидал, что ты уже здесь»
Баронесса Терран вышла в гостиную. Элизабет сидела с опухшими глазами, в ее руках была книга на иностранном языке.
Находясь в полусне, девушка вскочила на ноги при появлении фигуры баронессы Терран и наклонилась вбок, приветствуя ее.
Если бы Мэриан, пришедшая с ней, не подхватила ее, Элизабет упала бы.
-Вам не обязательно выходить так рано, баронесса. Еще не время, я слишком рано пришла к вам.
-Тогда почему ты пришла так рано?
-Как ученику, вполне естественно быть подготовленным перед своим учителем.
Баронесса Терран молча посмотрела на Элизабет.
Поскольку неловкое молчание продолжалось, Элизабет заколебалась и протянула маленькую тарелку.
Она принесла ее для баронессы Терран.
-Это мое любимое печенье. Съедая его каждое утро, я чувствую себя лучше. Вам тоже стоит попробовать, баронесса.
-…..
Баронесса Терран уставилась на улыбающуюся девушку полуоткрытыми глазами.
-Я не ем такие вещи. Возьми свои слова обратно.
Баронесса Терран отвернулась с холодным видом.
-Не расстраивайся, моя дорогая.
Она слышала, как Мэриан успокаивала Элизабет сзади.
«Ха. Эта няня балуется»
Баронесса Терран фыркнула.
-Все в порядке. Мой отец обычно бросал мой подарок. Это очень хорошо. Это моя вина, что я не знала, что баронесса Терран не любила печенье.
Нога баронессы Терран остановилась, когда она собиралась вернуться в комнату.
-Твой биологический отец, герцог Кабезо?
Она слышала от Виктуара о том, что случилось с Элизабет, когда она была Эмилией в герцогстве Кабезо.
Виктуар сказал, что Элизабет, как и они, была козлом отпущения герцога Кабезо. Баронесса Терран фыркнула, услышав эту историю.
Но когда она услышала эту историю из уст молодой девушки, ей стало тяжело.
«Это действительно похоже на герцога Кабезо, у которого нет ни крови, ни слез, выбросить подарок, который она так тщательно готовила, чтобы хорошо выглядеть перед своим отцом.
Баронесса Терран отпрянула назад. Затем она подошла к удивленным Элизабет и Мэриан.
-Теперь, когда ты принесла его, я съем одно печенье.
Баронесса Терран, которая разделила печенье перед двумя людьми, которые понятия не имели, посмотрела на Элизабет так, как будто говорила.
«Удовлетворена?»
И вернулась в свою комнату.
«Ты можешь быть человеком, в отличие от герцога Кабезо»
Не подозревая о мыслях баронессы Терран, Элизабет лучезарно улыбнулась Мэриан.
-Я думаю, что баронесса Терран более дружелюбна, чем я думала.
-Она хороший человек. Я уверена, что вы поладите.
Элизабет и Мэриан посмотрели друг другу в глаза и улыбнулись.
Баронесса Терран появилась в гостиной точно в назначенное время.
-Ты сделала свою домашнюю работу, не так ли? Я проверю.
Баронесса Терран держала книгу законов, не давая ей времени вздохнуть.
-Согласно Имперскому закону, те, кто совершает заговор, должны лишиться своей собственности. Тем, кто сговаривается совершить государственную измену, грозит более суровое наказание, чем тем, кто сговаривается совершить государственную измену, что это за наказание?
Она заставляла ее запоминать иностранные языки, а затем задавала вопросы на имперских языках. Она пыталась сбить ее с толку.
Но это было легче для Элизабет, у которой был 18-летний разум. Она несколько раз читала учебник по юриспруденции во время учебы в своей прошлой жизни.
Кроме того, Элизабет уже заметила.
«Я знаю, почему баронесса Терран проверяет меня законом»
Это должно было показать, как много греха совершили действия Кабезо по отношению к Лешинам.
Элизабет интенсивно читала и читала только соответствующие части.
-Собственность и титулы конфискуются и подлежат казни.
-Когда один выдает себя за другого?
-Один приговорен к 10 годам каторжных работ. Однако, если вам придется скрывать свое тело из-за неизбежных обстоятельств, вы можете уменьшить или отменить наказание в судебном порядке, когда вы выдаете себя за кого-то.
Баронесса Терран затаила дыхание.
-Ты действительно все это запомнила?
Честно говоря, я была удивлена. Нет, не просто удивлена, а невероятно.
«Она даже не заикается»
Маленькая девочка не знала, как так бегло изъясняться по закону. Может быть, этот ребенок - гений?
-Честно говоря, я смотрела на тебя немного свысока. Все было не так, когда я встретила принцессу Полию.
Несколько месяцев назад, когда она заехала на работу, баронесса Терран неожиданно встретила принцессу Полию Кабезо.
В доме приглашенной юной леди было чаепитие для маленьких детей, и она попыталась заставить младшего поприветствовать баронессу Терран.
-Баронесса? Я принцесса, я должна пойти поздороваться с ней? Баронесса должна подойти и поздороваться.
Однако из-за упрямства принцессы Полии маленькие дети не смогли поприветствовать баронессу. Баронесса также считала, что ей очень повезло, что она не увидела родословную Кабезо.
Но, выходя из особняка, она проходила мимо зала, где проходило чаепитие. Баронесса впервые увидела там лицо Полии.
Баронесса живо запомнила впечатление от особой чувствительности и высокомерия Кабезо, как будто это произошло вчера.
Больше всего впечатляло видеть, как Полия сглатывает в гневе, когда кто-то опустошает стакан с напитком перед ней.
-Из-за того, что моя мать низкого происхождения, ты смеешь оскорблять меня, принцессу?
Баронесса Терран, которая видела это, сказала одно слово.
-Принцесса Кабезо. Изначально последний бокал предназначался для человека высокого статуса. Это основное правило этикета, но ты все еще не знаешь?
Раскрасневшееся лицо девушки все еще приходило на ум.
«Элизабет, этот ребенок – к нее более законная родословная Кабезо.... такая другая»
Я не могла понять, почему герцог Кабезо ненавидел этого ребенка.
-На сегодня все. Давай остановимся и вернемся назад.
-Благодарю вас, баронесса. Я также буду с нетерпением ждать завтрашнего занятия.
-Ты должна быть готова, а не смотреть вперед.
-Тогда я буду готова!
Элизабет всплеснула руками и бойко ответила.
Взгляд был таким милым, что баронесса Терран чуть не улыбнулась в этот момент.
Она кашлянула без всякой причины и спросила.
-Куда ты сейчас направляешься?
-Я хотела бы сделать утреннее приветствие с графом. Он был очень расстроен, потому что я не смогла поприветствовать его вчера. Мне тоже грустно.
-Нет смысла здороваться каждое утро.
-Но я очень счастлива. Есть кое-кто, кто рад видеть меня утром.
-Ты тоже была так предана своему биологическому отцу?
Небрежно спросила баронесса Терран. Затем лицо Элизабет побледнело.
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      -О боже.
Баронесса Терран тоже поняла, что это была ошибка, но было поздно.
«О нет, я коснулась раны этого ребенка»
Именно тогда баронесса Терран оказалась в затруднительном положении. Элизабет улыбнулась со слезящимися глазами.
-Да. Я здоровался со своими отцом и матерью каждое утро, когда жила на ферме недалеко от Этена.
Элизабет поклонилась баронессе Терран и вышла из гостиной. Баронесса Терран осталась с удивленным взглядом на дверь, за которой только что исчезла Элизабет.
«Я сказала это нарочно, потому что не хотела оказаться в неловкой ситуации. Как маленький ребенок может это сделать?»
Я могла понять, почему Виктуар, мой брат, который был холоднее льда и тверже стены, позвал меня за Элизабет.
«Я рада, что она утешает Виктуара, но я все равно другая. Я должна держаться от нее подальше и от центра этой семьи.
Ей было жаль Элизабет, но у баронессы Терран не было выбора.
Дилан нахмурился, глядя на Джереми, стоящего с букетом цветов.
-Что это? Почему ты снова здесь?
-Что это за презрительные глаза? Я тоже здесь не для того, чтобы тебя видеть. Я пришел повидать Элизабет.
-Что это за отвратительный цветок у тебя в руках?
-Отвратительная вещь, вы говорите! Я специально выбрал это для Элизабет.
-Отдай это мне.
Дилан протянул руку. Джереми быстро попятился.
Дилан попытался вернуться к нему. Даже если бы Джереми старался изо всех сил, он не смог бы победить Дилана.
Затем Джереми широко раскрыл глаза и помахал Дилану в спину.
-О, Элизабет!
-Даже не думай обманывать меня.
Дилан бросился к Джереми.
Джереми и Дилан перепутались вверх и вниз. Джереми отчаянно перекатился, чтобы не потерять цветы. Но он не мог победить Дилана.
«Вместо того, чтобы быть забранным Диланом...!»
Если она не сможет его получить, я его уничтожу!
Джереми отшвырнул цветы.
Грубо сорванные цветы посыпались на пол, разбрасывая лепестки повсюду в воздухе.
-Ах.....!
Дилан вскочил со своего места, когда услышал знакомый голос.
У Элизабет было восхищенное выражение лица, когда она наблюдала за падающими с неба лепестками.
-Видишь, я прав. Это действительно Элизабет.
-…..
Стоя среди розовых лепестков, трепещущих, как снег, Элизабет выглядела нереально.
Дилан непонимающе посмотрел на фигуру. Затем Элизабет посмотрела на Дилана со счастливым лицом.
-Это мероприятие, подготовленное двумя людьми?
-Что?
-Правильно, правильно!
Джереми, который помешал Дилану тупо ответить, настойчиво закричал.
-Это так красиво. Как ты до этого додумался? Я не думаю, что Дилан, похоже, из тех, кто делает это с Джереми.
Дилан собирался сразу же все отрицать, но Элизабет была так счастлива, что он просто заткнулся.
Когда Джереми увидел это, он похлопал Дилана по спине, как будто был удивлен, но Дилан притворился, что не знает.
Вместо этого он снял лепестки со щеки Элизабет.
-Но по какому случаю? Неужели сегодня мой день рождения, о котором я не знала?
-Нет, нет. Это событие, чтобы успокоить нашу Элизабет, которая страдает из-за баронессы Терран.
Сказал Джереми. У Элизабет были кроличьи глаза.
-Баронесса Терран? Я совсем не страдаю.
-Ук. Ты меня неправильно расслышала? Ты имеешь в виду ту знаменитую баронессу Терран, а не Тиран или Терранг?
-Нет, я правильно тебя расслышал. Баронесса Терран. Она очень хороший человек.
Элизабет наклонила голову, так как не могла понять.
Дилан нахмурил брови.
-Элизабет, ты можешь быть честной. Моя тетя - член семьи, но, честно говоря, она немного не...
-Немного?
-Должен ли я сказать, что это нелегко.
С этими словами Элизабет…
«Дилан тоже непростой!»
...хотела сказать эти слова, но не сказала.
-Строгость моей тети пронзает небо.
-Она строга, но не настолько, чтобы пронзить небо.
-Если ты не честна, потому что моя тетя может тебя отругать…
-Нет, Дилан! Баронесса Терран очень добра. Она не выбрасывает печенье, которое ей не нравится.
Дилан и Джереми были поражены тем, что Элизабет сказала в наивной манере.
-Элизабет, это данность! Даже если вам не нравится подарок от других, вы не выбрасываете его.
-Ну, если тебе это не нравится, почему бы тебе просто не перевернуть тарелку?
Элизабет посмотрела на двух мужчин так, как будто действительно не знала.
-Твой урок с тетей не ошеломляет?
Спросил Дилан.
-Это адекватно. Все, что я сделала, это запомнила иностранный язык, прочитала 10 комедий и написала отчет по книге.
Двое мужчин широко раскрыли рты.
-И она сделала мне комплимент и сказала «Это очень хорошо»!
-Эй, это не просто очень хорошо, это здорово!
-Это довольно хорошо? Вы выучили наизусть книгу на иностранном языке и даже написали 10 рецензий на книги?
Элизабет ухмыльнулась независимо от того, были ли двое мужчин удивлены или нет.
-В любом случае, баронесса Терран - очень добрая леди. Она также посещала ранние утренние занятия для утреннего визита его светлости. Я действительно довольна.
Прошептал Джереми Дилану:
-Как на самом деле вырос этот ребенок?
-…..
-Будьте уверены, что добьетесь успеха. Месть Кабезо.
Дилан выразительно кивнул.
Баронесса Терран, чьи волосы были причесаны, взглянула на дверь в гостиную.
-Есть ли что-нибудь неудобное?
Поскольку глаза баронессы Терран продолжали вращаться, горничная последовала за ней и с тревогой спросила.
Баронесса Терран была человеком большой умственной силы. Она была мастером, который редко терял концентрацию, делая что-то одно. Но сегодня было немного странно.
-О, нет...
Сказала баронесса Терран, нехарактерно смущенная. Горничная вздохнула с облегчением, посмотрела в сторону двери и вскоре кое-что поняла.
-Юная леди Элизабет уже там и ждет.
-Кто сказал, что мне интересно, в каком положении находится ребенок?
Баронесса Терран коротко ответила. Горничная склонила голову набок.
«Вы, кажется, заботитесь об Элизабет?»
Прежде чем отправиться в гостиную после того, как закончила прическу, баронесса Терран прошлой ночью взяла несколько тщательно отобранных книг.
Баронесса притворилась, что не знает, но на самом деле она была взволнована со вчерашнего вечера.
«Этот ребенок, Элизабет, делает все, что ее просят. Отвратительным образом»
Честно говоря, Элизабет была веселой ученицей для преподавания.
Сначала она дала сложное задание с намерением создать проблемы, но сердце баронессы Терран растаяло при виде того, как она не спала всю ночь.
«Это не то, что мне в ней нравится. Я имею в виду, я действительно думала об этом. Что ж, вот почему я здесь, значит, я не слаба»
Баронесса Терран изо всех сил старалась отрицать свои чувства, но она ждала времени с Элизабет.
Теперь она дошла до той стадии, когда даже не знает, чему учить этого ребенка в будущем. Конечно, она этого не понимала, а даже если бы и понимала, то отчаянно отрицала бы это.
Баронесса Терран открыла дверь с книгой.
-Баронесса, вы хорошо провели время прошлой ночью?
При ее появлении Элизабет вскочила со своего места и поздоровалась с улыбкой. Это выглядело так, как будто собака следила за человеком, который ей нравился.
-Да.
Баронесса Терран ответила намеренно более прямолинейно. Но Элизабет не сдавалась.
-Лунный свет освещал бы комнату баронессы всю ночь. Я молилась луне, чтобы она сделала это.
Элизабет всегда лучезарно улыбалась, когда видела баронессу Терран, хотя у нее каждый день были суровые занятия.
«Только не говори мне, что я нравлюсь этому ребенку?»
Баронесса Терран, которая почти не думала об этом, вскоре стала серьезной.
«Этого не может быть. Я никогда не была добра к тебе. Просто этот ребенок уникален. Она более ласкова, чем Дилан или Деймон, которых я воспитывала с детства»
Баронесса Терран ворчала без всякой причины, успокаивая неосознанно приподнимающийся уголок рта.
-Ты сделала еще одну бесполезную вещь. Почитай в это время другую книгу.
-Да...
Элизабет села в подавленном состоянии.
«Если я сделаю это снова, она почувствует себя неловко»
Баронесса Терран не могла оторвать глаз от разочарованной Элизабет.
-Но почему-то луна была яркой прошлой ночью.
В конце концов, она сделала то, чего не делала.
«Это, так глупо!»
Баронесса Терран немедленно пожалела об этом. Но когда Элизабет сразу же подняла голову, покраснела и обрадовалась, сожаление исчезло, как пыль.
-Сегодня я продолжу изучать историю костюмов после вчерашнего дня.
-Да, баронесса. Я буду стараться изо всех сил.
-Ты знаешь, почему тебе следует сначала изучить историю костюмов?
Одежда, особенно дорогая, предназначалась не только для того, чтобы демонстрировать роскошь и удовольствие.
-Потому что люди не просто разговаривают. Люди говорят с помощью выражения лица, языка тела и одежды, которую они носят.
-Ты очень хорошо знаешь.
-Да, чтобы вы могли носить правильную одежду в нужное время и в нужном месте, зная значение каждого предмета одежды или аксессуара.
-Тогда что ты почувствовала на вчерашнем занятии?
Элизабет встала, как будто ждала этого.
Когда баронесса Терран посмотрела на Элизабет со своим вопросом, она была удивлена.
Светло-голубое платье с богатой юбкой из кружева и цветочным корсажем в форме сердца на талии.
-Небесно-голубое платье, богатое кружевами. Это платье стало знаменитым 50 лет назад, когда принцесса Арес впервые посетила императора. С тех пор, когда молодая девушка идет на встречу с кем-то важным, она надевает такое платье.
Корсаж, цветок, напоминающий сердце, был имитацией цветка под названием «Кровоточащее сердце». Женщины обычно выражали свои намерения поясными украшениями на банкетах.
-Кровоточащее сердце имеет значение «Я последую за тобой».
Баронесса Терран была поражена тактом Элизабет в применении того, чему она сразу же научилась.
«Она идет на встречу с кем-то важным и говорит: «Я последую за тобой»... это для меня?»
Вместо ответа Элизабет пристально смотрела на баронессу Терран.
-Мне неприятно это признавать, но я немного польщена.
Баронесса Терран подавила готовую вырваться улыбку и строго сказала:
-Сегодняшний урок не идет ни в какое сравнение со вчерашним. Ты должна быть готова.
Дождь шел с самого рассвета.
Элизабет свесилась из окна кабинета Виктуара и выглянула в темноту.
-Ваша светлость, вы сегодня снова вернетесь поздно?
Виктуар, который подписывал бумаги, посмотрел на маленькую спину Элизабет. Симпатичная спинка, свисающая из окна, заставила его рассмеяться.
-Есть ли что-нибудь вечером?
-Нет. Погода такая плохая. Я боюсь, что вы поранитесь, возвращаясь поздно ночью.
-Такого понятия не существует. Не волнуйся, волшебный камень осветит путь.
Элизабет повернулась и подошла к Виктуару.
-Тогда я выйду сегодня на улицу и провожу вас.
Не было причин отказываться от предложения девушки. Но одна вещь привлекла его внимание.
-Ты не пойдешь сегодня в кабинет?
-Мне тоже 12 лет, так что я могу ходить на занятия одна.
-Тебе не нравится, когда я провожу тебя?
Логика Виктуара внезапно перескочила в другой мир.
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      -Дело не в этом! Но сейчас я хочу проводить Вашу светлость. Я не хочу думать, что я единственная, кто получает особое отношение.
Именно Элизабет родилась и пережила суровые испытания, не говоря уже об особом обращении.
Обычно ребенок хотел бы особого отношения и воспринимал бы его как должное, когда привыкает к нему, но Элизабет никогда этого не делала.
Он гордился ею, но это причиняло боль в глубине его сердца.
«Такая Элизабет изменится, когда вырастет и узнает правду»
Я удочерил тебя только для того, чтобы использовать для мести.
Сначала мне было все равно, даже если я вспомню, что правда откроется позже. Но теперь, просто представив это, мой разум затуманился.
-Элизабет, подойди ближе.
Элизабет подошла прямо к Виктуару. Он взял Элизабет на руки и усадил к себе на колени. Элизабет посмотрела на Виктуара и прислонилась своим маленьким тельцем к его груди.
Маленькое, мягкое и теплое живое существо.
Я хотел, чтобы время остановилось, когда я обнимал этого ребенка.
Я хотел замедлить тот день, когда этот ребенок посмотрел на меня с обидой.
-Ваша светлость!
Было слышно, как помощник стучит в дверь кабинета.
Когда Элизабет попыталась приподняться, Виктуар намеренно крепче обнял Элизабет.
-Ваша светлость, он зовет вас снаружи.
Элизабет посмотрела на Виктуара.
-Ваша светлость, пора уходить!
Прошептал Виктуар Элизабет, как будто он не мог слышать голос своего помощника.
-Почему бы нам двоим просто не остаться сегодня вместе вместо того, чтобы куда-то идти?
-Простите? Вы не можете. Сегодня вы собираетесь сделать что-то важное.
-Я отложу это до завтра.
-Тогда вы захотите отложить это до послезавтра.
-Ха-ха. Ты строже, чем моя сестра.
-И бедный помощник ждет вас снаружи. Пожалуйста, откройте дверь.
-Я понимаю. Я сделаю то, что ты скажешь, Элизабет.
Виктуар встал со своего места, все еще обнимая Элизабет. Она, которая думала, что упадет на пол, широко открыла глаза.
Помощник, который увидел Виктуара, держащего Элизабет через открытую дверь, тоже был удивлен.
-Ваша светлость, вы должны уйти сейчас. Время обеда в Императорском дворце...
-Я знаю. Пойдем сейчас.
Виктуар спустился по лестнице, обнимая Элизабет.
-Вы, ваша светлость. Юная мисс...
-Ты такой шумный.
Когда они спустились по лестнице и вышли в вестибюль, все сотрудники выстроились в очередь.
Перед ним баронесса Терран, Деймон и Дилан были потрясены, увидев Виктуара, спускающегося с Элизабет.
«Это смущает»
Лицо Элизабет в объятиях Виктуара покраснело, как яблоко.
-Ваша светлость, я могу идти.
-Я знаю.
Виктуар прошел между людьми, которые вышли его проводить.
-Что ты держишь в руках?
Сказала баронесса Терран, как будто увидела необыкновенное зрелище.
-Мою дочь.
-Так почему ты держишь свою дочь на руках?
-Отец, ты же не собираешься выводить Элизабет куда-нибудь, не так ли?
-Это подвергло бы Элизабет опасности, ты не думал об этом?
Виктуар сделал серьезное лицо в сторону Деймона. Казалось, он обдумывал это.
-Тогда опусти ее.
Холодно сказал Дилан. Виктуар пристально посмотрел на своего сына и медленно опустил Элизабет на пол.
-Ваша светлость, спасибо, что привели меня сюда.
Элизабет встретила эту атмосферу с невинностью. Только увидев улыбающегося Виктуара, Элизабет почувствовала облегчение.
Баронесса Терран прищелкнула языком, наблюдая, как Виктуар и Деймон уходят. Элизабет вопросительно посмотрела на баронессу Терран.
-Сегодняшнее занятие научит тебя кое-чему очень важному. Следуй за мной прямо сейчас.
Баронесса Терран отвернулась, не дожидаясь Элизабет.
Элизабет, тяжело дыша, следовала за быстрыми шагами баронессы Терран, когда услышала шаги позади себя. Дилан тоже шел следом.
-Если я подумаю об этом, моя тетя странная.
-Баронесса Терран?
-Давай пойдем со мной на сегодняшний урок.
Элизабет, поднимавшаяся по лестнице, внезапно остановилась.
-Я не ребенок.
-О чем ты вдруг заговорил?
-Я могу ходить на занятия одна, потому что я не ребенок. Пожалуйста, не следуй за мной.
Элизабет знала, что отношение баронессы Терран было особенно холодным. Это был зловещий сигнал.
Но какую бы позицию она ни заняла, это было между Элизабет и баронессой Терран.
Элизабет должна была сделать это сама, независимо от того, разорвать эти отношения или застрять в них.
-Дилан, я знаю, что ты чувствуешь, но это мое дело. Дело, которое мне нужно уладить.
Элизабет убежала далеко одна, изо всех сил.
-Что ты имеешь в виду под ребенком? Я никогда не думал о тебе как о ребенке.
Дилан был ошеломлен и последовал за Элизабет в комнату баронессы Терран.
Но когда Элизабет вошла в дверь, стоящая горничная плотно закрыла дверь и встала впереди, как будто ее контролировали.
-Подвинься.
-Я не могу. Баронесса велела мне никого не впускать, кроме юной мисс Элизабет. Пожалуйста, подождите снаружи.
-Я сказал тете, что я...
Но горничная вошла в комнату и закрыла дверь прежде, чем Дилан успел договорить.
Служанка с Севера была холодна, как зимний ветерок.
-Это...
Дилан, который быстро сжал кулак и постучал в дверь, вскоре слабо опустил руку. Сколько бы Дилан ни старался, он не мог опуститься до уровня своей тети.
Он беспокойно стоял, прислонившись спиной к двери.
Он собирался подождать, пока Элизабет выйдет.
Думал, что если услышит внутри скорбь, то войдет, что бы ни случилось.
-Пыхть, пыхть...
Баронесса Терран уставилась на Элизабет, ее лицо раскраснелось от волнения.
Маленький ребенок дышал всем телом. Она выглядела совсем как маленький щенок или кролик.
Она посмотрела в сторону двери. Она слышала голос Дилана, спорящего с горничной, пока не добралась туда. Может быть, он не пойдет и подождет до конца.
-Дилан шел за тобой, как ты от него избавилась?
Снова спросила баронесса Терран, глядя на Элизабет.
-Я сказала, что я не ребенок. Сказала, что могу ходить на занятия одна, потому что я не ребенок.
То, как она говорила, было довольно резким, хотя то, что она была ребенком, не имеет к этому никакого отношения.
-Это облегчение. Раз ты уже не ребенок, значит, сегодня сможешь хорошо сдать урок.
-Я могу делать все хорошо. Я постараюсь, даже если это будет трудно.
Баронесса Терран рассмеялась.
-Такая уверенность. Сегодняшнее занятие будет нелегким.
На самом деле, она не собиралась этого делать, но она только что увидела позорное поведение Виктуара, и это изменило ее мнение.
«Виктуар обращается с этим ребенком так, как будто она действительно его собственная дочь. Дилан тоже странно привязан. Если взрослые мужчины не могут контролировать себя, пусть Элизабет держит их на расстоянии»
То, что она пытается сделать сейчас, возможно, говорит молодой девушке суровую правду.
Однако, возможно, лучше узнать правду раньше, чем быть шокированным ею позже.
«Это для всех нас»
Баронесса Терран медленно моргнула.
-Элизабет, книга, которую я попросила тебя прочитать в первый день, на самом деле является книгой, которую я пишу. Она будет опубликована как роман.
Элизабет вспомнила, что баронесса Терран внезапно попросила ее почитать книгу. Речь шла о семье Лешин и семье Кабезо.
Неудивительно, что Элизабет уже предсказала это.
-Вы написали это, чтобы сообщить нам, что вашу семью подставили? Но не слишком ли опасно уже сообщать им об этом? Вы сказали, что это роман, но он был написан явно.
Элизабет быстро закатила голову внутри, но внешне она говорила бодро.
-Значит, баронесса собирается стать писательницей? Я с нетерпением жду этого. Когда она будет опубликована?
-Когда придет подходящее время.
-Как и ожидалось, вы тоже не стали бы публиковать это сразу.
Элизабет почувствовала некоторое облегчение.
-Может быть, к тому времени тебя там уже не будет.
Многозначительно произнесла баронесса Терран. Глаза Элизабет были широко раскрыты, а голос заметно понизился.
-Почему? Я тоже хотела это увидеть.
-Ты не удочерена нашей семьей как настоящая «дочь»
Лицо Элизабет посуровело.
Элизабет поняла, о чем она говорила, когда позвала ее.
-Тебя удочерили только ради мести нашей семьи. Так что до тех пор ты не сможешь остаться в живых.
Лицо баронессы Терран было холодным. Однако в тоне ее голоса чувствовалась некоторая неуверенность.
«Почему вы вдруг заговорили об этом?»
Элизабет пристально посмотрела на баронессу Терран.
«Это просто припадок? Или... потому что Виктуар взял меня с собой?»
По-видимому, вскоре отношение баронессы Терран остыло.
«Она думает, что Виктуар перешел черту»
Она была сыта по горло тем фактом, что Элизабет принадлежала к роду Кабезо.
«Конечно, месть будет великой»
Тогда действия Виктуара могли бы быть расценены как опасные в глазах баронессы Терран.
Она бы подумала, что ей нужно принять решение, чтобы порвать с Виктуаром и Элизабет.
«Вот почему я раскрываю это»
Но уже, как только она добралась до дома, на нее напал Дилан и узнал всю правду.
Элизабет вспомнила реакцию 12-летнего ребенка в это время.
Должна ли она плакать от шока? Или удивляться?
-Какой была 12-летняя Эмили? Что, если ты будешь счастливо жить в таком красивом доме и узнаешь, что ты была всего лишь орудием мести?
Баронесса Терран посмотрела на застывшую Элизабет, а затем сказала так, словно знала это.
-На самом деле мы из семьи, которая была несправедливо уничтожена заговором Кабезо. Ты не знаешь, но твоя кровь Кабезо причинила много зла с самого начала родословной. Теперь мы это исправим.
Элизабет не просто знала. Скорее, она знала это слишком хорошо. Она просмотрела множество записей.
Когда семья Лешин распалась, единственными, кто выжил, были юный Виктуар и баронесса Терран.
Все известные люди были убиты.
-Ты тоже была из семьи Кабезо, так что ты знаешь о волшебном камне «Сердце Ольги» верно? Разделенное пополам «Сердце Ольги» нуждается в крови семьи Лешин и крови семьи Кабезо, чтобы стать единым целым. Наша семья отомстит семье Кабезо, используя объединенное «Сердце Ольги». И ты не что иное, как просто «кровь».
-…..
-Мой младший брат, Виктуар, нуждался в твоей крови, вот почему он удочерил тебя.
Элизабет посмотрела на баронессу Терран с застывшим лицом. Ее лицо раскраснелось от волнения, когда она заговорила. Взглянув на это лицо, Элизабет, наоборот, успокоилась.
На мстительном лице баронессы Терран читалось чувство вины.
-Тогда кто будет принесен в жертву в семье Лешин?
Спросила Элизабет. Голос, который казался невинным для ребенка и резким для взрослого, исказил лицо баронессы Терран от смущения.
Это был неожиданный вопрос. Баронесса Терран думала, что к этому времени Элизабет уже выбежит в слезах. Или даже крикнуть, что она лжет.
Однако Элизабет спрашивала снова и снова.
Кем бы вы пожертвовали, если бы меня принесли в жертву от имени семьи Кабезо?
-Это... это еще не решено. Виктуар может попытаться пожертвовать собой, и Деймон может попытаться пожертвовать собой. Дилан не так увлечен местью, как мы, но он готов пожертвовать собой ради своей семьи.
-Баронесса тоже готова пожертвовать собой, не так ли?
Глаза баронессы Терран расширились.
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      Маленькая девочка, маленькая, как кролик, странно выглядела слишком большой.
-Я думаю, это потому, что баронесса Терран любит свою семью больше, чем кто-либо другой, и очень нежна. Верно?
-Ладно, хватит. Перестань задавать бесполезные вопросы.
Баронесса Терран первой избегала взгляда Элизабет. Это было странно. Она чувствовала себя так, словно этот ребенок поймал ее.
-Мне тоже нравится моя семья. Так же сильно, как и вы.
Как только баронесса Терран поспешила встать, она напряглась при словах Элизабет.
Она медленно повернула голову и посмотрела на Элизабет, как на ржавую пружинную куклу.
Элизабет говорила с легкой улыбкой.
-Я никогда не видела, чтобы кто-то так тепло относился ко мне с тех пор, как я родилась. Ни мой биологический отец, ни моя сестра не делали этого со мной.
-Все, что делают мужчины в этой семье, - это игра. Чтобы использовать тебя!
-Тем не менее, это не имеет значения. В прошлом не было никого, кто относился бы ко мне по-доброму даже с такой актерской игрой. Но здесь все по-другому. Даже баронесса Терран хвалит меня за мое задание.
-…..
-Это был мой первый раз. Для чего-то подобного.
В глазах Элизабет была радость. Баронесса Терран не могла поверить, что ребенок может даже смеяться в этот момент.
-Если я смогу остаться со своей семьей, как сейчас, все остальное будет хорошо. Теперь я счастлива.
-Это, это потому, что ты молода. Вот почему ты не можешь заметить разницу. Тебе следует держаться подальше от этой семьи!
-Если я в конце концов умру, я хочу жить счастливо, а потом умереть.
Я не шутил.
В конце концов, это была моя судьба - умереть. Умру ли я от болезни, буду казнена или принесена в жертву ради мести семьи Лешин.
Если так, то я хотела прожить счастливо всю оставшуюся жизнь.
Не просто «в безопасности», но и «счастливо» с ними.
-Как сказала баронесса Терран, возможно, я не смогла разглядеть.
Элизабет была «нечистой крови». Она не могла проливать кровь и жертвовать ради них. Но в глубине души Элизабет думала, что сможет это сделать, если ей придется пожертвовать собой.
Элизабет подумала, что она стала немного странной. Ей так нравились эти люди, что это казалось странным, потому что она была так счастлива, что ее любили.
-Возвращайся. На этом сегодняшнее занятие заканчивается.
Баронесса Терран повернула голову. Ее голос слегка дрожал.
Элизабет повернулась и уставилась на спину баронессы Терран.
«Я хотел рассказать ей больше»
Но сейчас было время, когда этого не должно было быть.
-Я вернусь в класс завтра.
Элизабет попрощалась со спиной баронессы Терран и вышла из гостиной.
-Апчхи!
Это был момент, когда она открыла дверь. И тут же Дилан и ее глаза встретились.
-С каких это пор ты здесь стоишь?
Не получив ответа, Дилан вытащил Элизабет из комнаты и закрыл дверь. Он сердито посмотрел на закрытую дверь.
-Что сказала моя тетя?
-Она только что рассказала мне забавную историю.
-Я мог слышать тебя снаружи.
Элизабет смущенно улыбнулась. Дилан уставился на девушку с сердитым лицом и вздохнул.
-Если ты еще раз скажешь, что жертвуешь собой ради нашей семьи, я снова тебя выгоню.
Затем он твердо сказал:
-Не говори так больше и даже не обращай на это внимания.
Элизабет пристально смотрела в лицо мальчика, пока не приняла решение.
-Тогда Дилан должен пообещать, что он не пожертвует собой.
-Хм?
Переспросил Дилан, услышав неожиданный ответ. Элизабет протянула свой мизинец.
-Обещай мне.
-Эй, что ты делаешь?
-Ты не собираешься давать обещание?
Элизабет довольно свирепо посмотрела на Дилана. Он был в отчаянии, и выражение его лица говорило…
«Неужели я должен делать это в таком возрасте?»
....А потом неловко зацепил мизинец.
-Эй, я дал обещал, так что держи его.
-Я поняла. Дилан тоже сдержит свое обещание?
-Я ненавижу испытывать боль.
Элизабет с улыбкой посмотрела на Дилана, который покраснел от стыда.
«Ложь»
Дилан не был так увлечен местью, как Виктуар или Деймон, но он любил свою семью. Элизабет чувствовала это. Как сказала баронесса Терран, он без колебаний вступился бы за свою семью.
«Если бы не семья Кабезо, эти люди не пострадали бы»
Естественно, я вспомнила лицо своего биологического отца. Однако я больше не чувствовала печали или огорчения, как раньше. Я просто ненавидела это. Я ненавидела их за то, что они сделали свою судьбу такой.
«Дилан, какая бы судьба тебя ни ждала, я желаю тебе всего наилучшего, пока мы можем жить. Немного счастливее»
Элизабет взяла Дилана за руку. Дилан удивленно посмотрел на Элизабет.
-Пойдем поиграем!
-Где ты собираешься играть под дождем?
Элизабет молча улыбнулась и пошла вперед, протянув руку.
К вечеру дождь усилился.
«Я должна вернуться на Север»
Баронесса Терран стояла у холодного окна и смотрела наружу.
«Я больше не могу быть с этим ребенком»
Элизабет была действительно неожиданным ребенком.
Какой бы резкой она ни старалась быть, она легко рассмеялась, сказав, что благодарна ей за то, что она была милой. Она сказала, что ей здесь нравится, хотя баронесса открыла ей секрет, по которому она плакала и падала, когда была ребенком.
Но она не винила баронессу Терран за то, что та рассказала ей страшную правду.
«В этом ребенке течет кровь Кабезо. Она никогда не может быть связано с моей семьей»
Но ее разум продолжал двигаться. Каждый раз, когда она отталкивала Элизабет, чтобы избавиться от ее привязанности, она странно любила ее.
Полия, которую баронесса Терран встретила снаружи, была тем Кабезо, о котором она думала сама. Поэтому она думала, что Элизабет будет такой же.
Но этот ребенок был другим.
«Этот ребенок...»
Она могла бы отдать свое сердце, если бы они еще немного были вместе. До этого она должна вернуться на Север.
-Кхе, кхе.
Баронесса Терран внезапно закашлялась.
-Мадам, вы слишком долго стояли у холодного окна.
Горничная поспешила за ней.
-Принеси мне чашку теплого чая.
-Да, мадам.
-И давайте приготовимся завтра вернуться на Север.
-Уже? Вы пробыли с графом совсем недолго. Всем будет грустно, если вы уже уйдете.
-Грубые мужчины в этой семье...
Лицо Элизабет всплыло в голове баронессы Терран, которая смеялась.
«Я не знаю, будет ли этому ребенку грустно»
Она не могла избавиться от мыслей об Элизабет.
На следующий день баронесса Терран не смогла вернуться на Север.
-У меня сегодня не будет занятий?
-Да, мисс. У баронессы сильная простуда.
Элизабет, войдя в гостиную, выглядела разочарованной.
Что касается горничной, то она была поражена Элизабет, у которой вчера произошел такой инцидент с баронессой, была такой же, как обычно, и даже беспокоилась о баронессе.
«Простая, как ребенок, с другой стороны, она очень взрослая. Я понимаю беспокойство мадам»
Элизабет, которая не знала, о чем думает горничная, подняла свое невинное личико и посмотрела на горничную.
-Могу я увидеть ее лицо и спросить, все ли с ней в порядке?
-Я передам ей ваши наилучшие пожелания. Мисс слишком молода, так что вы простудитесь.
«Насколько больно не иметь возможности посещать занятия или видеть мое лицо?»
Баронесса Терран выглядела как железный человек, который твердо выстоит против любой болезни.
Она тоже была человеком. Даже небольшая простуда свалила ее с ног.
-У вас стресс из-за вчерашнего разговора со мной?
У нее были самые разные мысли. Элизабет сделала тяжелый шаг.
Баронесса Терран была строгой учительницей, но сегодня она чувствовала себя опустошенной, думая, что не сможет увидеть ее сегодня.
-Мне так скучно, даже когда я не слышу сердитой брани баронессы. Он не кажется пустым, если ты смотришь на него так, как будто тебе это не нравится.
Затем Мэриан спросила Элизабет, которая играла в скучную головоломку.
-Обычно юным леди и молодым мастерам нравится, когда у них нет занятий. Почему вы разочарованы?
-Я знаю. Для меня это тоже странно.
-Прошу прощения?
Когда Элизабет ответила, Мэриан рассмеялась и спросила: Элизабет смущенно улыбнулась.
-Я чувствую, что прямо сейчас мне нужно выучить наизусть тяжелую книгу, и я думаю, что мне нужно решить сложную проблему, но я не могу этого сделать, поэтому мне скучно.
-Вам будет еще скучнее, потому что на улице уже пасмурно, и вы не можете выйти и поиграть. Вам не с кем играть, потому что молодой мастер Дилан у маркиза Далтона.
Виктуар и Деймон рано утром отправились на работу, а Дилан отправился брать уроки у маркиза Далтона.
Единственным человеком в семье, который находился в доме, была баронесса Терран.
«Если это юридически связанная семья, то я единственная»
Жаль, что ее не было с баронессой Терран, когда они были одни.
«Если бы она знала, что я об этом думаю, она бы снова сошла с ума, верно?»
Как ты смеешь притворяться, что мы с тобой семья? Она будет сердиться. Когда она подумала об этом, то, как ни странно, не испугалась, а только рассмеялась.
«Она будет так зла, а потом, сама того не зная, пожалеет».
Хотя Элизабет не была знакома с баронессой Терран, она поняла это, когда брала у нее уроки. Баронесса Терран была неплохим человеком. Баронесса всегда выглядела сердитой, но на самом деле она была чистым и добросердечным человеком.
Она обладала человеческим состраданием, не скрывая своего гнева.
Итак, Элизабет понравилась баронесса Терран.
-Мне неприятно все время оставаться в своей комнате. Я прогуляюсь по особняку.
-Мне пойти с вами, мисс?
-Нет. Я пройдусь одна. Не волнуйся, Мэриан, я не выйду за пределы особняка.
Элизабет вышла из комнаты под предлогом скуки.
Тихий особняк был наполнен шумом дождя.
Элизабет тихо подошла к комнате, где жила баронесса Терран. Звук открывающейся двери растворился в шуме дождя и не был слышен.
-…..
Горничная, которая ухаживала за баронессой Терран с рассвета, дремала на стуле. На ее лице была видна усталость.
Элизабет подкралась к баронессе Терран. На лбу баронессы, лежащей на кровати, лежало сухое полотенце. На подносе рядом с кроватью стояла миска с водой.
-Уф…
Баронесса Терран была очень больна и стонала во сне.
«Как грустно»
Элизабет намочила сухое полотенце, крепко сжала его и положила на лоб баронессы Терран.
Стоны баронессы стихли.
Элизабет положила подбородок на кровать и посмотрела на спящую баронессу Теран.
-Отец, мать...
Баронесса Терран разговаривала во сне.
Затем она скорчила гримасу.
«Баронесса Терран страдает от кошмаров, подобных Виктуару?»
Гибель семьи Лешин была ужасным происшествием, которое баронесса пережила в детстве. Элизабет не могла забыть жестокое обращение, которому она подверглась в герцогстве Кабезо, поэтому было естественно, что брат и сестра не могли выбраться из этого кошмара.
«Возможно, мы похожи»
Элизабет чувствовала себя странно. В то же время печальное чувство наполнило ее сердце.
Элизабет держала за руку разгоряченную баронессу Терран.
-Мама...
Баронесса Терран улыбнулась.
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      Теплый солнечный свет освещал спящее лицо баронессы Терран. Она открыла глаза с посвежевшим лицом.
«Я думаю, что мне приснился приятный сон»
Взглянув на часы, я увидела, что только перевалило за полдень. Прошлой ночью она простудилась, и на рассвете все ее тело дрожало. Она застонала и заснула, как будто упала в обморок.
Однако, когда она проснулась, то почувствовала себя расслабленной, как будто никогда не болела. Кроме того, холодный дождь, казалось, прекратился.
«Теперь, когда погода улучшилась, я собираюсь быстро уехать на Север. Вчера я не смогла собраться, потому что была больна, но сейчас мне нужно готовиться к возвращению на Север»
Баронесса Терран, которая вот-вот должна была проснуться, небрежно повернула голову, ощутив мягкое, теплое прикосновение своих рук.
Она могла видеть маленькую круглую головку.
-Элизабет?
Элизабет спала, крепко сжимая ее руку.
Влажное полотенце упало со лба удивленной баронессы Терран, когда она проснулась.
Элизабет осторожно подняла голову.
-Вы не спите? Ваше лицо выглядит лучше, чем раньше.
Баронесса Терран озадаченно уставилась на Элизабет. Полусонная девушка беспомощно рассмеялась.
Баронесса Терран подняла упавшее влажное полотенце.
-Ты заботилась обо мне?
-Только на мгновение.
-Почему ты это сделала?
Спросила баронесса Терран, протягивая руку перед большими завитыми волосами Элизабет.
-Мне грустно, когда я болею и некому за мной присмотреть.
-…..
-Это то, что я делаю. Особенно когда я болела, я всегда была одна.
-…..
-Баронесса, если я веду себя грубо...
-Нет. Ты не такая.
Твердо сказала баронесса Терран.
-Благодаря тебе мне стало лучше.
При этих словах Элизабет рассмеялась ярче солнца.
Однако щеки Элизабет выглядели исключительно красными. Баронесса Терран на всякий случай положила руку на щеку Элизабет. Щеки ребенка были слишком горячими.
*****
Дилан глубоко погрузил вилку в мясо. Это было довольно нервно.
-Нет такой дуры, как она. С тетей все в порядке, но потом она простудилась.
Деймон с улыбкой посмотрел на Дилана, когда тот проткнул тарелку вилкой, как будто она была проткнута насквозь.
Было забавно видеть, как его младший брат, который с первой встречи вел себя как взрослый, что было совсем не мило, вел себя как мальчик его возраста.
Это из-за девушки моложе его.
-Если ты так злишься, почему бы тебе не пойти и не сказать ей, почему она сделала такую глупость? Упс, тебе запрещено ходить к Элизабет, не так ли?
Дилан поднял глаза и уставился на Деймона, пока Деймон дразнил его.
-Я не понимаю Виктуара или тетю. Что такого юного в 16 лет, что меня следует запретить?
-Это не потому, что они беспокоятся о тебе, а потому,что если ты простудишься, ты не сможешь заботиться об Элизабет изо всех сил.
Деймон сегодня легко оскорблял Дилана. Он не мог себе этого представить, потому что его младший брат Дилан был милым, даже когда злился.
-Ты думаешь, я из тех идиотов, которые простужаются?
-Да, да. Ты этого не сделаешь. Наш Дилан не простудится. Даже холод убегает, потому что они пугаются, когда видят Дилана.
-Ты сейчас надо мной смеешься?
-Я собираюсь поужинать и пойти посмотреть на лицо Элизабет.
Дилан крикнул «А-а-а» рядом с ним. Это определенно был звук чрезвычайно стойкой ревности.
-Что ты имеешь в виду, говоря, что в этом возрасте я подхвачу детскую простуду? Позволь мне тоже навестить Элизабет. Конечно, это не потому, что я скучаю по Элизабет.
Деймон грустно посмотрел на своего младшего брата, говоря вещи, которые не сходились.
-Не беспокойся об Элизабет, потому что отец и тетя ухаживают за ней рядом. Если я добавлю к этому, Элизабет скоро поправится с идеальной защитой и заботой. У тебя нет возможности вмешиваться.
-Иди вперед и подхвати простуду Элизабет.
Дилан вскочил со своего места и поднялся в свою комнату.
Деймон усмехнулся в ответ.
*****
Элизабет заснула с лицом, покрытым красными пятнами. Она выпила теплое молоко, которым ее накормила баронесса Терран, и быстро заснула.
«Он сказал, что все в порядке»
(п.п: я думаю, что это сказал доктор)
Виктуар взглянул на лоб Элизабет и вздохнул.
«Она борется с простудой с таким молодым телом, поэтому температура повышается. Элизабет сражается великолепно»
Баронесса Терран успокаивала Виктуара. Но он не мог успокоиться и нанял слуг.
-Что делают члены ассамблеи? Я слышал, что если ты примешь хорошее лекарство, то скоро почувствуешь себя лучше.
-Считай. Это на тебя не похоже, почему ты такой нетерпеливый? Как ты можешь так быстро справиться со своей болезнью? Меня тоже тошнило целый день.
Говоря это, взгляд баронессы Терран, устремленный на Элизабет, был полон печали.
«Что я такого сделала, что обо мне так заботятся? Я всего лишь была резка»
Она была ребенком, у которого было много любви, и она жаждала любви. Это не может быть злым умыслом.
«Я не могу поверить, что такой ребенок родился в Кабезо. Может быть, что-то не так?»
Баронесса Терран выжала мокрое полотенце и положила его на лоб Элизабет. Это было то, что могли сделать горничные, но она хотела сделать это сама.
Потому что она тоже так поступила с ней.
-Я рад, что у меня есть ты, сестра.
Сказал Виктуар, который вздыхал рядом с ней.
-Какое облегчение. Разве этот ребенок простудился бы, если бы не я в первую очередь?
-Не думай так. Элизабет сделала это, потому что хотела этого, но если ты будешь винить себя, ребенку будет грустно. Ты нравишься Элизабет, сестра.
-Нравлюсь я?
Переспросила баронесса Терран, как будто не могла в это поверить.
-Ты не представляешь, как много она щебетала о тебе каждое утро. Если ты напугаешь ее, ты будешь выглядеть круто, а если ты сделаешь ей комплимент, она скажет, что ты выглядишь как ангел. Ей нравилось все, что делала сестра.
Эта положительная сторона тоже была болезнью.
-Этот ребенок, в самом деле…
Баронесса Терран прищелкнула языком. Но выражение ее лица говорит об обратном, так как оно было ярким.
-Я рад, что такой человек, как ты, стала учителем Элизабет.
-Нет. Такой человек, как я, у которого нет привязанности, не должен быть учителем такого ребенка, как этот.
Сказала баронесса Терран.
Это было искренне. Ребенок, такой нежный и ясный, как Элизабет, не должен был учиться и походить на жестокого человека, который горит жаждой мести, как она сама.
-Что ты имеешь в виду, сестра? Элизабет испытывает к тебе такую сильную привязанность.
-Я действительно не понимаю этого ребенка. Какой части меня она чувствует себя хорошо...
В это время Элизабет ворочалась с боку на бок, чтобы посмотреть, не чувствует ли она себя неловко. Баронесса Терран была поражена и быстро помогла телу Элизабет устроиться поудобнее.
Виктуар уставился на это зрелище.
Затем баронесса Терран сказала:
-Кто знает, может быть, этот ребенок в той же лодке, что и мы.
Виктуар, который улыбался, с удивлением посмотрел на сестру.
-Потому что мне больно от Кабезо, и я должен прятаться из-за этой семьи.
Баронесса Терран повернула голову и посмотрела прямо в голубые глаза Виктуара.
-Подумай. Ты можешь это сделать? Пожертвовать этим ребенком.
-Сестра.
-Убедись, что ты решил. Ты не сможешь повернуть время вспять, если опоздаешь.
Виктуар посмотрел на баронессу Терран с застывшим лицом.
Так вот, младший брат был не тем человеком, которого она знала. Он не был Виктуаром Лешин без крови и слез, который жил только ради мести.
Он был мне как отец.
Отец Элизабет.
«Я знаю, что это значит»
Месть ее семьи, на которую она надеялась всю свою жизнь, может потерпеть неудачу.
Но ее младший брат, который всю свою жизнь жил в боли, может чувствовать тепло жизни благодаря ей.
-Если мой брат испытывает те же эмоции, которые я получила от Элизабет, возможно, это не так уж плохо.
Для всех Виктуар был совершенным и основательным музыкальным произведением. Граф Доутри, который был холоден и тверд, как лед.
Однако для баронессы Терран он все еще был ее младшим братом, Виктуаром Лешином.
Глаза баронессы Терран нежно заблестели.
-Я не буду винить графа, даже если он не сможет. Но не откладывай свое решение слишком надолго.
Сказала баронесса Терран. Виктуар посмотрел на Элизабет, которая уютно спала в объятиях баронессы.
У нее было спокойное лицо, несмотря на то, что она страдала от простуды и лихорадки. Она была полностью уверена в другом человеке с выражением лица, которое выглядело так, как будто ее защищали.
Элизабет выглядела так же, когда подбежала к Виктуару и обняла его. Все время. Вместо того чтобы искать ответ, Виктуар взял маленькую ручку Элизабет. С этими словами Элизабет крепко сжала руку Виктуара.
Поздно ночью Виктуар и баронесса Терран вернулись и тоже задремали в своих комнатах.
Мэриан, должно быть, очень устала, потому что весь день провела рядом с Элизабет.
Температура Элизабет также снизилась благодаря ее особой осторожности. Может быть, поэтому ее спящее лицо было умиротворенным.
Улыбаясь, как будто ей снился хороший сон, Элизабет открыла глаза, услышав шорох с балкона.
«Что это за звук?»
Элизабет, поднявшая голову, увидела знакомую тень, отраженную в лунном свете, и встала.
Дилан пересекал балкон в комнату Элизабет. Когда он увидел, что Элизабет проснулась, он поспешил сюда.
-Балкон опасен.
-Шшш.
-Балкон опасен. Ты поступил неправильно, не так ли?
Элизабет спросила его с порозовевшим лицом. Ее голос все еще звучал сдавленно.
-Ты хорошо прислушиваешься к словам.
-Я всегда слушаю Дилана.
-Тогда запомни еще одну вещь. Простуда так же опасна, как и балконы. С этого момента не ходи вокруг людей, которые простужены.
-Даже если Дилан простудится?
-...Да.
Элизабет склонила голову набок. Будет ли это иллюзией, если выражение лица Дилана, когда он отвечал, покажется горьким?
-Мне это не нравится.
«Что?»
-Даже если Дилан простудится, я все равно пойду к нему.
-Послушай. Нет никаких исключений, даже если я простужусь.
Говоря так, Дилану втайне нравилось это.
-Черт возьми. Ты хочешь, чтобы я заботился о тебе.
Элизабет нашла Дилана милым с подергивающимся ртом.
-Нет, я не хочу. Я позабочусь о Дилане, если ты простудишься. Я накормлю тебя до смерти.
-Ты хорошо слушаешь, но ты обманщица.
-Какая обманщица. Ты говоришь слишком грубо.
Элизабет сжала кулаки и закричала. В этот момент Мэриан, которая спала в кресле, ворочалась с боку на бок.
-Тише.
Дилан поспешно приложил палец к губам.
-Почему?
-Виктуар запретил мне приходить к тебе. Он сказал, что я тоже могу простудиться.
-Хм? Вот почему я не видела тебя весь день. Я скучала по тебе.
Лицо Дилана покраснело, когда Элизабет тихо пробормотала эти слова. К счастью, темнота скрывала красноту.
-Но тогда почему ты здесь? Разве у тебя не было бы неприятностей с Виктуаром?
-Меня не волнует, попаду ли я в беду. Я... тоже скучал по тебе.
-Ух ты. Правда?
Элизабет широко улыбнулась. Если бы у нее была энергия, она бы подскочила на месте.
-Я рада, что ты пришел.
Дилан улыбнулся. Он привел в порядок растрепанные волосы Элизабет.
-Я увидел, что у тебя все хорошо, так что этого достаточно. Я уже ухожу.
-Уже? Значит, я не смогу увидеть тебя снова, пока не оправлюсь от простуды?
-Ты можешь быстро справиться со своей простудой. Они говорят, что тебе нужно хорошо спать, чтобы быстро справиться с простудой. Ложись спать.
-Я поняла. Буду хорошо спать, чтобы завтра снова тебя увидеть.
Элизабет легла и натянула одеяло до шеи. Затем она закрыла глаза, притворившись, что спит.
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